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DISCLAIMER

This book presents translations and commentaries on the
original Tamil works of Ramalinga Adigal (Vallalar). While
every effort has been made to faithfully convey the meaning of
these texts, the translation of spiritual scripture is inherently
an act of interpretation. The original Tamil remains the sole
authoritative source.

This is an open-source work. Readers are encouraged to
participate in its improvement by suggesting revisions and
voting on the suggestions of others. Visit the book online at
https://sanmarkkamlife.org/books

The spiritual, dietary, and health-related content in this book is
provided for educational purposes only and does not constitute
medical advice. Always consult a qualified healthcare
professional before making decisions about your health.

RIGHTS

The Tamil of Ramalinga Adigal is in the public domain. We
claim no right in it.

This translation, transliteration, commentary and glossary are
released under Creative Commons Attribution 4.0 International
(CC BY 4.0). Copy, print, sell, translate, alter, record, teach from
it. No permission needed. No fee, ever.

One condition: name Sanmarkkam Life APS and
sanmarkkamlife.org as the source, and say if you changed
anything. That line is not for our credit. It lets a reader who
meets a doubtful passage find their way back to this text.

creativecommons.org/licenses/by/4.0/


https://sanmarkkamlife.org/books
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The name Sanmarkkam Life and the logo are reserved. Anyone
may publish an altered version. No one may present it as the
Sanmarkkam Life edition.

The audiobook edition is produced under separate platform
terms and is not covered by this licence.

This book may contain errors. Write to
international@sanmarkkamlife.org and we will correct it. You
do not need our permission to correct it yourself, but tell us, so
every reader gets the benefit and not only yours.

Edition 1.0, October 2026. Every printing, download and
recording carries a version and date. A copy without one is not
ours.
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ABOUT THE AUTHOR

Ramalinga Adigal (1823-1874), lovingly known as Vallalar, was
a Tamil poet, mystic, and spiritual teacher from southern India.
Born in Chidambaram and raised in Chennai, he showed a
profound sensitivity to the suffering of others from childhood.
He fed the hungry without condition, grieved at the sight of a
withering plant, and rejected meat eating because the pain of
any living creatures was, to him, his own pain.

His central teaching was Jeeva Karunyam (active compassion
for all living beings) as the only genuine foundation of spiritual
life. Alongside this, he taught Anma Neya Orumaipadu (the
Unity of Souls): that every living being shares the same
spiritual essence and is owed the same dignity. Without these
two, he said, no scripture, no ritual, and no devotion leads
anywhere spiritually real.

He rejected caste, religious division, and sectarian hierarchy as
barriers to a single recognition: that the same divine light,
Arutperunjothi, dwells in every soul without exception.

At Vadalur in Tamil Nadu, he gave these teachings a living form.
He established the Sathya Dharma Salai, a free dining hall
where anyone could receive a meal without distinction of caste,
religion, or social standing. This was a revolutionary form of
charity at that time. Vallalar taught that the hunger of any living
creature is the hunger of the Divine itself, and that no act of
worship carries more weight than feeding another being. The
doors were open to all; no one was turned away.

In 1872 he consecrated the Sathya Nana Sabai at Vadalur, a
temple representing our physical body.

On January 30, 1874, Vallalar entered a small room at
Mettukuppam, a village near Vadalur, asked his disciples to lock
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it from the outside, and told them he would not be coming out.
When the room was eventually opened, it was empty. No trace
of his body was found. Those who follow his path consider that
event not as the common physical death, but as the final
fulfillment of his teaching on deathlessness: that through the
transforming grace of Arutperunjothi, the physical body itself
merges back with the divine itself.

11



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

THE TRUE PETITIONS OF THE
UNIVERSAL PURE TRUE PATH -
SAMARASA SUDDHA
SANMARKKAM SATHYA
VINNAPPANGAL - swogs 585 saoriss
FEFB W &) GETCHTLILIMIS 6T =
INTRODUCTION

Vallalar, Ramalinga Adigal (1823-1874), laid four petitions

before God. This volume gathers all four, in the order of the
printed editions.

The Small True Petition recalls the many births we passed
through and the compassion that brought us to this human
body, and asks for the adornment of the Hall of Wisdom, for
deathless life, and for the right of oneness in soul-kinship, the
main aim of Suddha Sanmarkkam, the Pure True Path.

The Great True Petition tells what God's grace has done for
him: from the darkness of ignorance before any body, through
the father's seed and the mother's womb, to birth, childhood
and youth. Grace made him know that there is only one true
God, Arut Perum Jothi, the Supreme Light of Grace. It gave him
the good endeavour of compassion that longs for all living
beings to attain bliss.

The True Petition of Wisdom longs to know, contemplate and
praise the holy presence of Grace, which even the true sages
cannot tell as it is, and ends in knowing without knowing.

The True Petition of the Sangam asks to be freed in this very
body from death, disease, old age, fear and suffering. Grace
alone can give it, so Vallalar gives up every claim over body,

12
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experience and life, and asks the same eternal life for all living
beings.

One thing is common among all four: Arut Perum Jothi, the
Boundless Grace Light, real and open to every soul, whose
grace gives Jeevakarunyam, compassion for all Life, the
foundation of any real spirituality.

Each petition is given in Tamil, checked against the printed
editions, with transliteration, translation and commentary.

13
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THE SMALL TRUE PETITION OF
THE PURE TRUE PATH - SUDDHA
SANMARKKAM SATHYA SIRU
VINNAPPAM - 585 sainrisis s3@ws
Sy afleswewrLins - INTRODUCTION

Suddha Sanmarkkam Sathya Siru Vinnappam (The Small True
Petition) is a prose prayer of Ramalinga Adigal (Vallalar).
Where the other three petitions say “I”, this one says “we”: it is
a prayer for all who walk the path.

It opens by naming God: Natural Truth, Natural Intelligence,
Natural Bliss, Arut Perum Jothi (the Supreme Light of Grace),
the God of Great Compassion. Even the Vedas and Agamas find
no words worthy of Him, so the petitioners ask Him to accept
their small words.

Then they remember the soul’s long journey: born again and
again as plants and stones, worms and fish, birds, animals, gods
and demons, dying each time in pain. In pity, God placed them
in this human body, which can reach the deathless great life.

Grace made them know that there is one true God, and that a
Hall of Wisdom must be established at Vadalur as the sign of
His dance of grace. As they adorn it, they pray that every
human being become a true devotee and live for ever.

It ends with its heart: that religions, sects, caste and the stages
of life, the chief obstacle to Suddha Sanmarkkam, never take
hold of our minds, and that its chief aim, Anma Neya
Orumaipadu Urimai, the right of oneness in soul-kinship, shine
among us always.

14
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THE SMALL TRUE PETITION OF
THE PURE TRUE PATH - SUDDHA
SANMARKKAM SATHYA SIRU
VINNAPPAM - 585 sainrisis s3@ws

Fmy afessTesTLILILD

1. THE SMALL TRUE PETITION OF
SUDDHA SANMARKKAM

I SHFFDDLOLIGLD
tiruccirrampalam

| 1. #8% FSIDATSS 5B WTF F\| I GEsTewsTLILILD
1. cutta canmarkka cattiyac ciru vipnappam

TRANSLATION — Tiruchitrambalam. The Small True
Petition of Suddha Sanmarkkam.

COMMENTARY - Above the title stands the sacred word
Tiruchitrambalam, as in Vallalar's own manuscript; the
petition also closes with it. The word means "the holy small
hall", the name of the hall of the sacred dance at
Chidambaram. The title names the work a vinnappam, a
petition laid before God, and calls it true (cattiya) and small
(ciru). The petition explains the word small: those who pray
call themselves smaller even than a straw, and their
petitions small, made with small knowledge. It speaks as
"we" (yankal) throughout, while its companion, the Great
True Petition (Peru Vinnappam), speaks as "I". In the
collected prose writings it stands first of the four petitions.
The petitioners recall how they lay in the darkness of
ignorance, passed through birth after birth, and were placed
by God's compassion in a human body. As they begin to
adorn the Hall of Wisdom, they ask God to make them, and

15
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the others in this world who have received this body, true
devotees established in Samarasa Suddha Sanmarkkam.
They name religions, sects and paths as the chief obstacle to
Suddha Sanmarkkam, and ask that the customs, notions
and distinctions of these, and the worldly customs, notions
and distinctions such as varna (caste) and ashrama (the
stages of life), never take hold of their minds. They ask that
the chief aim of Suddha Sanmarkkam, Anma Neya
Orumaipadu Urimai, the right of oneness in soul-kinship,
fill and shine among them always.

2. INVOCATION TO THE GOD OF GREAT
COMPASSION

Quipens 2 erenow G geim/Ld, Q) uipends mlaleTo) ey Lb,
Quipens Q)erlesOlTaTniLD, B15% G ewT0)T6eTm)LD,
FpGewrGlgesimiLh, s w6lgeryLd, &G w6 gesimyLb,
150 g Ld, 9 Gps0lgestniLd, G w6l geTm)Lb,
B WO gesTmILD, 9106V Q) TEBIMILD,

(L O L1565 CemPw O gest L, 9ypLis 6 FesTm)LD,
BlISFw o) gemLd, 6T60eVTLO TesTe O)TGsTM)LD,

TGV M(LPe® L_W6u ) JGImILD, 6TV TLD 606U 6 TeTmLD,
GHESLILHS® S a1 SLBS BGSGHILILS
B(BUTIHDSFATTD FBF FRILOMIHS ©hT68H % T FIPBHSILD,
BleOGTSSILD, 2 OTTBHSILD, L|GSTIBSILD, e LIal5SH
et GF D FeflFsemevenioLs O LIBL) LW THw
QLpEISHenents $L_oyCar! Cgeufi B peuBL. FLpHs B e
SO 9eid AP Cuon&Gw wrsiser AppPeuns ClFuis)
s meTEpLd Ml @) GETERTLILIBISCH 6T

D30 FagCap L9855 paf 0w mEenar ()14 s S (hereD
Gauewt(H) L.

tyarkai unmaiyarenrum, iyarkai arivinarenrum, iyarkai
inpinarenrum, nirkkunarenrum, cirkunarenrum,
nittiyarenrum, cattiyarenrum, ekarenrum, anekarenrum,
atiyarenrum, anatiyarenrum, amalarenrum,
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arutperunjotiyarenrum, arputarenrum, niraticayarenrum,
ellamanavarenrum, ellamutaiyavarenrum, ellam
vallavarenrum, kurikkappatutal mutaliya alavu katanta
tirukkuripput tiruvarttaikalar cutta canmarkka nantkal
tutittum, ninaittum, unarntum, punarntum, anupavikka
vilankukinra tanittalaimaip perum patiyakiya perunkarunaik
katavule! tevarir tiruvarut camukattil turumpinum
cirtyemakiya yankal cirrarivar ceytu kollum ciru
vinpappankalait tiruccevikkerpittaruli yenkalai iraksittarulal
ventum.

TRANSLATION - You are named Natural Truth, Natural
Intelligence and Natural Bliss; the One beyond the three
qualities of nature and the One whose quality is
Consciousness; the Eternal and the True; the One and the
Many; the First, the One without beginning, and the
Stainless; Arut Perum Jothi, the Supreme Light of Grace;
the Wondrous and the Unsurpassed; the One who is all, the
One who possesses all, and the One who can do all. You
shine forth so that, through these and other sacred
indications and sacred words beyond all measure, the sages
of Suddha Sanmarkkam may praise You, think of You,
realize You, unite with You, and so experience You. O God
of Great Compassion, the Great Lord of unique supremacy!
In the holy presence of Your grace, we, who are smaller
even than a straw, make small petitions with our small
knowledge. We pray that You graciously admit them to
Your holy ear and protect us.

COMMENTARY - In the Tamil, this whole opening is one
sentence. Name follows name, and all of them lead to a
single cry: "O God of Great Compassion!" Before Vallalar
asks for anything, he says to whom he is speaking.

The first three names are Truth, Intelligence and Bliss, each
called natural (iyarkati): they are God's own nature, not
made and not received from anything else. Several names
come in pairs that seem to be opposites: beyond the three

17
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qualities of nature, yet with Consciousness as His quality;
the One and the Many; the First and the One without
beginning. Both sides of each pair are true of the one God.
Among them stands Arut Perum Jothi, the Supreme Light
of Grace, the name by which this petition calls on God again
and again.

These names are sacred indications and sacred words,
beyond measure; those given here are only some of them.
Through them the sages of Suddha Sanmarkkam praise
God, think of Him, realize Him and unite with Him. God is
not out of reach: He shines forth so that they may
experience Him. The last word before katavule, "O God", is
great compassion (perunkarunai). It is to the God of Great
Compassion that this petition is brought.

Then comes the first request, made as "we" (yankal).
Smaller even than a straw, they make small petitions (ciru
vinnapparnkal) with small knowledge (cirrarivu), and they
ask God to admit these to His holy ear and to protect them.

3. BEYOND THE WORDS OF THE VEDAS
AND AGAMAS

TGV TE F&FH@BLD, 6TV TF FHF[I%@HLD, 6TCVGVTS
SIS GHLD D BE OVFMeTensm @ LSy oflwgmu,
TGV TS F55HI U MIE@hS G LD, 6TV TH F55il% @b S LD
QLILmed Syt afersiGLd @ %55 @hret Oeeiuiled
BLEG R MSSHTRILD RLILIWTe| PGB GSDISHLILIL TS
SeTLIG LB Semevend 2 hL0)LIHes CenFwams)
ofermsiGFern Cseufus esflLiCLI(BE S6TenL0S S,
Quuiupejenr_Cumgmed a)PEsLiLiL" L CaignsLomis@pLd
CUBBS®S UTFESSLI ClLIDIF FMISHS UTFSBIHCHGTLI
QOUDS FewSLILIHL_GGIDET TIDT6D, LOWSHD L|(LpSS
L paileni@h FmGuon&Sw wnmlser F(HEF(LpHS T e
NewrenrLiNgasm GHw OLIBBES®S UTFSSDS
eraueummPGeunid! ermimicsieh OFuiGaumid! ETE 1V
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SheTTHBWTE W HL_6yGar! wrklser aieTenrLi s F ern
YD L UTFESF D 2 Hlewio CrrsEns oy m&EsHssmaef
QuimiFe»ors 155 Hared Gaucwr(pLb.

ellac cattikalum, ellac cattarkalum, ellat talaivarkalum arintu
kollutarku mikavu mariyatay, ellat tattuvankalukkum, ellat
tattuvikalukkum appal appalay vilankum or cutta fiana
veliyil tamakku oru vitattalum oppuyarvu ciritun
kurikkappatata tanipperun talaimai arutperunjotiyaraki
vilankukinra tevariratu tanipperun tanmaikku
meyyarivutaiyoral vitikkappatta vétakamankalum
peruntakai vacakattaip peratu cirutakai vacakankalaip
perrut tikaippataikinrana enral, malattir pulutta puluvinuit
ciriyemakiya yankal tiruccamukattil vinnappittar kuriya
peruntakai vacakattai evvararivom! enrianan ceyvom! akalil,
karunanitiyakiya katavule! yankal vinnappikkinra arpa
vacakattil urimai nokkatu ankikarittaruli yenkalaik
kattarulal véntum.

TRANSLATION - There is a Pure Space of Wisdom that all
the energies, all their agents and all the lords find
exceedingly hard to know, and that shines far, far beyond
all the tattvas and all the tattvis, the beings who preside
over them. In that Space You shine as Arut Perum Jothi,
unique and supreme; in no way at all can any equal or any
superior to You be pointed to. For this unique greatness of
Yours, even the Vedas and Agamas laid down by those of
true knowledge find no words of great worth. They find only
words of small worth, and they stand bewildered. If that is
so, how shall we, who are smaller even than the worm bred
in dung, know words of great worth fit to petition in Your
holy presence! How shall we make them! Therefore, O God,
Treasure of Compassion! Do not weigh whether the petty
words of our petition are fitting. Graciously accept them
and protect us.

COMMENTARY - Vallalar first says where God shines. Far,
far beyond all the tattvas, the constituents of body, mind
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and world, and beyond all the beings who preside over
them, lies a Pure Space of Wisdom (cutta nana veli). All the
energies, their agents and all the lords find that Space
exceedingly hard to know. In it God shines as Arut Perum
Jothi, with no equal and none above. Vallalar then says
plainly that the Vedas and Agamas, laid down by people of
true knowledge, find only "words of small worth" (cirutakai
vacakam) for this greatness, and stand bewildered. If even
they fail, how could "we", smaller even than a worm bred in
dung, find fitting words? So the petitioners ask God, the
Treasure of Compassion, to accept their poor words without
weighing whether they are fitting, and to protect them.

4. DWELLING IN IGNORANCE
(o eprengs@m uuleini)

smileeh Fmps Swajeanl s sL_aCar! @upensGu

<9/ @h@hTeT @il (Halled 2 (6h©hTesT 6 (halled 2 @h@hTes % arTul

9/ 6h@hTesIS B0 LIUIeTD eIgib O\FHWng HL_bS 6TEIS® TS
Gaeudy OLipmIshenenTwmD LiaySs aj_bL9D APlsney
Gy B <4 @hesram G- ® Q)EhEh D auaiulLb,
9151 Qs messt(®) W Gou auigaumul, oM Ger wypeumul, ) Geu
Qumdlwmul, 2 Geu oeriomul, W Geu wmleumul, M Gou
weLiauLb Tl yepiLiafgss CsMpg Osmarartg, &mpmGLo
g eumtis, GO Gw wweumwis, GopG Qumdwmis,

@D GLo wesmuis, Gom G wplemuis, &nmGLo
wWeILIaILD Tl e/ Lials & STD APCW EIEeTr B (HFF(LpSHsF 60
aflessrentLiLg & STD ailesstenTLiLipLd GHom G aulgalmuis
&G GBEE0wa B Csromuileid, GppmGBILTS
e aflesTenTLiLIEh O)FUISD & RHUTDDIE) (LpeRTIFF

w0 Gevr L% ed)D miestley Glares(h aflesrenrLilNs&erCnmLb.
GODEISHaTCW G esIBISaTHs Cl&TaTerse GFeufi

D BeupL. O)LIHED LDEH WD 69 &I TS 60 65T

@) aafessTenTLILIBISOND & DDEIGHWTSH 601556555 bl s%
& (hem 60T O)FuIS Gauest(BLb.
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tayinui ciranta tayavutaik katavule! iyarkaiye annana virulil
anfnana vuruvil afinanikalay afinanattir payinru etun
teriyatu kitanta enkalait tevarir perunkarunaiyar pavutika
vutampir ciritarivu torri vitutta annanru tottu innanru
varaiyum, atu kontu arive vativay, arive yuruvay, arive
poriyay, arive manamay, arive yarivay, arive yanupavamay
anupavikkat terintu kollatu, kurrame vativayk, kurrame
yuruvayk, kurrame poriyayk, kurrame manamayk, kurrame
yarivayk, kurrameé yanupavamay anupavikkinra ciriyenkal
tiruccamukattil vinnappikkinra vinnappamum kurrame
vativayk kurrame kurikkumen rarintomayinum,
kurrankuriyata vakai vinnappan ceytarku oruvarranu
munarecci yillo matalir runivu kontu vinnappikkinrom.
kurrankalaiye kunankalakak kollutal tévarir tiruvarut
perumaikkiyarkaiyatalin tvvinnappankalir kurrankuriyatu
kataikkanittarulik karunai ceytal ventum.

TRANSLATION — O God whose compassion surpasses even a
mother's! By our very nature we lay in the darkness of
ignorance, in the form of ignorance, as ignorant beings
dwelling in ignorance, knowing nothing at all. In Your great
compassion You made a little knowledge arise in us in a
physical body and sent us forth. From that day to this, we
have not learned to use that knowledge to experience with
knowledge alone as our form, knowledge alone as our
shape, knowledge alone as our senses, knowledge alone as
our mind, knowledge alone as our knowing, and knowledge
alone as our experience. Instead, we small ones experience
with nothing but fault as our form, fault as our shape, fault
as our senses, fault as our mind, fault as our knowing, and
fault as our experience. We know that even the petition we
make in Your holy presence is nothing but fault in its form
and points to nothing but fault. Yet we have no
understanding at all of how to petition without fault, so we
take courage and petition. To take even faults as virtues is
natural to the greatness of Your grace. So do not mark the
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faults in these petitions. Cast Your gracious glance upon us
and show us compassion.

COMMENTARY - Vallalar calls on God as more
compassionate than a mother. The petitioners confess
where they began. By nature they lay in the darkness of
ignorance (annanam), dwelling in ignorance and knowing
nothing; the Tamil words in the heading are taken from this
line. Like the Tamil captions of sections 5 to 15, they are not
Vallalar's own: the printed editions do not have them. That
was their state before any of the births they go on to tell. By
His great compassion God made a little knowledge arise in
them in a physical body; the Great True Petition gives the
same testimony. They did not learn to use that knowledge
so that knowledge alone became their form, senses, mind
and experience. Instead, they say, fault alone has become all
of these, and even this petition is nothing but fault. They do
not know how to petition without fault, and so they take
courage and petition as they are. Their hope rests on this: it
is natural to the greatness of God's grace to take even faults
as virtues. So they ask Him not to mark their faults, and to
look on them with compassion.

5. STATIONARY BIRTHS (zraiGumref

2L

9 @h@prest aflpafled @atnip O\ Hwr gewsiisd wesTPE%) L BS
sreLd Cuns, yaiallpener L@ FrSw s1wgGs,
Q@alayv@afl_gag Ly, Opev, wgLd, C\FLy, LGk
(PSONUTEHA LD FH6V, LDNGV, GTN (PSS THYLD LD B
LD B, FeaTwesTL_ev, 66l (HGRTL_ 60, m/LIL|esTL_ GV,

G TEHGRTL_6D, 2 GUFLIL{GRTL_GD, 2 GWL_LIL|GHTL 6D,

Qeurg Lityessr_ed (LpFedlw LicvBauns 9euFmSHaTTe) @)D B
@B 9GS TeugGunet) auissnisbletevevneh O)FaIn
OFarpl, 2 P 2 LpeTD SyeyiLitienL GHLD;
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anniana virulil onrun teriya tunarcci yinrikkitanta kalam
poka, avvirulai vittu ninkiya kalatte, ivvulakinitattu pul, nel,
maram, ceti, putu mutaliyavakavum kal, malai, kunru
mutaliyavakavum pirantu pirantu, kalaiyuntal, vettuntal,
aruppuntal, killuntal, ularppuntal, utaippuntal, vetippuntal
mutaliya palaveru avattaikalal irantu irantu attavarayoni
varkkankalellan cenru cenru, ulanru ulanru aluppataintem;

TRANSLATION — When the time we lay in the darkness of
ignorance, knowing nothing and feeling nothing, had
passed, and we came out of that darkness, we were born
again and again in this world as grass, paddy, trees, bushes,
herbs, and the like, and as stones, mountains, hills, and the
like. We died again and again through various afflictions
such as being weeded out, chopped down, reaped, plucked,
dried out, shattered, and blasted. Passing continuously
through all those categories of stationary birth, wandering
endlessly, we became thoroughly exhausted.

COMMENTARY - Vallalar now tells God the story of our
births. First came the time in the darkness of ignorance,
when we knew nothing and felt nothing. When that time
passed and we came out of the darkness, our first births
were among things fixed in one place (tavaram,
stationary): grass, paddy, trees, bushes, and herbs, and also
stones, mountains, and hills. Bound to one spot, we were
weeded out, chopped down, reaped, plucked, dried out,
shattered, and blasted, and we died again and again until
we were completely worn out. Vallalar counts even stones
and hills among the births we passed through.

6. CRAWLING AND WATER-DWELLING
BIRTHS (eajouen $5 aumpoues Quraieuissib)

esreorg eTmiLbLy, GlFeD, Lp, umbL, 2 RHL, LIcOES)
(PSAONUTERLD Feuenar, AmLE6T, (LpFeev, DT, HLOBIF LD
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wpsSweunsad LIpps LD BEs, CoulLiLjesnrL_ oD,
[5F5 G GHTL_GV, LY UeSTL_6D, LILg ujewTL_c (LpFedlw Licv Gaumy
AUS®SHENTD @)D b @)D b AIQLTCIGT B @TL) 66w
Cunesflauigsms Glaredevneh OFarn GlFain), 2 LpasTn

2 Lp&TMI e Liien L bGSHLD;

pinnar erumpu, cel, pulu, pampu, utumpu, palli
mutaliyavakavum tavalai, cirumin, mutalai, cura, timinkilam
mutaliyavakavum pirantu pirantu, teyppuntal, nacukkuntal,
atiyuntal, pitiyuntal mutaliya pala veru avattaikalal irantu
irantu avvurvana nir valvana yonivarkkanka lellan cenru
cenru, ulanru ulanru aluppataintem;

TRANSLATION - Later, we were born again and again as
ants, termites, worms, snakes, monitor lizards, wall lizards,
and the like, and as frogs, small fish, crocodiles, sharks,
whales, and the like. We died again and again through
various afflictions such as being scraped away, crushed,
beaten, and caught. Passing continuously through all those
categories of crawling and water-dwelling birth, wandering
endlessly, we became thoroughly exhausted.

COMMENTARY - Vallalar tells God that we were next born
among the creatures that crawl and the creatures that live in
water. He names them: ants, termites, worms, snakes, and
lizards; frogs, small fish, crocodiles, sharks, and whales. In
these bodies we were scraped away, crushed, beaten, and
caught, and we died again and again. Then he repeats his
refrain to God: we passed through all these crawling and
water-dwelling births, wandering endlessly, until we were
thoroughly exhausted. Vallalar counts himself among them.
It was we, he says, who lived these lives and died these
deaths.
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7. WINGED BIRTHS (upeaGuref) eujssis)

Lestery , auesst(®), SIOLY, @B, FTHeDS, LIBBSE, (PG
(pSOWeunsLl LIDBESI LIDBSI, 219 ujewTL_cV, L91q u)e8TL_6D,
DIGHGULIL|GRTL_GD, 2 6DGVLILIGRTL_6V (LpGad)w LicvGaumy

Y USMSHATTEO Q)DBF W BSI 2LILIDeneuGiwirest]) aubidhas s
&0larevevTeh ClFeim O)FeTn) 2 LpEET MILPGITHY

YILiLen LS LD;

pinnar 1, vantu, tumpt, kuruvi, kakkat, paruntu, kaluku
mutaliyavakap pirantu pirantu, atiyuntal, pitiyuntal,
alaippuntal, ulaippuntal mutaliya palaveru avattaikalal
irantirantu apparavaiyoni varkkan kalellan cenru cenru ulan
rulanru aluppataintem;

TRANSLATION - Later, we were born again and again as
flies, beetles, bees, sparrows, crows, kites, eagles, and the
like. We died again and again through various afflictions
such as being beaten, caught, tossed about, and tormented.
Passing continuously through all those categories of winged
birth, wandering endlessly, we became thoroughly
exhausted.

COMMENTARY - Vallalar tells God that we were next born
among the winged creatures, from flies and bees to crows
and eagles. In his refrain he calls these the bird births
(paravaiyoni), yet he places flies, beetles, and bees in that
class with the sparrows and Kkites: it is the class of winged
creatures. In these bodies we were beaten, caught, tossed
about, and tormented, and we died again and again. Then
the refrain returns unchanged: we passed through all these
winged births until we were thoroughly exhausted. The fly
that is swatted and the bird that is caught are living what
Vallalar says we ourselves once lived.
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8. ANIMAL BIRTHS (afevmi@Guref) eujssis)

Levtesd oyewtled, &omI@, Hrul, LD, Lyenet, 24®), o),
wrened, GFeng, Led), H01q (LpSdlwetnsLl LImbg Ln5s
L1 uGETL_GD, SYL9 UJGHTL_GV, &SFHIeHTL_6V, O)6uL” (B GoTL_ 6D,
BT GHETL_60, L (HETL_60, FL BlewTL_e0 (LpFedlw Licd Gaumy
I USMBHATTEO QDBF D BSI 9aiailevns @CGwresf) auisssis
Olareveveh ClFaim CFeTmI, o LpeSTmILpGTD

LIt pGSLD;

pinnar anil, kuranku, nay, panri, punai, atu, matu, yanati,
kutirai, puli, karati mutaliyavakap pirantu pirantu
pitiyuntal, atiyuntal, kuttuntal, vettuntal, takkuntal,
kattuntal, tattuntal mutaliya palveru avattaikalal irantirantu
avvilankuyoni varkkanka lellant cenru cenru, ulanrulanru
aluppataintem;

TRANSLATION - Later, we were born again and again as
squirrels, monkeys, dogs, pigs, cats, goats, cattle, elephants,
horses, tigers, bears, and the like. We died again and again
through various afflictions such as being caught, beaten,
stabbed, slashed, attacked, tied up, and struck. Passing
continuously through all those categories of animal birth,
wandering endlessly, we became thoroughly exhausted.

COMMENTARY - Vallalar tells God that we were then born
as animals, from squirrels and dogs to elephants, tigers, and
bears. He names what was done to us in those bodies: we
were caught, beaten, stabbed, slashed, attacked, tied up,
and struck, and we died again and again until we were
thoroughly exhausted. The animal that is caught, tied, or
beaten today is a soul on the road we ourselves have
walked. Here the ground of Jeevakarunyam, compassion for
all living beings, stands plain: it is the foundation of the
spiritual life Vallalar teaches.
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9. DEVA BIRTHS (GseaGunref) eujsissis)

estewrs LFnFd, g0, @ ImsssH, 9FHIH, &I (PSS TrsL
LI psI LIDBSI, A®LILIGS®, AySLILG S, HSEISHSSD,
ADSNSF®, LLPBSI BHD®, HleOTBS HIDD®, LOWSSNISE,
PensLiLmised, CumiBHse®, CleTamaLI(BHS® (LpFedlws
LeGan auGamssHarTed @QmBEdH @QmEs 243G euGwiresf)
iEHmEIS Olarevevneh ClFain ClFaImI, 2 LpesT mILp T
LIt pGSLD;

pinnar pacacar, piitar, irakkatar, acurar, curar
mutaliyarakap pirantu pirantu, alaippatutal, akappatutal,
akankarittal, atikarittal, marantu nirral, ninaintu nirral,
mayakkurutal, tikaippurutal, poritutal, kolaipatutal mutaliya
palveru avattaikalal irantu trantu attevayoni varkkarika
lellafi cenru cenru, ulan rulanru aluppataintem;

TRANSLATION - Later, we were born again and again as
ghouls, goblins, demons, titans, gods, and the like. We died
again and again through various afflictions such as being
tossed about, being trapped, acting with arrogance,
exercising authority, remaining in forgetfulness, remaining
lost in thought, becoming deluded, becoming bewildered,
fighting, and being killed. Passing continuously through all
those categories of deva birth, wandering endlessly, we
became thoroughly exhausted.

COMMENTARY - Vallalar tells God that we were also born
in the deva births (tevayoni): as ghouls, goblins, demons,
titans, and gods (curar). Here teva names these beings; it
does not mean God. The afflictions of these births are of
another kind. We were tossed about and trapped; we grew
arrogant and exercised authority; we stayed forgetful or lost
in thought; we were deluded and bewildered; we fought and
were killed. Even arrogance and authority are counted
among the afflictions through which we died again and
again. So we passed through all these births too, until we
were thoroughly exhausted.
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10. HELLISH BIRTHS (pssQunref eujssis)

Nererg &1L L5851, 16y QFuicurd, Osmeme Glauwiamy
WSO ITEL L9DBE LD BS LWL 6D, HenmLiLil eV,
Fan Lo (LpSeSl Y USMSHATTCD Q) DBS MBS

9B BI%Cw et euissnis0arcdevreh Glaarn OFermy,

2 LpSTDILPGTNI eV LILIeDL_BCHLD.

pinnar kattakattar, karavu ceyvar, kolai ceyvar
mutaliyarakap pirantu pirantu payappatal, ciraippatal,
citaipatal mutaliya avattaikalal irantirantu annarakayoni
varkkankalellan cenru cenru, ulanrulanru aluppataintém.

TRANSLATION - Later, we were born again and again as
dwellers in the wild, deceivers, killers, and the like. We died
again and again through afflictions such as fear,
imprisonment, and being broken apart. Passing
continuously through all those categories of hellish birth,
wandering endlessly, we became thoroughly exhausted.

COMMENTARY - Vallalar tells God that we were also born
into the hellish births: as dwellers in the wild (kattakattar),
as deceivers, and as killers. He says "we", and so counts
himself among them. In those births we died again and
again through fear, imprisonment, and being broken apart,
until we were thoroughly exhausted. Killing (kolai) is
named here among the marks of hellish birth. With this the
long list of births ends. The next lines say what brought it to
an end: God took our exhaustion into His heart and, in
compassion, placed us in this human body.

11. NO RETURN WE CAN MAKE
(Gmasu')mlrgu)
9 BIBIGTLD WTEI%6T 9L nailser Csmmid 2eoL_Bs
QYILILJLD DFF(LPLD S QUGV(LPLD HEWGTLILILD &|GUTLI(LPLD,
Fpayars semL_gg QumiGHw el oflwml OLipeumpenaiLi
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QOunsp@Aw e wyBleyen_w QLoels G555 o0
QeagBw el Cseufig 6L EIS(HewawTe @ WITEIS%GiT
Qewinym esLoTn eimip 6155 ECH T 6v.

annanam yankal appiravikal torum atainta aluppum
accamum avalamum kalaippum tunpamum, tiruvulat
tataittu irankiyaruli aliyap peruvalvaip perutarkuriya
uyararivutaiya immanita tékattil celuttiyaruliya tevariratu
perurikarunaikku yarikal ceyyun kaimmaru onrun
terintomillai.

TRANSLATION - You took into Your divine heart the
exhaustion, fear, anguish, weariness, and sorrow that we
went through in this way in each of those births. Taking pity
on us, You graciously placed us in this human body, which
has the high intelligence fit for attaining the imperishable
great life. For this immense compassion of Yours, we know
of no recompense at all that we could make.

COMMENTARY - Here the petition turns from the long list
of births to God's compassion. In each of those births we
went through exhaustion, fear, anguish, weariness, and
sorrow. God took all of it into His own heart, took pity on
us, and placed us in this human body. Vallalar says why this
body matters: it has the high intelligence fit for attaining
the imperishable great life (aliyap peruvalvu), the life free
of death. Before such compassion he confesses that we
know of no recompense (kaimmaru) at all that we could
make. The human body is God's gift, given out of
compassion.

12. WASTED TIME (afawGuirg)

2 Ui aila HSSILD LIDSFILD AHHLILIDSSILD LDLILIDSSILD
b3S L06TD) Bleompg alers@F 6D 2L 6L meh G rd)
g, er_euGy! @Quoells G530 CFaSH W TS e Ld
Sl euuilppPleid FaLi LIheuSFeYILd GHLOMTILI LI(H6US P eVl LD
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v Goum yeugemssarted o pladlers) ullmpGs monsed)ev,

G oulfi CLpEIsHenents HDsens 9m Ha C\&TaTarTLO
afesrGLingy 5105 CHrLb.

uyirkalin akattum purattum akappurattum purappurattum
nikkaminri niraintu vilankukinra arutperunjoti antavare!
immanita tekattir celuttiya kalattilum tay vayirrilum cicup
paruvattilum kumarap paruvattilum pala veru avattaikalal
artvinri yiruntomakalil, tevarir perunkarunait tirattai arintu
kollamal vinpotu kalittom.

TRANSLATION — O Lord Arut Perum Jothi, shining in all
living beings and filling their inner, outer, inner-outer, and
outer-outer without any gap! Even in the time You placed
us in this human body, in the mother's womb, in infancy,
and in boyhood, we were without knowledge because of
many different afflictions. So we spent our time in vain,
without coming to know the nature of Your immense
compassion.

COMMENTARY - Vallalar calls on Arut Perum Jothi as the
Lord who shines in every living being, filling its inner,
outer, inner-outer, and outer-outer and leaving no gap. No
living being stands outside this Light, and none is far from
it. That Lord was never absent from us. Yet from the time
God placed us in this human body, through the time in the
womb, in infancy, and in boyhood, many different
afflictions left us without knowledge, and we did not come
to know His immense compassion. Vallalar calls that time
wasted (vinpotu) and names the loss plainly before God.

13. ONE TRUE GOD (g7 2 airavios: sL_ayair)

9 LiLmeusl sl @) LiLmelsSetl_gGs, eTevevr

<2 GSTL_/BI &G QT LD, 6TGUGVT & GV BIEGHGITILLD, GTGVGVT

2 ulisearuLd, 6TedeTL] O)LITIHaTSE® GTULD, LDDGHD
Quevewraupenpud CETPmIafssid, alersseh OFuwialsg)Lb,
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SIfF bEGNSSILD, LIFGaL UBaISHILD, LIVET &(Haildg LD,
6TBIGLD LYTewtars el &SI i 2 SIenLDS &L_a T

2 G010 L_GITMILD, BB L_6GHGIT 2 GETEN LOWIGTLITD &% (5SS
F5S) uflm® ClFuIuilesr 955 L_6yaT B (He[H6T BLOS)
FHS B 16wt Oeuafl it (5 aflers@0)LoeTniLd, 2% 6u (56T
argsEs5me0 LogesiLd, LNesst), eLpLiLy, LIWILD, FIGTLILD (LpFeSlw
USSRV TAUDDULD FANTSF 6THHTVSHILD
TeIL_SGILD TINSESHILD cTalIUaTeyb 6oL _LiL 1% GLifleri
FASHL1 OLIBeuUTLHEm 6 WeHL_F6O I (H)O)LOGIMILD, 6TBIGET
Wlale Cseufi & (heu(HeTTe) o cuTenDLILIL
@yeorig@wiparei 6L GmLb.

apparuvan kaliya ipparuvattinitatte, ella antarnikalaiyum, ella
ulakankalaiyum, ella uyirkalaiyum, ellap porulkalaiyum,
marrai yellavarraiyum torruvittum, vilakkan ceyvittum,
turicu nikkuvittum, pakkuvam varuvittum, palan taruvittum,
enkum puranaraki vilankukinra or unmaik katavul untenrum,
akkatavulai unmaiyanpar karuttir karuti valipatu ceyyin
akkatavul tiruvarul namatu karuttinkan velippattu
vilarikumenrum, attiruvarul vilakkattal maranam, pini,
miuppu, payam, tunpam mutaliya avattaikalellavarraiyum
tavirttu ekkalattum evvitattum evvitattum evvalavun
tataipatata perinpa cittip peruvalvai yataital kiitumenrum,
enkal arivil tevarir tiruvarulal unmaippata vunarttiyarulap
perrom.

TRANSLATION — When that stage of life had passed, in this
present stage You made us know truly, in our own
understanding, by Your grace: There is one true God, who
shines everywhere as the Complete One. He brings into
being all universes, all worlds, all living beings, all things
and everything else; He makes them shine, removes their
impurity, brings them to ripeness and grants them their
fruit. If we hold this God in our thought with true love and
worship Him, His grace will appear and shine in our minds.
By the illumination of that grace we can be freed from
death, disease, old age, fear, suffering and all such
afflictions, and attain the great life that is the attainment of
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supreme bliss, hindered at no time, in no place, in no way
and to no degree.

COMMENTARY - Now that the years of childhood ignorance
have passed, Vallalar tells God how His grace (aru/) has
finally revealed the truth to them. By that grace they were
made to know that there is one true God, who brings into
being all universes, all worlds, all living beings and all
things, makes them shine, removes their impurity, brings
them to ripeness and grants them their fruit. When a
person worships this single God with true love, that divine
grace lights up their mind and conquers every human
affliction, wiping out disease, old age, and even death itself
to grant a perfect, endless life of bliss.

14. WHEN SHALL WE WORSHIP?
(erehepraimi GauiGeurid)

SYeleentiFRew L QLpmg CFML_m%E H1L_ayer eufLim®)
61@h@hIeIml ClFwiGeumd? L6 6T B HeuHar aflarssLd
erppraTenL_Geumd? ogewtid, Lewsfl, eLpLiLy, pseSlw
Quganssar e1LiGLIng) Bmi@L? e1em) oySlwng GLiflerL
FEG) 6155MV B FeOL_5GHLD? 616N 6TessTeut] 6)wi essresst]
ufigieop CBAwmoed GBS Bl 5w@pensGs—
avvunarcciyaip perratu totankik katavul valipatu ennanru
ceyvom? katavul tiruvarul vilakkam ennalataivom?
maranam, pini, muppu, mutaliya avattaikal eppotu ninkum?
enru maliyata perinpa citti ekkalan kitaikkum? enru enni
yennt valiturai teriyamal varunti ninra tarunatte,

TRANSLATION - From the time we received that
understanding, we kept thinking: "When shall we worship
God? On what day shall we attain the illumination of God's
grace? When will death, disease, old age and the other
afflictions leave us? When shall we receive the never-
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perishing attainment of supreme bliss?" Not knowing the
way or the means, we stood grieving.

COMMENTARY - Grace had made the truth known to them:
there is one true God, and if they worship Him with true
love, His grace will shine in their minds and can bring them
to the great life of supreme bliss. From then on they kept
thinking about when all this would come to pass. Vallalar
gives their four questions in their own words: When shall
we worship God? On what day shall we attain the
illumination of His grace? When will death, disease, old age
and the other afflictions leave us? When shall we receive the
attainment of supreme bliss that never perishes? They
asked these again and again, but they did not know the way
or the means (valiturat). So they stood in sorrow, longing
for the day when old age, disease and death would give way
to lasting bliss. In the Tamil the sentence does not end here.
It was at that very time of grieving that God answered them,
as the next section tells.

15. A HALL OF WISDOM TO BE
ESTABLISHED (g5 @ren sovus sramisa)

F®TLILID BSHIF e BI F(henewsid HL_vTEHw &L_aGar! Ggeufi
"Q) (B BISTGULD LDIGST (LPSGVTH W 3 GUS e S GTTGY
SISTLLPDMISH HENGTLILIGHL B 251560 6T

9 AIUNS S E NS BTDILD BSFE FEOATLIL|BI F6VSHSE(LP/b
sailisg 9flwng Cuileru HgHew yeoL_allgsn
QurpL L 15Ga LyieehTesT HBLOLITSFGET 6L LITe)
Umieu@LIG&ID GPSSLILIBHF D 2 ST 6H T
FSD L IFF O WiLd eTe S 6B (B BISTVLD
FFEFOwedevrd aflarsiSg B (HeuHer BL6h0FuiGeour”
ClociiLd, "5l S@ewILd LS LD 9 HSSI FLILISS &G
QoermyLd, "I uiesiigGs wird S har pL_LH LASD S
D L_WTATLOTS QI GhTE Fev Ll &TemiFe0 Galent(h)”
QoermyLd Fpeu L GDBILILITe) 9MBals S LoD,
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<9I (5 @b (16U TH) 6TBIFHTHSHILD LIDSHILD LD GBS e wrGsmi
S L& @bLOGTD) S F) (1 6h e FewLiwfp CHrasip) aflersiss
Qeuwialgsmaiw Cseufy O)L1hmI% e cwTen WS
s&IBCSMmILD ClLmEISeiLiLen L HearGmmLb.

kalaipparintutavun karunaik katalakiya katavule! tevarir
"neturnikalam marana mutalakiya avattaikalal tunpamurruk
kalaippatainta unkalai avvavattaikalininrum nikkik
kalaippun kalakkamun tavirttu aliyata perinpa cittiyai
ataivittar poruttakave purvanana citamparattin vatapal
parvatipuramenru kurikkappatukinra uttaranana
cittipurattil yam alavukatanta neturikalam cittiyellam
vilankat tiruvaru] nataniceyvo" menrum, "atu tarunam
mikavum atuttu camipitta taruna" menrum, "appatiyinitatte
yam arul natam puritarku ataiyalamaka or fiana capai
kanutal ventu" menrum tiruvarutkurippal artvittatu manri,
aruluruvaki enkalakattum purattum amarntaruli yator
tataikaluminri attirufiana capaiyun tonri vilankac
ceyvittaruliya tevarir perunkarunaiyaik karutuntorum
perunkalippataikinrom.

TRANSLATION - O God, ocean of compassion, who knows
our weariness and helps us! It was then that You made
known to us, through the intimation of Your grace: "You
have long suffered under death and the other afflictions,
and you are weary. It is to free you from those afflictions, to
end your weariness and distress, and to bring you to the
imperishable attainment of supreme bliss, that We shall
perform the dance of grace for an immeasurably long time,
so that every siddhi shines forth, in Uttara Jnana
Siddhipuram, which is called Parvatipuram, north of the
ancient Jnana Chidambaram. That time is very near; it has
come close. As a sign of Our performing the dance of grace
in that place, a Hall of Wisdom must be established."
Besides making this known, You took the form of grace and,
graciously abiding within us and outside us, caused that
holy Hall of Wisdom to arise and shine without any
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obstacle. Each time we think of this great compassion of
Yours, we are filled with great joy.

COMMENTARY - Vallalar calls God the ocean of compassion
who knows their weariness and helps. He recalls what God
made known through the intimation of grace, and gives it in
God's own words: that is why the Tamil says "you"

(2 misenan) to the petitioners. To free them from death and
the other afflictions and bring them to the imperishable
attainment of supreme bliss, God will perform the dance of
grace for an immeasurably long time in Uttara Jnana
Siddhipuram, called Parvatipuram, north of Chidambaram,;
this is Vadalur. The time is near, and as a sign of that dance
a Hall of Wisdom must be established. Then, abiding as
grace within them and outside them, God made the Hall
itself arise without any obstacle. It stands at Vadalur as the
Sathya Jnana Sabha. Each time they remember this
compassion, they are filled with great joy.

16. THE ADORNMENT OF THE HALL

@)t 48P (B @ TeT Fev LW HEIFHSHW Govent(h 6)Loests
GOILILSS auewTenTL) 9V BISHSSHS ClgTL_ IS H e TCDMLD.
ini attirunana capaiyai alankarittal ventumenak kurippitta
vannam alankarikkat totarikukinrom.

L O L 65Ceor®) wrewr_euGy! Gz eufy oy b @nheu s
6TBISGT DFSGHILD LIDSHILD S LoHBS Ko wWTsIFer OFuiud
@ alauemIsTISS (HLiLe e eTeiallFsS TepiLd wrl)sm(s
FOL_UJLD GUTTTS UGHTenT6h OlFUIaNSS Y eIeEISTIS
DpLiLeleow Lprniallssmared Geues(p Lb.

arutperuiijoti yantavare! tevarir aruluruvaki enkal akattum
purattum amarntaruli yankal ceyyum
tvvalankarattiruppaniyil evvitattalum yatoru tataiyum
varata vannan ceyvittu avvalankarat tiruppaniyai
murruvittarulal véntum.
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TRANSLATION - Now, as You indicated that the holy Hall of
Wisdom must be adorned, we begin to adorn it. O Lord Arut
Perum Jothi! We pray that You take the form of grace,
graciously abide within us and outside us, let no obstacle of
any kind arise, in any way, in this holy service of adornment
that we are doing, and graciously bring that holy service of
adornment to completion.

COMMENTARY - Vallalar tells God that the work of
adorning the holy Hall of Wisdom now begins. God had
indicated that the Hall must be adorned, and the petitioners
begin "as You indicated" (kurippitta vannam). Then he calls
on Lord Arut Perum Jothi. He asks God to take the form of
grace (aruuru) and to abide within the devotees and
outside them, as God did when He caused the Hall itself to
arise. He prays that this presence will let no obstacle of any
kind arise, in any way, in the holy service of adornment they
are doing, and that God Himself will bring that service to
completion. The work is theirs to do; its completion they
ask of God. When it is complete, as the next prayer asks,
God is to take His seat.

17. THE GRANTING OF ETERNAL LIFE

Fiou ULITTE W FevflFFmevenind &L_aSar!
2ASFBuEISTIS FpLivient ppplu smasGs Goalfi
YYLOIBS BT YDLSSE B (B (BT QI TSHBSS T 6T/51%56H G LD
Qalaywfe @)508s855mFLI QLIBD LOPDeuTseaTLyLd

2 _GRTGNLD YL WFHATTSHE) 2 68316 LoWMen e aIleTsS),

2 GRTELOUNGITLIS DS 2S5 HIF FLOTF F%H FGUILDTHSHS
Blevwevuiled wauSSHF FSH W UTLHE R Wew L ails S5
BSSWiserns% aurpailssed Geuet(hLb.

carva vallaparakiya tanittalaimaik katavuleé!
attiruvalankarat tiruppani murriya tarunatte tévarir
amarntaruli arputat tiruvarul vilakkattal enkalaiyum
tvvulakil ittekattaip perra marravarkalaiyum unmai
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atiyarkalakki unmaiyarivai vilakki, unmaiyinpattai alittuc
camaraca cutta canmarkka nilaiyil vaittuc cattiya valvai
yataivittu nittiyarkalakki valvittal ventum.

TRANSLATION - O God of unique supremacy, the All-
Powerful! When that holy service of adornment is complete,
we pray that You graciously take Your seat and, by the
illumination of Your wondrous grace, make us, and all
others in this world who have received this body, true
devotees. Illumine true knowledge in us all, grant us all true
bliss, set us all in the state of Samarasa Suddha
Sanmarkkam, bring us all to the true life, and make us all
eternal beings who live for ever.

COMMENTARY - Calling on God as the God of unique
supremacy, the All-Powerful, Vallalar asks for what is to
follow the adornment. When the work is complete and God
takes His seat, he asks that, by the illumination of God's
wondrous grace, the petitioners and all others in this world
who have received this human body be made true devotees.
For all of them he asks true knowledge and true bliss, a
place in the state of Samarasa Suddha Sanmarkkam, the
pure path of universal harmony, the true life, and life
eternal. The word for those made eternal, nittiyarkal, is the
plural of nittiyar, the Eternal One, a name the opening
invocation gives to God. He sets no condition and makes no
exception: the petition is for every human being in this
world.

18. RELIGIONS, THE CHIEF OBSTACLE;
SOUL-KINSHIP, THE CHIEF AIM

eTeveMLpe Lt 3 (HL-C)LihesCer® w535 sL_ayCar! Q)5
OB TL_EIS) 1SSTVSFHILD FFHF FRTLDTISEHSD T (LhSG WS

S L_WTEHW FLOWBIFGT, LOSEIG T, LDTISHSH/BIEGT 6T65LI6UMD M6
SLFTT FEBISD L FD LIEIS@FLD, 0 (HERTLD, 2FTLIOLD (L&l
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2 GUETFTT FHIGD LI QH D LIKIE@FLD, 6TEIHGT LOGSTSH) D

LIDD TS6GTERTLD 9 (haT O Fuiged Coucni(BLd. 5%
FRTLDTIEEHS BT (LpSHBN VIl ILD TH W 68110 G B
ROBLOLILITL (R FGHLD GTEIH @%@ 6T 6THBTVSHILD
TIL_SGILD TIANSSSHILD 6TRIGTALD MIVSTLDG BlewDBSI
oNearmisd QFuialssare Gelesst(h)Lb.

ellamutaiya arutperufijoti arputak katavule! itu totanki
ekkalattum cutta canmarkkattin mukkiyat tataiyakiya
camayankal, matankal, markkarnkal enpavarrin acara
cankarpa vikarpankalum, varunam, aciramam mutaliya
ulakacara cankarpa vikarparnkalum, enkal manattir
parratavannam arul ceytal véntum. cutta canmarkkattin
mukkiya laksiyamakiya anmanéya orumaippatturimai
enkalukkul ekkalattum evvitattum evvitattum evvalavum
vilakamal niraintu vilankac ceyvittarulal ventum.

TRANSLATION — O wondrous God, Arut Perum Jothi, who
possesses all! We pray that You grant Your grace so that,
from now on and for all time, the customs, notions and
distinctions of the religions, sects and paths, which are the
chief obstacle to Suddha Sanmarkkam, and the worldly
customs, notions and distinctions such as caste and the
stages of life, never take hold of our minds. We pray that
You graciously make the right of oneness in soul-kinship,
the chief aim of Suddha Sanmarkkam, fill and shine among
us, never departing, at all times, in all places, in every way
and in every measure.

COMMENTARY - Calling on the wondrous God, Arut Perum
Jothi, who possesses all, Vallalar names the chief obstacle
to Suddha Sanmarkkam plainly: the religions, the sects and
the paths. He asks that from now on, for all time, neither
their customs, notions and distinctions nor the worldly
customs, notions and distinctions such as caste (varna) and
the stages of life (ashrama) take hold of the petitioners'
minds. Elsewhere he states his verdict in plain words. In the
Arut Perum Jothi Agaval he praises Arut Perum Jothi, who
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made him know at the very beginning that caste, sect and
religion are false. In the Great True Petition he says God
made him know that caste customs and life-stage customs
are false. Against the chief obstacle he sets the chief aim:
Anma Neya Orumaipadu Urimai, the right of oneness that
souls share through their kinship. This kinship is also the
ground of Jeevakarunyam, compassion for all living beings.
In his teaching on compassion he says that all living beings,
created by God as parts of the one natural Truth, are
brothers with one right; that is why one melts at another's
suffering. He asks that this oneness fill and shine among
them, always and everywhere.

19. SALUTATIONS TO THE DIVINE
GRACE

6TV ML THIW FasfLi ClLIpBSemeven Lo 9y (HL- 6L ehCer®
wrer_euGy! Capeudfy B oL ©O)LIhmIS (16w 6wTs G
QUBSGTLD! 6L BSGTLD!

ellamakiya tanip peruntalaimai arutperufijoti yantavare!
tevarir tiruvarut perunkarunaikku vantanam! vantanam!

SHFFDDLOLIGLD

tiruccirrampalam

TRANSLATION - O unique Supreme Lord Arut Perum Jothi,
who is all things! Salutations, salutations to the great
compassion of Your divine grace!

Tiruchitrambalam.

COMMENTARY - The petition ends as it began, with names
of God and with His compassion. Vallalar calls on God one
last time as Lord Arut Perum Jothi, who is all things,
unique and supreme. He asks for nothing more. Then
comes the closing salutation, vantanam, said twice and
offered to the great compassion of God's divine grace. The
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petition has told what that compassion has done. It took to
heart the weariness the petitioners suffered in all those
births, and placed them in this human body. By grace it
made them know that there is one true God. It caused the
Hall of Wisdom to arise and shine. The petition opened by
calling on the God of Great Compassion; having made their
petition, the petitioners close by bowing to that same
compassion. As at its opening, the petition closes with
Tiruchitrambalam.

40



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

THE GREAT TRUE PETITION OF
THE UNIVERSAL PURE TRUE
PATH - SAMARASA SUDDHA
SANMARKKAM SATHYA PERU
VINNAPPAM - sio55 588 sFationis:s
FEHwLi GlLm aflessresrLiLid -
INTRODUCTION

Samarasa Suddha Sanmarkkam Sathya Peru Vinnappam (The
Great True Petition) is a foundational prose work of Ramalinga
Adigal (Vallalar).

Vallalar narrates how God cares for him more than any parent
could, constantly protecting, nourishing and guiding him
through every moment in the womb and through birth.

What is extraordinary is the detail with which he describes his
life inside his mother's womb. He explains that the womb is
dark, small and filled with dangers.

Thanks to the grace of Arut Perum Jothi (the Vast Grace Light),
Ramalinga was born safely and passed through every danger of
infancy and youth, becoming a man of perfect devotion and
boundless compassion towards all living beings.

As he grew, grace showed him that caste customs are false, and
that the religions, their gods and their holy books do not reach
the truth. It showed him one God, Arut Perum Jothi, shining in
every being, and one way to live: compassion for all life,
Jeevakarunyam.
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THE GREAT TRUE PETITION OF
THE UNIVERSAL PURE TRUE
PATH - SAMARASA SUDDHA
SANMARKKAM SATHYA PERU
VINNAPPAM - sio55 588 sFationis:s

FSFwLl G\L aflesrewTLiLIL

1. THE GREAT TRUE PETITION OF
SAMARASA SUDDHA SANMARKKAM

2. FLOIF H3G FRILOMISS FSH LT Q)Lih afewrewnrLiLiLh

2. camaraca cutta canmarkka cattiyap peru vinnappam

SHFFPDLOLIGVLD
tiruccirrampalam

TRANSLATION — The Great True Petition of Samarasa
Suddha Sanmarkkam. Tiruchitrambalam.

COMMENTARY - The title names this work a vinnappam, a
petition laid before God, and calls it true (cattiya) and great
(peru). It names the path: Samarasa Suddha Sanmarkkam,
the Universal Pure True Path. It is popularly called the
Samarasa Suddha Sanmarkkam Sathya Peru Vinnappam, or
simply the Peru Vinnappam. The printed text rests on
Vallalar's own manuscript; six copies by his devotees were
also found, and all of them place it second of his four prose
petitions. Vallalar wrote no title on the manuscript; the
editions gave it its title. Below it stands Tiruchitrambalam,
"the holy small hall", the hall of the sacred dance at
Chidambaram; the petition also closes with it. Like the True
Petition of Wisdom, it speaks as "I" and addresses God as
Tevarir, the most reverent word for "You". It tells what
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God's grace has done for Vallalar: in the darkness of
ignorance before any body, in the father's seed and the
mother's womb, at birth, and in infancy, boyhood and
youth. God made him know that caste customs and life-
stage customs are false, and that the religions, with their
practices, gods and goals, are varieties of attainment within
the tattvas. God gave him the good endeavour of
compassion, which desires that all living beings attain bliss,
and made him hold to the one path of Suddha
Sanmarkkam. Again and again he asks how to know,
contemplate and praise that compassion.

2. FROM THE DARKNESS OF
IGNORANCE INTO THIS HUMAN BODY

QuPens 2 TenLD BleDUTHUGTOT 6@(h FSHP FoUTeLIc
Qeuafufled, @upensaierss Bleomersd allers & w

2B Gl eh G ClFmenLipmul, Qupens Q)ewrLs
Bleopaun) @mEw Feuretpbs @heniog 5L FolFuicnsen
6TV T 2 Ui @HLD @)eTLienL_gm ClLTpL HS

D (B6y aTE S Hew et M) O\FUIS(HEFF D Fieu QUGOGLITTEH W
S35 semevenins Lo Gar! 9mley eTeTLIZ 6B FWSIB
Casmomns 9y 6hepred eresiey/Ld ClLfw LITFTHESSTISS
QBB EIFHTVLD PPDEILILIFTE S BHSFL_BS5

<219 Cuweis G ar 2 aTOlerTaflwT® @) (BHSI 9L
LITFTHSETISF T SIDILD 6T(HSSH 6TeOGVTLI

Sipliy tbyseleyd o wie|en L SSTHW 4m M6 eTer

@ uonesfla Ll pLiL 151960 eTevsten et @l (HSHIF FPg 2pley
oNarmisg OFuis Csaifig B meupL. )L BI%[henewTs
Bnseng 615ImIGTLD M) Ceauest! eTereumm %% Geuer!

e1arO awrasimy GlFmew Gaousst!

tyarkai unmai niraivakiyulla oru cutta civanupava veliyil,
tyarkaivilakka niraivaki vilankiya arutperufijoti coruparay,
tyarkai inpa niraivaki onkiya civananta orumait
tirunatacceykaiyai ella uyirkalum inpamataitar poruttut
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tiruvulakkarunaiyar ceytarulukinra carva vallaparakiya
tanit talaimaik katavule! arivu enpatu oru ciritun torrata
afifianam ennum periya pacantakarattil netunkalam
cirranuppacuvaki arukikkitanta atiyenukkul ulloliyaki iruntu
ap pacantakarattininrum etuttu ellap pirapputampukalilum
uyarvutaittakiya ararivulla immanitap pirapputampil ennai
vituttuc ciritu arivu vilankac ceyta tevariratu tiruvarut
perunkarunait tirattai ennanam ariven! evvaru karutuven!
ennenru colvén!

TRANSLATION - O God of unique supremacy, the All-
Powerful! In a pure Space of Siva-experience, filled with
natural truth, You are, in Your own form, Arut Perum Jothi,
the Supreme Light of Grace, shining full of natural
illumination; and by the compassion of Your holy heart You
perform the holy dance of the oneness of Siva-bliss, rising
full of natural bliss, so that all living beings may attain bliss!
For a long time I, Your servant, lay dwindled as a tiny atom-
soul in the great darkness of bondage called ignorance,
where what is called knowledge did not appear even a little.
Within me You were the inner light. You lifted me out of
that darkness of bondage, placed me in this human body,
which has six kinds of awareness and is the highest of all
the bodies that are born, and made a little knowledge shine
in me. How shall I know the power of the great compassion
of Your grace, which did this! How shall I contemplate it!
What shall I say of it!

COMMENTARY - Vallalar opens by naming the God to
whom he speaks. He names three things, each called
natural (iyarkai), that is, belonging to God's own nature,
not made and not received from anything else. Natural
truth fills the place, a pure Space of Siva-experience; Sivam,
the Auspicious, is a name of God. Natural illumination
shines in the form: there God is, in His own form, Arut
Perum Jothi. Natural bliss rises in the act, the holy dance of
the oneness of Siva-bliss. God performs that dance out of
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compassion, so that all living beings may attain bliss. Near
the end of the petition (§25) God gives Vallalar the good
endeavour of compassion (karunai nanmuyarci) that
desires the same. Jeevakarunyam, compassion for all living
beings, begins in God's own compassion. Then Vallalar
begins his account, before any body. For a long time he lay
in the great darkness of bondage (pacantakaram) called
ignorance, a tiny atom-soul (cirranuppacu): pacu is the soul
bound by pacam, bondage. Even there God was the inner
light (ulloli) within him. God lifted him out, placed him in
this human body, the highest of all bodies that are born,
and made "a little knowledge" shine in him. Vallalar claims
no more than a little. Then come three questions: how shall
I know, how shall I contemplate, what shall I say? They
return, with small changes, as each stage of his story closes.

3. IN THE FATHER'S SEED

GTRGVITLD QUG @QUIHENS 2 esTenLnd HL_a)Car! o LIFTISS D
QLIDD SHEWS GTGILITG & (HUGTS F5%H 6V G| 6 ul)evre Guor
eraTen ey @i LIGHL Cuuem) o Bailn O)Lp& Gleuafliii_
QBB W HTVSH LD, 616815 GH6T 2_arGlaTTel TS @) (5 B3
QL LGP Cuiel 2 (Heoeud F(HL 19 S5 Holests. yeT)lLi
DS B0 WITeuFaeYLd FESHLILIL TH F 68T 3 (16U (5 LIGH LILD
AFSFHOBULD GBTDDS®SU|LD FHGZ), ) F5%FwF
slofuilefl_gg @i 9),ailuheuTH ulBbS, 215356 uless st

2 aTer LU NCITS $55I0BISATID FWISILD

S L_LIL_MLDG 6TGTE8)(HEW 6 W5l & TS (e a8t 2 eST),

2 BIBIGSILD 9 (HLOLIW YGILD FSBF HemevsaT Gleuafl i
QNTEE) UATISSHILD 9 (T 6V GO .

ellam valla iyarkai unmaik katavule! upacarattar perra
tantai enpan oruvanatu cukkilat tuliyinkan ennai or pakutip
peranu uruvir peruki velippata iruttiya kalattilum, enakkul
ulloliyaki iruntu ap pakutip péranu uruvaic ciruttittarulinir.
anrip purattil yavaralum cakikkappatata atan
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aruvaruppaiyum acuttattaiyum tinarrattaiyum cakittu,
accukkilat tuliyinitattu or aviyuruvakiyiruntu, attuliyinkan
ulla palvakai virota tattuvarikalar ciritum tataipatamal
ennuruvaiyun kattarulinir. anri, annanam arumpiya anma
cattik kalaikal velippata vilakki valarttum arulinir.

TRANSLATION — O God of natural truth, who can do all
things! You placed me in the drop of seed of a man called
father, who begot me only by courtesy of speech, so that I
might grow there and come forth in the form of a great
atom of primal matter. Even then You were the inner light
within me, and You created that atomic form. Moreover,
bearing its loathsomeness, impurity and foul smell, which
no one outside could bear, You were present in that drop of
seed as a form of vital breath, and You protected my form
too, so that the many hostile tattvas in that drop did not
hinder it in the least. And You made the powers of the soul,
which had budded there, come forth and shine, and You
nurtured them.

COMMENTARY - Here the story enters the body, and it
begins with the father. A new name of God opens the stage:
the God of natural truth, who can do all things. Vallalar
calls the father "a man called father, who begot me only by
courtesy of speech" (upacarattar perra tantai enpan), and
in the next section he names the mother in the same way.
Upacaram is a courteous way of speaking: the parents are
called father and mother, yet in this same passage it is God
who creates his form. In the drop of seed God made a great
atom of primal matter (pakutip peranu) and was within it
as the inner light (ulloli), the same light that was within him
in the darkness of ignorance (§2). God bore what no one
outside could bear, its loathsomeness, impurity and foul
smell, and stayed in that drop as a form of vital breath (avi).
Many hostile tattvas were in it; none of them could hinder
his form in the least. The powers of the soul only budded
there (arumpiya); God made them come forth and shine,
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and nurtured them. In the mother's womb, Vallalar will say,
the same powers have blossomed (putta, §6).

4. UNTIL JOINED TO THE MOTHER'S
BLOOD

2 LiFTIgSTY QLD STOWETLITET (5% F uller CFmenisg
Drafled eraiien) (hemeud CFig @D auenguiled, 9 L1CLITHLIGLITS
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upacarattar perra tayenpal oruttiyin conitat tiralil
ennuruvaic cérkkum varaiyil, appotappotu ennuruvaic
citaippatarku etiritta turicukal ellavarraiyum nikkirakar
ceytarulinir. innanam purinta tévariratu tiruvarut
perurikarunait tirattai ennanam ariven! evvaru karutuven!
ennenru colven!

TRANSLATION - Until You joined my form to the mass of
blood of a woman called mother, who bore me only by
courtesy of speech, You subdued, time after time, all the
harmful forces that rose up to destroy my form. How shall I
know the power of the great compassion of Your grace,
which did all this! How shall I contemplate it! What shall I
say of it!

COMMENTARY - Before his form reached the mother's
womb, harmful forces (turicu) rose against it again and
again to destroy it, and each time God subdued them
(nikkirakam). The mother, like the father, is named "a
woman called mother, who bore me only by courtesy of
speech". Later Vallalar sets their care beside God's (§12,
§13): the father, the mother and other living beings,
guarding someone for a single moment, grow weary and
break off, while God guarded him through every moment
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without wearying. Through this whole passage God is the
one who acts: You created, You bore, You protected, You
nurtured, You subdued. Vallalar is the one acted upon. The
stage closes with the three questions that closed the account
of the darkness of ignorance (§2): how shall I know, how
shall I contemplate, what shall I say of the power of the
great compassion of Your grace?

5. THE ATOMIC FORM IN THE
MOTHER'S WOMB
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ellam utaiya iyarkai vilakkak katavule! tay karuppaiyil
conitat tiralil cérttu ennai or piitap peranu uruvil peruki
velippata iruttiya kalattilum enakkul ulloliyakiyiruntu ap
pitap peranu uruvaic ciruttit tarulinir. anrip purattil
evaralum ciritum cakikkappatata atan acuttam aruvaruppu
turkantam mutaliyavarraip poruttu acconitat tiralil or avi
uruvakiyiruntu attiralinulla palvakai virota tattuvankalal
ciritum tataipatamal ennuruvaik kattarulinir.

TRANSLATION — O God of natural illumination, who
possesses all! You joined me to the mass of blood in the
mother's womb and placed me there, so that I might grow
and come forth in the form of an elemental great atom.
Even then You were the inner light within me, and You
created that elemental atomic form. Moreover, bearing its
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impurity, loathsomeness, foul smell and the like, which no
one outside could bear even a little, You were present in
that mass of blood as a form of vital breath, and You
protected my form, so that the many hostile tattvas within
that mass did not hinder it in the least.

COMMENTARY - Another name of God opens this stage: the
God of natural illumination, who possesses all. With the
God of natural truth (§3) and, later, the God of natural bliss
(812), these names take up the three natural things of the
opening address (§2). The pattern of the father's seed now
repeats in the mother's womb. In the seed the form was a
great atom of primal matter (pakuti); here, joined to the
mother's blood, it becomes an elemental great atom (putap
peranu), an atom of the elements (putam) of which the
body is made. Again God is the inner light within, and
creates the form. Again God bears what no one outside
could bear even a little, its impurity, loathsomeness and
foul smell, and stays in the mass of blood as a form of vital
breath (avi). Again many hostile tattvas are present, and
again they cannot hinder the form in the least. Vallalar does
not hide the impurity of the womb. He names it, and with it
what God bore for one small life.

6. HARMFUL FORCES SUBDUED, THE
SOUL'S POWERS NURTURED
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anriyum avvitattu etiritta turicukal ellavarraiyum nikkirakai
ceytarulinir. anri annanam putta anma cattik kalaikal
vattamatatyatu velippattu vilanka valarttarulinir.
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TRANSLATION — Moreover, You subdued all the harmful
forces that rose up there. And You nurtured the powers of
the soul that had blossomed there, so that they came forth
and shone without withering.

COMMENTARY - Two more acts of God belong to the stage
of the elemental atom. First, the harmful forces (turicu)
that rose against the new life there, God subdued
(nikkirakam), as He had subdued those that rose against it
before it reached the mother (8§84). The forces rose; God held
them down. Second, the powers of the soul (anma cattik
kalaikal), which had only budded in the father's seed (§3),
have now blossomed (pttta), and God nurtured them so
that they came forth and shone without withering. Vallalar
tells the growth of the soul's powers in the same steps as the
growth of the body: budded in the seed, blossomed in the
womb, and kept from withering. At every step the act is
God's: ceytarulinir, valarttarulinir, "You graciously did",
"You graciously nurtured".

7. FROM ATOMIC FORM TO BODILY
FORM
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anriyum tay karuppaiyinitattup putap peranu uruvil kitanta
ennai akkaruppaiyil pavutika pinta vativil iruttum varaiyil
naccukkirumi naccukkarru naccuccuvalai mutaliya urpata
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vakaikalal enatu putappéranu uruccitari verupatamalum
kattarulinir. anriyum tay karuppaiyil pavutika pinta vativil
ennai iruttiya kalattilum enatu iccai nanak kiriyaikalai
velippatuttutal mutaliya upakarippu atikarippukalukku
uriya upayoka tattuva uruppukal ellavarraiyum kuraivinri
vakuttamaittu valarttuk kattarulinir.

TRANSLATION — Moreover, while I lay in the mother's
womb in the form of an elemental great atom, until You set
me in that womb in the physical form of an embryo, You
also protected that elemental atomic form of mine, so that
calamities such as poisonous germs, poisonous air and
poisonous flame did not scatter it or change it. Moreover,
even when You had placed me in the mother's womb in the
physical form of an embryo, You shaped and arranged,
without any lack, all the serviceable organs of the tattvas
needed to aid and to increase such workings as the bringing
forth of my desire, knowledge and action; and You nurtured
them and protected them.

COMMENTARY - This section follows the form from the
elemental atom to the body. Until the elemental great atom
became a physical embryo (pavutika pinta vativu), it could
have been scattered and changed by calamities (urpatam):
poisonous germs, poisonous air, poisonous flame. God kept
the form whole through all of them. Then, once the embryo
had a physical form, God built in it the organs it would
need. Vallalar calls them the serviceable organs of the
tattvas (upayoka tattuva uruppukal): the parts and
faculties built from the tattvas, the principles of which body
and mind are made. They serve to aid and to increase such
workings as the bringing forth of the soul's desire,
knowledge and action (iccai, ianam, kiriyai), the three
powers by which a soul desires, knows and acts. God shaped
them, arranged them, left none of them lacking, and then
nurtured and protected them, all while he still lay in the
womb.
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8. RELIEF FROM THE CONFINEMENT
OF THE WOMB
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anriyum atiyen tay karuppaiyil pinta vativil kitanta kalattu
irumpil peritum katinamutaiyatay irutkukaiyil peritum
irulutaiyatay mikavum cirralavutaiyatay acuttam
mutaliyavarral nirampiya akkaruppaiyinul nerukkattalum
veppattalum pulunkiya pulukkattinal varunti varuntik
kalaittapo tellam annanam amutak karrai atikkati mellena
vicuvittu avvaruttamum kalaippum tavirttuk kattarulinir.

TRANSLATION — Moreover, when I, Your servant, lay in the
form of an embryo in the mother's womb, that womb was
far harder than iron, far darker than a dark cave, very small,
and filled with impurity and the like. Whenever I suffered
again and again and grew faint in the stifling closeness and
heat inside it, You made a breeze of nectar blow there softly
and often, took away that suffering and faintness, and
protected me.

COMMENTARY - Vallalar describes the womb from inside,
as the one who lay there, and he calls himself atiyen, Your
servant, the word he used of himself in the darkness of
ignorance (§2). The womb is far harder than iron, far darker
than a dark cave, very small, and full of impurity. Pressed
and heated, he suffered again and again (varunti varunti)
and grew faint. Each time, God made a breeze of nectar
(amutak karru) blow softly within that closed place and
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took the suffering and the faintness away. The verb is
causative (vicuvittu, "made it blow"): the breeze came from
God. The relief came often (atikkati) and gently (mellena),
as the child needed it, and the section ends, as §5 and §7 do:
You protected me.

9. HUNGER, FEAR AND DANGER IN
THE WOMB
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anriyum tay karuppaiyil pinta vativil kitantu paciyinal
paratavittu miirccitta potellam putakariya amutattai enakku
uttuvittup paciyai nikki miirccai telivit tarulinir. anriyum tay
karuppaiyil pinta vativil kitantu peyveruttalum periruttalum
payanta potellam nata oliyal pey veruttaiyum vintu
vilakkattal periruttaiyum tavirttu en payattai nikkiyarulinir,
anri tay karuppaiyinkan neritta perunti perunkarru pérocai
peruvellam perumpulu mutaliya urpata turicukal
anaittaiyum tavirttuk kattu appinta vativil enakku
orarivaityum vilakki arulinir.

TRANSLATION — Moreover, whenever I lay in the form of an
embryo in the mother's womb and fainted, tormented by
hunger, You had me fed with nectar formed of the elements,
took away my hunger, and revived me from my faint.
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Moreover, whenever I lay in the form of an embryo in the
mother's womb and was afraid, terrified by ghosts and by
the great darkness, You drove away the terror of ghosts by
the sound of Nada, the primal sound, and the great
darkness by the light of Bindu, and took away my fear. And
You warded off all the calamitous harms that came upon me
in the mother's womb, such as great fire, great wind, great
noise, great flood and great worms, protected me, and in
that embryonic form You made one kind of awareness shine
in me.

COMMENTARY - Hunger reached him even in the womb, so
sharply that he was tormented (paratavittu) and fainted.
Each time, God had him fed (attuvittu) with nectar formed
of the elements (putakariya amutam), the nourishment of
a body made of the elements, took the hunger away and
brought him out of the faint. Even this nourishment, which
seems to come by itself, he receives as God's own feeding. In
Vallalar's teaching of Jeevakarunyam, compassion for all
living beings, relieving hunger stands first; here he finds
God relieving his own hunger before he was born. Fear
came next. In the darkness of the womb he was terrified by
ghosts (pey) and by the great darkness. God answered each
with its opposite: against the terror, the sound of Nada
(nata oli); against the darkness, the light of Bindu (vintu
vilakkam). Nada and Bindu are among the highest of the
tattvas; here Vallalar names the one as sound and the other
as light. Then come the calamities of the womb, each called
great: great fire, great wind, great noise, great flood, great
worms. God warded off every one. Last, in that embryonic
form God made one kind of awareness (orarivu) shine in
him, the first of the six kinds of awareness that the human
body has (§2).
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10. GOOD THINGS PREPARED FOR LIFE
IN THE WORLD
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anriyum ulakinitatte pirantu anupavippatarkuriya cupa-
anupavap perukkam ayut perukkam mutaliya
nanmaikalaiyum enakku appinta vativinkanneé
amaittarulinir.

TRANSLATION — Moreover, in that very embryonic form
You set in place for me the good things to be enjoyed when I
was born into the world, such as an abundance of
auspicious experience and an abundance of life-span.

COMMENTARY - While he still lay in the womb, God had
already prepared the life to come. In that very embryonic
form (appinta vativinkanne) God set in place for him the
good things he would enjoy once he was born into the
world: an abundance of auspicious experience (cupa
anupavam), an abundance of life-span (ayul), and others
with them. The closing é of kanné stresses the point: in that
very form, before birth. The opening "moreover" (anriyum)
adds this gift to all that God had already done in the womb:
creating the form and guarding it, forming its organs,
relieving its heat and hunger, removing its fear and lighting
its first awareness (sections 5 to 9). How much good a life
will hold, and how long it will last, Vallalar receives as God's
gift, laid down before the child has drawn a breath in the
world.
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11. PROTECTION DURING BIRTH
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anriyum conitakkarrin atipatal yoni nerukkunnal mutaliya
avattaikalal apayam nérita ottamar kattu tvvulakinitatte
torruvittarulinir. innanam purinta tevariratu tiruvarut
perurikarunait tirattai ennanam ariven! evvaru karutuven!
ennenru tutippen!

TRANSLATION - Moreover, You guarded me so that no
danger came to me from such ordeals as the blows of the
wind of the blood and the pressing of the birth passage, and
You brought me forth into this world. How shall I know the
power of the great compassion of Your grace, which did all
this! How shall I contemplate it! How shall I praise it!

COMMENTARY - Birth itself is an ordeal (avattai). Vallalar
names two: the blows of the wind of the blood (conitak
karru) and the pressing of the birth passage. God did not let
danger come of them; He guarded him and brought him
forth into this world. With birth, the account that began in
section 5 with the call to the God of natural illumination
comes to its close. In the womb God created his form, bore
its impurity, guarded it from hostile tattvas, harmful forces
and calamities, formed its organs, relieved its heat and
hunger, removed its fear, lit its first awareness and
prepared its life in the world. Now He brings it into the
world. Vallalar closes the whole account as he closed the
darkness of ignorance (section 2) and the father's seed
(section 4), with three questions, and this time the third is
praise: how shall he praise it? A footnote in the Urainadai
editions compares this passage with Manikkavasagar's Potri
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Tiruvakaval in the Tiruvasagam, which also counts, month
by month, the dangers survived in the mother's womb.

12. NO FATHER'S CARE CAN COMPARE
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ellamakiya iyarkai inpak katavule! tantai enpavanatu
cukkilap paiyinkan yan vantamainta kanappotu totanki tay
enpavalatu conitap paiyinkan cenratainta kanappotirku
munkanappotu varaiyumaka ennal oruvaru alavitappatta
oru koti onpatu laksattu arupatinayiram kanappotu
pariyantam evvakait tataikalum varatapati, pakutip péranu
uruvirkitanta enatu akattinum purattinum aruvakiyum
uruvakiyum calittal mutaliya inri anpotum arulotum
patukattirunta tevariratu tiruvarutperunikarunait tanmatkku
tvvulakil oruvaru orukanappotu patukattalil calippataintum
talarcciyataintum aruvaruppurrum cutantaramarrum
parakkiliruntum tataipatukinra tantai mutaliya jivarkal
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karunait tanmaiyai oppenru colvatarku evvitattinum
ciritayinum manam tuniyamaiyal annanam
upacariyatavanaki irukkinren. akalil tevariratu tiruvarut
perurikarunaiyai ennenru karutuven! ennenru tutippén!

TRANSLATION - O God of natural bliss, who are all things!
From the moment I came and settled in the seminal sac of
the one called father until the moment before I reached the
blood-sac of the one called mother, a span I have reckoned
in some fashion at ten million, nine hundred and sixty
thousand moments, You guarded me, as I lay in the atomic
form of primal matter, within and without, as the formless
and as form, without wearying or the like, with love and
with grace, so that no hindrance of any kind came to me. In
this world the father and other living beings, guarding
someone in some fashion for a single moment, grow weary,
grow faint, feel disgust, lack freedom, become distracted,
and break off. My mind does not dare in any way, even a
little, to call their compassion equal to the great compassion
of Your grace; so I have remained one who will not say so,
even as a courtesy. Therefore, how shall I contemplate the
great compassion of Your grace! How shall I praise it!

COMMENTARY - Vallalar calls on God as the God of natural
bliss, who is all things. With the God of natural truth
(section 3) and of natural illumination (section 5), this
completes the three names that echo the petition's opening
(section 2). From the moment he came into the father's
seminal sac until the moment before he reached the
mother's blood-sac, he counts, "in some fashion", ten
million, nine hundred and sixty thousand moments
(kanappotu). Through every one of them God guarded him
as he lay in the atomic form of primal matter, within and
without, as the formless and as form, without wearying,
with love and with grace (anpotum arulotum). Beside this
he sets the care of the father and other living beings.
Guarding someone for a single moment, they grow weary,
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grow faint, feel disgust, lack freedom, become distracted,
and break off. His mind does not dare call their compassion
equal to God's, in any way, even a little. In sections 3 and 4
he called his parents father and mother only by courtesy
(upacaram). Here he withholds that courtesy from their
compassion: he will not call it equal to God's even as a
figure of speech. Against one moment of human care stand
millions of moments of God's unbroken care, and he can
only ask how to contemplate it and how to praise it.

13. NO MOTHER'S CARE CAN COMPARE
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QBTSN LD 2 (HUTH LD FeSH6V (LSSl @) &ML
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O\LI (B BI %5 (560 G0TF FETen oSG (3)alI6YeVEHI) G (H6TMI & (1h
SLICLING) LITEIFHTES60D FOSGILD FTHBSILD 9 (h6u(HDHILD
LUISBFANSSID LITTSE®L_BSILD SenL_LIBHS 6D STl (LpFedlw
Baud &Hements Sasrenoen i LGN OFTuSH G
TR FH UG LD 615G 6D GRTULD LOGSTLD | G¥STIILI TG LD I 6D

9 BIBIGTLD o LIFAWTSUGSTTS) () (HSH FTCD . %560
Caaufus B meuHL. Ok mI%hencwTen w 6165706 GT6Tm)

% (551 Gouatt! 61mImIGTLD &I F)L1GLicwr!

arutperufjotit tanittalaimaik katavule! tay enpavalatu

conitap paiyinkan yan vantamainta kanappotu totanki

tvvulakil tonriya kanappotirku munkanappotu varaiyumaka

ennal oruvaru alavitappatta arukoti narpattettu laksan

kanappotu pariyantam evvakait tataikalum evvakai

apattukalum varatapati putappéranu uruvilum pintap peru
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vativilum kitanta enatu akattinum purattinum aruvakiyum
uruvakiyum calittal mutaliya inrip peruntayavinotu
patukattirunta tevariratu tiruvarut perunkarunait
tanmaikku ivvulakil oruvaru oru kanappotu patukattalir
calittum talarntum aruvaruttum paratantirittum
parakkataintum tataipatukinra tay mutaliya jivar karunait
tanmaiyai oppenru colvatarku evvakaiyinum ettunaiyum
manam tuniyamaiyal annanam upacariyatavanaki
irukkinren. akalil tevariratu tiruvarut perunkarunaiyai
ennenru karutuven! ennnanam tutippén!

TRANSLATION - O Arut Perum Jothi, God of unique
supremacy! From the moment I came and settled in the
blood-sac of the one called mother until the moment before
I appeared in this world, a span I have reckoned in some
fashion at sixty-four million, eight hundred thousand
moments, You guarded me, as I lay in the elemental atomic
form and in the great form of the embryo, within and
without, as the formless and as form, without wearying or
the like, with great kindness, so that no hindrance of any
kind and no danger of any kind came to me. In this world
the mother and other living beings, guarding someone in
some fashion for a single moment, grow weary, grow faint,
feel disgust, depend on others, become distracted, and
break off. My mind does not dare in any way, to any degree,
to call their compassion equal to the great compassion of
Your grace; so I have remained one who will not say so,
even as a courtesy. Therefore, how shall I contemplate the
great compassion of Your grace! How shall I praise it!

COMMENTARY - Now Vallalar calls on God as Arut Perum
Jothi, the God of unique supremacy, and measures the
second stage. From the moment he came to rest in the
mother's blood-sac until the moment before he appeared in
this world, he reckons, in some fashion, sixty-four million,
eight hundred thousand moments (kanappotu). Through all
of them, while he lay in the elemental atomic form (putap
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peéranu) and in the great form of the embryo (pintam), God
guarded him within and without, as the formless and as
form, without wearying, with great kindness
(peruntayavu), so that no hindrance and no danger of any
kind came to him. Then, as he did for the father, he names
how the care of the mother and other living beings falls
short. Guarding someone for a single moment, they grow
weary, grow faint, feel disgust, depend on others, become
distracted, and break off. So his mind does not dare, to any
degree, call their compassion equal to God's, and he will not
say so even as a courtesy. Section 12 measured God's care in
the father's seed; this section measures it in the mother's
womb. Both end with the same two questions: how shall he
contemplate the great compassion of God's grace, and how
shall he praise it?

14. DRAWN OUT OF THE GREAT
DARKNESS IN A MOMENT

wreugTeYILh LIASHD @ RBTODTEILD Fnl_MF LITFLD TG LD
LOFTBSHTTSH 6V W6 G eTarad CLgsp G mesm g
(5P FHV G TNDBS HMTGVLD (LpGSTLIGIT 6T68TLIF)GoT )
CLPIFFSH% HL_[bF TGS YLDLOFHTHSHHTISHP) GSGTmILD 6 (1h
SeILIO) LIMT(LY B &)l O B H TIews1% F)flew W Te) 2GS TIessTL
LGS o paile 915605 HSswalw Csa1fTg BbaBL
Suunppenev eTaTG)esIeIn) % (5% 616510 cwTevTM) %I S LIGLiGsT!
yavaralum pirittarku oruvarranum kiitata pacam ennum
makantakarattil yan atu ennum peéetan tonratu arukik kalantu
alaviranta kalam munpin enpatinri murccittuk kitanta ennat
ammakantakaratti ninrum oru kanappolutinu] atikaranak
kiriyaiyal atikaranap pakuti uruvil pirittetuttaruliya
tevariratu tiruvarut perarralai ennenru karuti ennenru
tutippen!

TRANSLATION - I lay in the great darkness called bondage,
from which no one could in any way separate me. Shrunken
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and mingled with it, so that no difference between "I" and
"it" appeared, I lay in a swoon for time beyond measure,
with no before and no after. Within a single moment, by
supra-causal action, You separated me out of that great
darkness and drew me forth in a supra-causal form of
primal matter. How shall I contemplate, how shall I praise
the great power of Your grace!

COMMENTARY - This section has no call to God of its own.
It follows the praise that closes section 13 and turns from
God's compassion to God's power (perarral). Vallalar goes
back to the state before any body. He lay in the great
darkness called pacam, bondage, for time beyond measure,
with no before and no after. He was so shrunken and
mingled with it that no difference between "I" and "it"
appeared, and he lay in a swoon. No one, he says, could in
any way separate him from it. God did it within a single
moment, by supra-causal action (atikaranak kiriyari),
separating him out of the darkness in a supra-causal form
of pakuti, primal matter. This is the first of the forms
through which he would pass; the next section follows him
through the rest. Section 2 spoke of the same darkness:
there he lay shrunken, a tiny atom-soul, in the great
darkness of bondage called ignorance, until God, as the
inner light within him, lifted him out and placed him in this
human body.

15. FROM CAUSAL FORM TO THIS BODY
IN AMOMENT

FSFW GHITTHTBSS STHFHMevenLod HL_aGar! &TIenTs
Fflewwwred F1uenTLiLIGS) o (halleiLb, 2P F% 0%

Fflew wwired 9% @S GLLl LGS o (hileiLb, &sGL0S
Fflewwwred s GLLLGS o HalleiLd, LTSS e
FHBFSHINGD L% o (HS@ILD, I LITSSI0I FEFFHSIT LS55
Ly ieiLd 6@ b HeTLiGLITH e aT eTeiien as1d O)FeY S TLo D
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QeagPw Cseufrs FpeupL. CuaTPDenev 616T0)esrermn)
&) 616310 cvraerm) HIFLIGLicsr!

cattiya iananantat tanittalaimatk katavule! karanak
kiriyaiyal karanappakuti uruvinum, aticikkumak kirtyaiyal
aticitkkumap pakuti uruvinum, citkkumak kiriyaiyal
cukkumappakuti uruvinum, parattuva catticattaral piita
uruvinum, aparattuva catticattaral pavutika vativinum oru
kanappotinul ennaic celuttamar celuttiya tévariratu tiruvarut
perarralai ennenru karuti ennenru tutippen!

TRANSLATION - O God of unique supremacy, who are true
Wisdom and Bliss! By causal action You moved me into a
causal form of primal matter; by ultra-subtle action, into an
ultra-subtle form of primal matter; by subtle action, into a
subtle form of primal matter; through the higher energies
and their agents, into a form of the elements; and through
the lower energies and their agents, into the physical form.
All this You did within a single moment, moving me without
moving me. How shall I contemplate, how shall I praise the
great power of Your grace!

COMMENTARY - Vallalar calls on God as the God of unique
supremacy who is true Wisdom and Bliss. Section 14 drew
him out of bondage in a supra-causal form. This section
names the forms that followed, step by step, each with its
own means. By causal action God moved him into a causal
form, by ultra-subtle action into an ultra-subtle form, and
by subtle action into a subtle form; each of these is a form of
pakuti, primal matter. Then the means change. Through the
higher energies and their agents (parattuva catti cattar) he
came into a form of the elements (putam). Through the
lower energies and their agents (aparattuva catti cattar) he
came into the physical form (pavutika vativu). Vallalar says
all of this happened within a single moment. And he says
God moved him "without moving" him (celuttamar
celuttiya). He leaves the paradox as it stands. Section 16 has
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the same turn of phrase, where God, standing within, makes
the whole body appear without appearing.

16. ALL THE PARTS OF THIS BODY,
WITHIN AND WITHOUT

DB LTenTTeT 5B ITH W 9 (HL 61565 Cr® s &1L_ayGar!
SBeouenaest 95011195 @10 LsL 9B allg CarpmLpLd, edeueneat
0 Bp3H OFuials@Ld L4s His CsmpmupLd, Beieoear alersseh
Oeuwials L Lsmsfells CsmpmupLd, eieueer
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OQeuials@Ld Lg Ceualls CasmpmupLd, o LLiL)BH el o Libd
2 Lns&estl o Lieumuy (Lpgedlw G mmmsisEHLD, 96566
QBEGLD QL_misEpL), CSTYeS) L LD (LpFeSlw Q)L _BIs@HLD,
6 YPlay, 2 Bau AP e, Sl Pey, FIHD Doy, LIflE
9Ma GTGHTEILD @MU HT (& T W) 0% @FLD, 6HaUHGT
@330 &AW ClFal sesT F1%@ eps G Ooul eTevTan/LD

2 areflL_Li Qum%epLd, Yeauser 2 3% CurHSsm @ Iw
Qeuafud_i QurPsesLd, eusFel$sPlSe0 BL bSDP%e0
CeThS6sBS sP5® b a)BHSSPS® sovid @l BHSHMHH D
TG LD 2eUeHF O\FTLAGVM 0% @HLD, 96 aI% 6T
QB3sHGAW auTsHGH LTS s bietmuiled 9fLimesteuTuied
TG/ LD S(HLD 2 6iTarfl LT O LImms@FLD, 96 6uSaT
QsmpApuL_p GfAw s@EoLl Lpail Li6)LmmpsepLb,
Blenard s FTHSH BlFFUNSSH60 9% mI5MFH0 6TTaR LD
&S GL0S Fgewts 0)FMLHOS@BLD, 9)6»eUSHeET @)W D nILD
LOGTLD, LSS, FSSLD, S FHBISTILD TSI LD @& LD
SICHTBIS @ LD, 6D USEET @) UID DS G LD 9 H) G LD

H TGS BI % @FLD S TGOTIBIS GITIGOT ©_ LI JG8STBI%GTTH L] LIGVLIGY
CusaLiul ) NABs FSHIaLD, TTDFLD, FTLOF (LpSeSW
GERTBIFH@FLD, AUFGT Q) (hSBDGLD 2% CWTHSHM LD

@) L_mI%@pLD, LI(heuEhOFUIS® &@&F 0FuIs Q)FamFolFuised
O3 MeayClFuised B HTIEE0FUIS & Mresteh6)Fuise
sTilwEhCFUIFeD (pFeSlw Qe LiLim’ (hg 6% myleds@pLb,
QY®ausemer QupmLbOLIT(pg QemuwL @)Fens ey
(S &hils@FLD, 5% [Hadl%Eh% @I ()L 5% E@FLD,
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9ewausar 2 5HCUTHISHGAW Q)L_EIF@HLD, HIflF
bsGalgse &s16 aflenpallssed gruieow ClFuiallgsed
Q@erLwen L_gm @ Ul mull(BE5e Fiew et Tudl(Hs55 60
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& (B LoUNGIT6) U essTew Lo (6w Louflm O)FLD G LD

S B LOUIND LIGGHLD & (56w Louflm O L1656 Lo,

O imesTen Lo uf TG ouassten Lo G)LiTesTen LouN D GlFLH G LD

O uimesrew ouflp Ligen o 6)LITeETen LoUI DS (HEOLD GTETER]LD
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QL_EIF@HLD ClFIWG)6UHHB@FLD LILIGH UGHHS@FLD (Q)mIHIGHTLD
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TS G 2 LISHFGLD ClumpL () Q)LILI DS 6Ly i) ers 6w
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AW BGI TeIUTD] H(5S 61610 eTeTn) %S LIGLIGT!

akanta purananantarakiya arutperunjotik katavule! jivanai
atarippikkum pitap pirutivit torramum, jivanai virutti
ceyvikkum pita nirt torramum, jivanai vilakkan ceyvikkum
putakkinit torramum, jivanai atikarippikkum puta vayut
torramum, jivanai viyapakan ceyvikkum piita velit
torramum, upappirutivi upanir upakkini upavayu mutaliya
torrankalum, avaikal irukkum itankalum, tolilitam mutaliya
itankalum, oli arivu, uruva arivu, cuvai arivu, narra arivu,
parica arivu ennum aivakaik kuna-arivukalum, avaikal
truttarkuriya cevi kan nakku miikku mey ennum ullitap
porikalum, avaikal uttiyokittarkuriya veliyitap porikalum,
vacanittarital natantarital kotuttetut tarital malam
vituttarital calam vituttarital ennum aivakait
tolilarivukalum, avaikal iruttarkuriya vakku patam kai
nirvayil apanavayil ennum karuma ullitap porikalum,
avaikal tolirpatar kuriya karumap puravitapporikalum,
ninaittal vicarittal niccayittal akankarittal ennum cukkumak
karanat tolilkalum, avaikalai iyarrum manam, putti, cittam,
akankaram ennum cukkuma karanankalum, avaikalai
tyarruvikkum aticukkuma karanankalum akkaranarikalin
upakaranankalakip palapala petappattu virinta cattuvam,
rajacam, tamaca mutaliya kunankalum, avaikal iruttarkum
uttiyokittarkum itarkalum, paruvaiiceytal takuticeytal
iccaiceytal terivuceytal atikararficeytal karanariceytal
kariyariceytal mutaliya itaippattut tolilkalum, avaikalai
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iyarrumpolutu iyaipu iccai arivu mutaliya karuvikalum,
akkaruvikalukkuriya itankalum, avaikal uttiyokittarkuriya
itankalum, turicu nikkuvittal cukam vilaivittal tuymai
ceyvittal inpamataitarku valiyayiruttal tunaiyayiruttal
mutaliya parattuvat tolilkalum, avaikalai tyarrutarkuriya
tattuvankalum, avaikaliruttarkuriya itankalum,
pirerittarkuriya itarkalum, arital arivittal anupavittal
anupavippittal mutaliya mukkiyat tolilkalum, avaikalai
tyarrukinra catti cattarkalum, avarkal iruttarkuriya
itankalum, avarkal atikarittarkuriya itankalum, vatavirutti
pittavirutti cilettuma viruttikalum, avaikal
irukkumitankalum, uttiyokikkumitankalum, curiyacatti
cantiracatti akkinicatti tarakaicatti piramacatti mayacatti
ruttiracatti mutaliya cattikalum avarkal iruttarkum
atikarittarkum uriya itankalum, accattikalai natattum
cattarkalum avarkal iruttarkum atikarittarkum uriya
itankalum, nanavu kanavu culutti mutaliya avattaikalum
avaikal iruttarkuriya itarikalum innanam innum parpala aka
uruppukalum akappura uruppukalum, mittol putaittol vantol
mentol mutaliya tolvakaikalum, vennarampu cennarampu
pacunarampu cirunarampu perunarampu mutaliya
narampin vakatkalum, peérenpu cirrenpu nittenpu
mutakkenpu mutaliya enpin vakaikalum, nallirattam
pullirattam kalavaiyirattam kapilaiyirattam mutaliya iratta
vakaikalum melliraicci kalliraicei manniraicct niriraiccl
mutaliya iraicci vakaikalum, mélnilaiccukkilam
kilnilaiccukkilam mutaliya cukkila vakaikalum, onkaramulai
ankaramiulai mutaliya mulaivakaikalum, talaiyamutam
itatyamutam mutaliya amutavakaikalum, venmai cemmai
pacumai karumai ponmai ennum vanna vakaikalum,
venmaiyircemmai venmaiyirpacumai venmaityirkarumai
venmaiyirponmai; cemmaityinvenmai cemmaiyirpacumat
cemmaiyirkarumai cemmaityirponmai; pacumaiyinvenmat
pacumaiyircemmai pacumaiyirponmai pacumatyirkarumai;
karumaiyinvenmai karumaiyircemmai karumaiyirpacumai
karumaiyirponmai; ponmaiyinvenmai ponmaiyircemmai
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ponmaiyirpacumai ponmaiyirkarumai ennum vanna
petavakaikalum, ivaikal ivaikal iruttarkuriya itankalum
ceyalvakaikalum payan vakaikalum innanam innum parpala
pura-uruppukalum purappura-uruppukalum enakku
upakarikkum poruttu ippavutika vativinkan orunke ulninru
tonra ulninru torratu torruvitta tevariratu tiruvarut
perarralai ennianam arintu evvaru karuti ennenru tutippen!

TRANSLATION — O God Arut Perum Jothi, who are
undivided, complete Bliss! There is the appearance of earth
as an element, which supports the soul; of water as an
element, which makes the soul grow; of fire as an element,
which makes the soul shine; of air as an element, which
makes the soul increase; and of space as an element, which
makes the soul pervade. There are the appearances of
secondary earth, secondary water, secondary fire, secondary
air and the rest, with the places where they dwell and places
such as their places of work. There are the five kinds of
knowing through qualities: knowing sound, knowing form,
knowing taste, knowing smell and knowing touch; the inner
organs in which they dwell, called ear, eye, tongue, nose and
body; and the outer organs through which they work. There
are the five kinds of knowing through action: knowing by
speaking, knowing by walking, knowing by giving and
taking, knowing by voiding excrement and knowing by
voiding urine; the inner organs of action in which they
dwell, called speech, feet, hands, the urinary opening and
the anal opening; and the outer organs of action through
which they act. There are the actions of the subtle
instruments, called thinking, considering, deciding and
asserting "I"; the subtle instruments that perform them,
called mind, intellect, the reflecting mind and the sense of
"I"; the ultra-subtle instruments that set those to work; and
the qualities, sattva, rajas, tamas and the rest, which serve
those instruments as their aids and branch out into many,
many kinds, with the places where they dwell and work.
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There are the intermediate actions, such as bringing to
maturity, making fit, desiring, discerning, ruling, causing
and effecting; the instruments at work while these are
performed, such as union, desire and knowledge; the places
that belong to those instruments; and the places where they
work. There are the higher actions, such as causing
impurity to be removed, causing happiness to be desired,
causing purity, being the way to attain bliss and being a
help; the tattvas that perform them; the places where they
dwell; and the places from which they give the impulse.
There are the chief actions, such as knowing, making
known, experiencing and causing to experience; the
energies and their agents that perform them; the places
where they dwell; and the places where they hold sway.
There are the workings of wind, bile and phlegm, with the
places where they dwell and the places where they work.
There are the energies, such as the energy of the sun, the
energy of the moon, the energy of fire, the energy of the
stars, the energy of Brahma, the energy of Maya and the
energy of Rudra, with the places where they dwell and hold
sway; and the agents who run those energies, with the
places where they dwell and hold sway. There are the states,
such as waking, dreaming and deep sleep, with the places
where they dwell. And in this way there are many, many
more inner organs and inner-outer organs. There are the
kinds of skin, such as the outer skin, the covering skin, the
tough skin and the soft skin; the kinds of nerve, such as
white, red, green, small and large nerves; the kinds of bone,
such as large, small, long and bent bones; the kinds of
blood, such as good blood, poor blood, mixed blood and
tawny blood; the kinds of flesh, such as soft, hard, earthy
and watery flesh; the kinds of seed, such as the upper and
the lower; the kinds of brain, such as the Onkara brain and
the Ankara brain; and the kinds of nectar, such as the
nectar of the head and the nectar of the middle. There are
the kinds of colour, called white, red, green, black and gold,
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and the kinds of blended colour, called red in white, green
in white, black in white and gold in white; white in red,
green in red, black in red and gold in red; white in green,
red in green, gold in green and black in green; white in
black, red in black, green in black and gold in black; white
in gold, red in gold, green in gold and black in gold. There
are the places where each of these dwells, their kinds of
action and their kinds of use. And in this way there are
many, many more outer organs and outer-outer organs. All
these, to serve me, You made appear together within this
physical form: standing within, You made them appear, and
standing within, You did not appear. How shall I know, how
shall I contemplate, how shall I praise the great power of
Your grace!

COMMENTARY - This section is one long sentence in the
Tamil. It calls on Arut Perum Jothi, undivided, complete
Bliss, and lists all that God made appear within this
physical bodys; its verb and its cry of praise come only at the
close. The list moves from within to without. First come the
five elements (putam), each named with what it does for the
soul (jivan): earth supports it, water makes it grow, fire
makes it shine, air makes it increase, space makes it
pervade. Then come the secondary elements; five kinds of
knowing through qualities, with their inner and outer
organs; and five kinds of knowing through action. Even
speaking, walking, giving and taking, and voiding
excrement and urine he calls a knowing (arital). Then come
the subtle instruments (karanam), mind, intellect, cittam
and akankaram, with the ultra-subtle instruments behind
them and the qualities (kunam) that serve them; the
intermediate actions; and the higher actions, such as
causing impurity to be removed and being the way to bliss,
with the tattvas that perform them. Then come the chief
actions of knowing and experiencing, done by energies and
their agents (catti cattar); wind, bile and phlegm; the
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energies of the sun, moon, fire and stars, and of Brahma,
Maya and Rudra, with the agents who run them; and the
states of waking, dreaming and deep sleep. These he counts
as inner and inner-outer organs. Last come the outer and
outer-outer organs: skin, nerve, bone, blood, flesh, seed,
brain and nectar, and five colours with their twenty blends.
All of it God made appear together to serve him, standing
within and not appearing. Section 15 has the same turn of
phrase: God moved him without moving him. He can only
ask how to know, contemplate and praise that power.

17. BORN HUMAN, IN A PLACE WHERE
GOOD QUALITIES GROW
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cutta canmarkka laksiya cattiya nanak katavule! jivarkalar
kanittariyappatata periya ulakinkanne, peracai perunkopam
perumokam perumatam perulopam péralukkaru
perakankaram peruvayiram perumatam perumayakkam
mutaliya perunkurrankalé perumpalum
vilaivatarkurimaiyakiya marrai itankalir pirappiyamal,
kunankale perumpalum vilaitarkuriya ivvitatte, uruppil
kuraivupatata uyar pirappakiya immanitap pirappil ennaip
pirappittaruliya tevariratu perarut perunkarunait tirattai
ennenru karuti ennenru tutippen!
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TRANSLATION - O God of true wisdom, the goal of Suddha
Sanmarkkam! In this great world, which living beings
cannot measure, there are other places where great faults
mostly grow: great greed, great anger, great lust, great
pride, great miserliness, great envy, great egotism, great
hatred, great folly, great delusion and the rest. You did not
have me born in those places. Here, where good qualities
mostly grow, You graciously had me born in this human
birth, the high birth, lacking in no limb. How shall I
contemplate the power of the great compassion of Your
great grace! How shall I praise it!

COMMENTARY - Vallalar calls on God as the God of true
wisdom (cattiya nianam) who is the goal (laksiyam) of
Suddha Sanmarkkam. Then he gives thanks for where and
how he was born. The world, he says, is so great that living
beings cannot measure it. In other places in it, great faults
mostly grow, and he names ten, each one called great:
greed, anger, lust, pride, miserliness, envy, egotism, hatred,
folly and delusion. God did not have him born there. He
was born "here" (ivvitatte), where good qualities mostly
grow, and in the human birth, which he calls the high birth,
lacking in no limb. A footnote in the Urainadai editions
describes this passage as his thanks to God for having him
born in the Tamil land; in section 21 he gives thanks that
God fixed his mind on Tamil. In section 2 he called the
human body the highest of all the bodies that are born, with
six kinds of awareness; here he adds the place and the
whole body. All of it, he says, is the work of the great
compassion of God's great grace, and he can only ask how
he shall contemplate it and how he shall praise it.
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18. PROTECTED FROM INFANCY TO
BOYHOOD
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arutperu veliyinkanné arutperufjoti vativaraki
vikarpamillatu vilankukinra meypporut katavuleé! cicup
paruvan totankik kumarap paruvam varaiyil peyveruttal
tosantankal pal etiretuttal cavalaikkuruntatal noyp
pinippuntal paciyal ararral payattal ulamputal unti uvattal
utampotunertal mutaliya evvakait tataikalalum
tataipatamal enatu akattum purattum kattiruntu
valarttaruliya tevariratu perarut perunkarunait tirattai
ennenru karuti ennenru tutippen!

TRANSLATION - O God, the True Reality, who shines
without any division in the form of Arut Perum Jothi in the
great Space of Grace! From infancy until boyhood You kept
watch within me and without and raised me, so that no
hindrance of any kind hindered me: being frightened by
spirits, suffering affliction, vomiting milk, becoming a
weakly child, being seized by disease, crying from hunger,
crying out in fear, turning from food, mishaps to the body
and the rest. How shall I contemplate the power of the great
compassion of Your great grace! How shall I praise it!

COMMENTARY - Vallalar calls on God as the True Reality
(meypporul), who shines without any division in the form
of Arut Perum Jothi in the great Space of Grace (arutperu
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veli). Then he looks back on his childhood, from infancy
(cicup paruvam) to boyhood (kumarap paruvam), and
names its dangers one by one: being frightened by spirits,
suffering affliction (tosam), bringing up milk, becoming a
weakly child (cavalai), being seized by disease, crying from
hunger, crying out in fear, turning from food, and mishaps
to the body. None of them hindered him, because God kept
watch within him and without and raised him. The God who
shines in the great Space of Grace is the same God who
guarded a small child from hunger and fright. The next two
sections stay in his boyhood: the faults God kept him from
and the good ways God led him into (section 19), and the
learning God gave him from within (section 20).

19. KEPT FROM CHILDISH FAULTS,
LED TO GOOD WAYS
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arivar ariyum vannankalellam utaiya perarut perufnjotip
peruntakaik katavule! kumarap paruvattirrane ulakil
ciruvarkalutan kiitic ciruvilaiyattiyarral cirruntivilaital
cittirampayiral aticayamparttal acankiyam pecal
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avalittalutal cirucantai ceytal cirukurumpiyarral
tanvacattulalal tayvayir calittal mutaliya kurrankalil ennaic
ciritum celuttamal or ciritu arivu vilankap purintu
itantanittiruttal iccaiyinri nukartal jepatapanceytal
teyvamparaval piravuyirkkirankal perunkunamparral
patippanital patticeytiruttal mutaliya narceykaikalil ennaic
celuttiya tevariratu pérarut perunkarunait tirattai ennenru
karuti ennenru tutippen!

TRANSLATION - O God of great nobility, Arut Perum Jothi
of great grace, who has every form that knowers know! In
my boyhood itself, You did not lead me even a little into
faults such as joining the boys of the world in childish
games, craving snacks, practising idle arts, gaping at
spectacles, speaking foul words, whining and wailing,
picking petty quarrels, doing small mischief, roaming at my
own will and fretting at my mother. You made a little
understanding shine in me and led me into good deeds such
as staying alone in a secluded place, eating without craving,
doing prayer and austerity, praising God, having
compassion for other living beings, holding to noble
qualities, singing and bowing down, and abiding in
devotion. How shall I contemplate the power of the great
compassion of Your great grace! How shall I praise it!

COMMENTARY - Vallalar calls on God as the God of great
nobility, Arut Perum Jothi of great grace, who has every
form that knowers know. Then he tells what God did in his
boyhood (kumarap paruvam). God did not lead him, even
a little, into the faults of boys: childish games, craving
snacks, idle arts, gaping at spectacles, foul talk, whining,
petty quarrels, mischief, roaming at his own will, fretting at
his mother. God made a little understanding shine in him
and led him into good deeds: staying alone, eating without
craving, prayer and austerity (japa and tapas), praising
God, having compassion for other living beings
(piravuyirkku irankal), holding to noble qualities, singing
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and bowing, abiding in devotion. Compassion for other lives
already stands among a child's good deeds; in section 25 it
returns as the good endeavour of compassion that longs for
all living beings to attain bliss. He claims none of these
virtues as his own. The verbs belong to God: You did not
lead me into faults; You led me into good deeds. So the
section ends in the petition's refrain.

20. THE INNER TEACHER
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ellam anavarayum onrum allatavarayum ella anta
caracarankalin akattum purattum niraintu vilankukinra
tanittalaimaik katavule! kumarap paruvattil ennaik kalviyil
payirrum aciriyaraiyinriye en tarattil payinru
aritarkarumaiyakiya kalvip payirciyai enatullakatte iruntu
payirruvittarulinir.

TRANSLATION - O God of unique supremacy, who is all
things and yet none of them, and who fills and shines within
and without all the universes and all that moves and does
not move! In my boyhood, with no teacher to train me in
learning, You dwelt within my heart and graciously trained
me in a learning that, at my level, was very hard to study
and to know.

COMMENTARY - Vallalar calls on God as the God of unique
supremacy, who is all things and yet none of them, and who
fills and shines within and without all the universes and all
that moves and does not move. That same God dwelt within
one boy's heart. In his boyhood no teacher trained him in
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learning (kalvi). God trained him from within his heart
(ullakam), in a learning that at his level was very hard to
study and to know. A footnote in the Urainadai editions
takes this passage as his own testimony that God taught
him and that he studied under no other teacher. He claims
no credit for it. As in every stage this petition tells, the doer
is God: You trained me. The next section says where that
inner training led: to Tamil, and to the hymns God made
him sing in it.

21. TAMIL, THE SOUTHERN LANGUAGE
GIVEN BY GRACE
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itampattaiyum aravarattaiyum piraydacattaiyum
perumaraippaiyum potupokkaiyum untupannukinra ariya
mutaliya pasaikalil enakku acai cellavottatu, payilutarkum
aritarkum mikavum ilecutaiyatayp patutarkum tutittarkum
mikavum inimai utaiyatay cakakkalviyai ilecil arivippatayt
tiruvarul valattar kitaitta tenmoli onranitatte manam
parracceytu attenmolikalal palvakait tottirap pattukkalaip
patuvittarulinir.

TRANSLATION - You did not let my desire go toward
Sanskrit and the other such languages, which breed pomp,
clamour, toil, great concealment and the wasting of time.
You made my mind hold to one language alone, the
southern language, which came to me by the strength of
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Your holy grace: it is very easy to learn and to know, very
sweet to sing and to praise in, and it makes known with ease
the learning of deathlessness. In that southern tongue You
graciously made me sing hymns of praise of many kinds.

COMMENTARY - Vallalar names five things that Ariyam
(Sanskrit) and the other such languages produce: pomp
(itampam), clamour (aravaram), toil (pirayacam), great
concealment (perumaraippu) and the wasting of time
(potupokku). God did not let his desire go toward them.
God made his mind hold to the southern language alone,
Tamil (tenmoli), which came to him by the strength of God's
holy grace (tiruvarul valam). He gives Tamil three marks.
It is very easy to learn and to know. It is very sweet to sing
and to praise in. It makes known with ease the learning of
deathlessness (cakakkalvi). In that language God made him
sing hymns of praise of many kinds, the songs later
gathered as Thiru Arutpa. Here too the choice is God's: God
turned his desire away, and God made his mind hold.

22, CASTE AND LIFE-STAGE CUSTOMS
MADE KNOWN AS FALSE
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acciru paruvattirrané jati-acaram acirama-acaram ennuim
poyyulaka acarattaip poyyenrarivittu avaikalai anuttiyamal
tatai ceyvittu apparuvam eruntorum eruntorum enatu arivai
vilakkarn ceytu ceytu ennai melnilaiyil erri erri nilaikkavait
tarulinir.
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TRANSLATION - At that same young age, You made me
know that the false worldly custom called caste custom and
life-stage custom is false, and You kept me from practising
them. And as that age advanced, step after step, You made
my understanding shine again and again, raised me again
and again to a higher state, and graciously set me firm
there.

COMMENTARY - At that same young age God made Vallalar
know that caste custom (jati acaram) and the custom of the
stages of life (acirama acaram) are false worldly custom
(poyyulaka acaram). He says "false" twice in one breath:
false worldly custom, made known as false. God did more
than make him know; God kept him from practising them.
Vallalar holds this verdict throughout his teaching. In the
Small True Petition he prays that the worldly customs,
notions and distinctions such as varna and ashrama never
take hold of the minds of those who pray. In the Arut Perum
Jothi Agaval he praises the Light who made him know at
the very beginning that caste, sect and religion are false.
Then, as his age advanced step after step (eruntorum
eruntorum), God made his understanding shine again and
again, raised him again and again to a higher state, and set
him firm there. The doubled words (ceytu ceytu, érri erri)
show the work done over and over, and every step is God's.

23. SUPPRESSING YOUTHFUL DESIRES
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valipap paruvam atukkun tarunattirrane apparuvattirku
mikavum uriya vitaya iccaikalaic ciritum talaiyetukka
vottatu atakkuvittarulinir.
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TRANSLATION - At the very time youth was drawing near,
You graciously held down the desires for sense objects that
belong most of all to that age, and did not let them raise
their head even a little.

COMMENTARY - At the very time youth (valipap paruvam)
was drawing near, God held down the desires for sense
objects (vitaya iccai) that belong most of all to that age, and
did not let them raise their head even a little. Youth is a new
stage; until now the petition has spoken of boyhood
(kumarap paruvam). Vallalar does not say he conquered
these desires by effort. He says God subdued them. A
footnote in the Urainadai editions takes this passage as his
own testimony that he had no desires for sense objects in
his youth. It also prepares what comes later. In section 25
God does not let his understanding cling, even by an atom's
measure, to the desires for gold, women and land. There,
freedom from desire comes joined to the compassion that
longs for all living beings to attain bliss.

24. ONE TRUE GOD; KEPT FROM
RELIGIONS, SECTS AND PATHS
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avvalipap paruvam tonrutarku munnare ella uyirkatkum
inpan taruvatarku akattum purattum vilarnkukinra
arutperuiijoti unmaik katavul oruvare ujlar enru arikinra
meyyarivai vilakkuvittarulinir. valipapparuvam tonriya pote
caivam vainavam camanam pavuttam mutalakap palapeyar
kontu palapata virinta alaviranta camayankalum
accamayarikalil kuritta catanankalum teyvankalum
katikalum tattuva citti vikarpankal enrum, avvac
camayarnkalil palapata virinta vétankal akamarnkal
puranankal cattirarnikal mutaliya kalaikal ellam tattuva cittik
karpanaik kalaikal enrum, ullapatiye enakku arivittu
accamayacarankalaic ciritum anuttiyamal tataiceyvit
tarulinir. anriyum vetantam cittantam potantam natantam
yokantam kalantam mutalakap palapeyar kontu palapata
virinta matankalum markkankalum cutta canmarkka
anupava léeca citti petankal enru arivittu avaikalaiyum
anuttiyatapati tataiceyvit tarulinir.

TRANSLATION - Even before that youth appeared, You
graciously made shine in me the true knowledge that knows
there is only one true God, Arut Perum Jothi, who shines
within and without to give bliss to all living beings. As soon
as youth appeared, You made me know, exactly as they are,
that the countless religions, Saivism, Vaishnavism, Jainism,
Buddhism and the rest, which bear many names and spread
out in many ways, together with the practices, gods and
goals laid down in those religions, are varieties of
attainment within the tattvas; and that all the lore spread
out in many ways in each of those religions, the Vedas,
Agamas, Puranas, Sastras and the rest, is imagined lore of
attainment within the tattvas. And You graciously kept me
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from practising the customs of those religions even a little.
Moreover, You made me know that the sects and paths,
Vedanta, Siddhanta, Bodhanta, Nadanta, Yoganta, Kalanta
and the rest, which bear many names and spread out in
many ways, are distinctions of attainment of a slight
fraction of the Suddha Sanmarkkam experience; and You
graciously kept me from practising them too.

COMMENTARY - Even before his youth began, God made
the true knowledge shine in Vallalar: there is only one true
God, Arut Perum Jothi, who shines within and without to
give bliss to all living beings. Then, as youth appeared, God
made known to him, "exactly as they are" (ullapatiye), what
the religions and their scriptures are. First, the countless
religions, Saivism, Vaishnavism, Jainism, Buddhism and
the rest, with the practices, gods and goals laid down in
them, are varieties of attainment within the tattvas (tattuva
citti vikarpankal). The tattvas are the constituent principles
of which bodies, minds and worlds are made. Second, all
their scriptures, the Vedas, Agamas, Puranas, Sastras and
the rest, are imagined lore of attainment within the tattvas
(tattuva cittik karpanaik kalaikal). God kept him from
practising the customs of those religions even a little. Third,
the sects and paths (matankal, markkankal) named
Vedanta, Siddhanta, Bodhanta, Nadanta, Yoganta, Kalanta
and the rest are distinctions of attainment of a slight
fraction (lecam) of the Suddha Sanmarkkam experience.
God kept him from practising these too. The grading is his
own: the religions and their scriptures he places within the
tattvas; the sects and paths he measures against the Suddha
Sanmarkkam experience, as a slight fraction of it. The
knowledge of the one true God came first, and the verdicts
followed. In the Small True Petition the same religions,
sects and paths are named the chief obstacle to Suddha
Sanmarkkam.

82



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

25. COMPASSION FOR ALL LIFE AND
THE GREAT LIFE OF BLISS
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annanam ceyvittatumanri, ulakiyarkan ponvisaya iccai
penvisaya iccai manvisaya iccai mutaliya evvisaya
iccaikalilum en arivai oranuttunaiyum parruvikkamal ella
uyirkalaiyum potumaiyil nokki ella uyirkalum inpamataital
ventumennum karunai nanmuyarciyaip peruvittuc cutta
canmarkkat tanineri onraiye parruvittu ekkalattum
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nacamataiyata cuttatekam piranavatekam nanatekam
ennum cakak kalanupava tekankalum, tan cutantarattal
tattuvankal ellavarraiyum natattukinra tanipperu
vallapamum katavu] oruvare enru arikinra unmai nanamum
karumacitti yokacitti ianacitti mutaliya ellac cittikalum
perukinra arutperum perru valkinra perinpap peruvalvil
ennai ataivippatarkut tiruvulankontu arutperunjotiyaraki
nan evvitattum aritarkariya upmaip pérarivai arivittum, nan
evvitattum kanpatarkariya unmaip perun katcikalaik
kattuvittum, nan evvitattum ceytarkariya unmaip perun
ceyalkalaic ceyvittum, nan evvitattum ataitarkariya unmaip
peru nanmaikalai ataivittum, nan evvitattum
anupavittarkariya unmaip peranupavankalai
anupavippittum enatu akattinum purattinum itaivitatu
kattaruli enatu ullakattiruntu uyirirkalantu peruntayaval
tirunataficeytarulukinrir. innanan ceytarulkinra tevariratu
tiruvarut perunkarunait tirattai ennenru karuti ennenru
tutippen!

SHFFDDLOLIGLD

tiruccirrampalam

TRANSLATION - Not only did You do this. In worldly life
You did not let my understanding cling, even by an atom's
measure, to any desire for sense objects: the desire for gold,
the desire for women, the desire for land, or any other. You
gave me the good endeavour of compassion, which looks on
all living beings alike and longs for all living beings to attain
bliss. You made me hold to the one unique path of Suddha
Sanmarkkam alone. There is a great life of supreme bliss,
lived in possession of these: the bodies of the experience of
the deathless art, which never perish at any time, called the
pure body, the body of the primal sound Om and the body
of wisdom; the unique great power that, by one's own
freedom, directs all the tattvas; the true wisdom that knows
there is only one God; and the gift of grace by which all
attainments are obtained, the attainment of action, the
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attainment of yoga, the attainment of wisdom and the rest.
Resolving in Your holy heart to bring me into that great life
of bliss, You, as Arut Perum Jothi, made me know great true
knowledge that I could in no way know. You showed me
great true visions that I could in no way see. You made me
do great true deeds that I could in no way do. You made me
attain great true goods that I could in no way attain. You
made me experience great true experiences that I could in
no way experience. Guarding me without ceasing within
and without, You dwell in my inmost heart, mingle with my
life, and in Your great kindness You graciously perform the
holy dance. How shall I contemplate the power of the great
compassion of Your grace, You who graciously do all this!
How shall I praise it! Tiruchitrambalam.

COMMENTARY — In the Tamil, all of this section before the
refrain is a single sentence. God did more than keep
Vallalar from the religions, sects and paths. In worldly life
God did not let his understanding cling, even by an atom's
measure, to the desire for gold, for women, for land or for
any other sense object. In their place God gave him "the
good endeavour of compassion" (karunai nanmuyarci),
which looks on all living beings alike (potumaiyil nokki)
and longs for all of them to attain bliss, the bliss Arut
Perum Jothi shines to give them (section 24). This is
Jeevakarunyam, compassion for all living beings, and in the
sentence it comes before the path: then God made him hold
to the one unique path of Suddha Sanmarkkam alone. Then
he names the great life of supreme bliss (perinpap
peruvalvu), lived in possession of four things: the deathless
bodies, Suddha Deham, Pranava Deham and Jnana Deham;
the unique great power that directs all the tattvas; the true
wisdom that knows there is only one God; and the gift of
grace (arutperu) by which every attainment is obtained. To
bring him into that life, God, as Arut Perum Jothi, did five
things beyond his reach in any way: made him know great
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true knowledge, showed him great true visions, made him
do great true deeds, made him attain great true goods, and
made him experience great true experiences. Then the verbs
turn to the present. God guards him without ceasing, dwells
in his inmost heart, mingles with his life, and in great
kindness (peruntayavu) performs the holy dance. The
closing question, asked since section 2, is in the present too:
"You who graciously do all this." In the edition based on his
manuscript, the petition closes, as it opened, with
Tiruchitrambalam.
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THE TRUE PETITION OF WISDOM
OF THE UNIVERSAL PURE TRUE
PATH - SAMARASA SUDDHA
SANMARKKAM SATHYA GNANA
VINNAPPAM - siwo55 588 sFationis:s
FEB W G5TeoT @IGEsTewTLILILD =

INTRODUCTION

Samarasa Suddha Sanmarkkam Sathya Gnana Vinnappam (The
True Petition of Wisdom) is a prose work of Ramalinga Adigal
(Vallalar). The supplication is based around one main question:
how can anyone know, contemplate and praise the holy
presence of God’s grace?

The Vedas and Agamas measured it for ages and found no end.
The lords of the universe dare not contemplate it; the gods dare
not praise it. How then can Vallalar, calling himself a small one,
know Him?

Yet, thanks to his longing for divine grace from the Arut Perum
Jothi (the Boundless Light of Grace), he finally begins to realize
Him.

The realized ones tell of the greatest sages. Asked to describe
the holy presence of Grace as it is, some melt and sigh: “How
shall we know it!” Others say no word at all; tears of bliss pour
from their eyes, and they remain still.

God fills every stage of wisdom and, beyond them all, shines
alone. So the petition ends in knowing without knowing,
contemplating without contemplating, praising without
praising.
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THE TRUE PETITION OF WISDOM
OF THE UNIVERSAL PURE TRUE
PATH - SAMARASA SUDDHA
SANMARKKAM SATHYA GNANA
VINNAPPAM - siwo55 588 sFationis:s

FSHFUW (GhTeST @I)GETGETLILILD

1. THE TRUE PETITION OF WISDOM OF
SAMARASA SUDDHA SANMARKKAM

3. FLOOF HBF FRILOMIHS FSBNW 65 T6T @l essTewTLILILD

3. camaraca cutta canmarkka cattiya fiana vinnappam

SHFFPDLOLIGVLD
tiruccirrampalam

TRANSLATION — The True Petition of Wisdom of Samarasa
Suddha Sanmarkkam. Tiruchitrambalam.

COMMENTARY - The title names this work a vinnappam, a
petition laid before God, and calls it true (cattiya) and of
wisdom (7iana). It also names the path in which the petition
is made: Samarasa Suddha Sanmarkkam, the Universal
Pure True Path. In the collected prose writings it stands
third of Vallalar's four petitions, and it is often called simply
the Petition of Wisdom (fiana vinnappam). Below the title
stands the sacred word Tiruchitrambalam, "the holy small
hall", the name of the hall of the sacred dance at
Chidambaram. The Small and the Great True Petitions also
open with it, and this petition closes with it too. The printed
text rests on six handwritten copies made by Vallalar's
devotees. One heads it "the special petition on the holy
presence of Grace" (tiruvarut camuka vicesa vinnappam).
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Another says what it tells of: how rare is the sacred form of
the holy presence of Grace, and how very rare is the power
of attainment of the true sages who reached that presence.
Like the Great True Petition, it speaks as "I", and it
addresses God as Tevarir, the most reverent word for
"You". Three acts run through it: to know (arital), to
contemplate (karututal) and to praise (tutittal). In the end,
as far as a servant can, Vallalar has known without
knowing, contemplated without contemplating and praised
without praising.

2. HOW SHALL I BEGIN TO KNOW?

Qupens afeTaHHLD GTRIH GHID FSF NI GHTRTF LIS 55T SewT,
QuIpEns 2 aTen LD TR FSF WS F)(He(HadleTmul,
Qupens @Q)GTLILD TRIH VD F&H WS F)(HBL6h
OFUIsHTH GID Q) WDensS &ashLiG) LI EI%S(hewewTs

SN LICU@BLUPWTW SN Semweniod sL_aCar!

tyarkai vilakkam enkinra cattiya nanacapaik kanne, iyarkai
unmai enkinra cattiyat tiruvuruvinaray, iyarkai inpam
enkinra cattiyat tirunatan ceytarulkinra iyarkait
tanipperunkarunait tanipperumpatiyaya tanit talaimaik
katavule!

Caaufi B peu(hL. FUpFSHens DL BS 2 GRTGHLD 5 T6s %6 e

F$G DL FT5F UGSSPBG QITHSSISILD 6T

MTNBBS (LPSHEIHaTS ClHTHT(H) 2aTe] HL_[bF

QBB BISTCVLD FSFLD 3] GTEH S GTTCY H6vTI% S 68t TS GTHSHILD

RPOLIBG TBSBSILD @BATDPIEILD (LpLg-6

Garpmrenouflest GausmsLomIsaT e eTSEHILD 2,515 5l

Ca119 8551 21 FFuIF %) 681D GOT 6TGTM LD, GO FITFIBI% 6T

TG TOUDD LD LIGHL_SHF6V HTH560 &HfF: BeHe (LpSedw

OB THOFATTE BlFLHSHI BTN B HTTS F6e0 66T GNhLD

CTRIIGHFS FSFIUBIFEOTIILD HTTEST &ML HDES TV

BLSSHIFRID F55) FSF0%E@BLD 2 GOTH BSI T HFILD 2 RTTFF)

O FedevTen LoUIGST (LPWDHDF LIPD M) LOW EIS&FH D6t O FesTmyLb,
89



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

Cuupeunp wps OuRwisblareevrd aflwpg awbs
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tevarir tiruvarut camukattai atainta unmat nantkalin citti
vallapa tarattai vakuttarintu valttutum enru alavikanta
mukankalaik kontu alavu katanta netunkalam tattam
alavaikalal tanittani alantalantum orumittu alantalantum
oruvarrinum mutivu torramaityin vetakamankal anaittum
ankarku kotittu aticayikkinrana enrum, anta caracararnkal
ellavarraiyum pataittal kattal turicu nikkal mutaliya
tolilkalal nikalttukinra atikarat talaivarkalum evvakait
tattuvankalaiyum karana kariya tirattal natattukinra catti
cattarkalum unarntunarntum unarcci cellamaiyin muyarci
parratu mayankukinrana renrum, perarivar ciranta
periyarkalellam viyantu viyantu vilampukinranar. atanal
tiruvarut camukattai yatainta unmai nanikalin citti vallapa
tarattai oruvaralum oruvarranum unarntu kollutal kiita
venru aiyuravinri arintu konten. innanam arintukonta ciriyen
avvunmai nanikalukkuc citti vallapa tarattaik kotuttaruliya
tiruvarut camukattin iyarkai unmai vilakkat tarattai
ennanam artyat totankuven!

TRANSLATION - O God of unique supremacy, the unique
great Lord of natural, unique and great compassion! In the
True Hall of Wisdom, which is called natural illumination,
You are the One whose true holy form is called natural
truth, and You graciously perform the true holy dance
called natural bliss! All the great ones, excelling in great
knowledge, declare, marvelling again and again, that all the
Vedas and Agamas set out to know by analysis, and to
praise, the measure of the power of attainment of the true

90



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

sages who have reached the holy presence of Your grace.
With faces beyond measure, for a time beyond measure,
each by its own means of measuring, they have measured it
again and again, separately and together. In no way has an
end appeared to them, so here and there they embellish
their words, and marvel. The great ones declare too that the
ruling lords, who carry on all the universes, moving and
unmoving, through such functions as creation, preservation
and the removal of impurity, and the energies and their
agents, who run every kind of tattva by way of cause and
effect, strive again and again to perceive it; but their
perception cannot reach it, their effort falls short, and they
stand bewildered. So I have come to know without any
doubt that no one, in any way, can grasp the measure of the
power of attainment of the true sages who have reached the
holy presence of Grace. Knowing this, how shall I, a small
one, begin to know the measure of the natural, true
illumination of the holy presence of Grace, which granted
that power of attainment to those true sages!

COMMENTARY - The petition opens by calling on God
through three things, each called natural (iyarkat) and true
(cattiya). Natural illumination is the True Hall of Wisdom
(cattiya nanacapati). Natural truth is God's true holy form.
Natural bliss is the true holy dance that God graciously
performs in that Hall. Natural means God's own nature: not
made, and not received from anything else. Vallalar calls
Him the unique great Lord of natural, unique and great
compassion, the God of unique supremacy.

Then he reports what the great ones declare, marvelling
again and again. All the Vedas and Agamas set out to know
and praise the power of attainment (citti vallapam) of the
true sages who have reached the holy presence of God's
grace (tiruvarut camukam). For a time beyond measure
they measured it, each by its own means and all together,
found no end, and so embellished their words and

91



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

marvelled. Neither the ruling lords of creation, preservation
and the removal of impurity, nor the energies and their
agents who run the tattvas, can reach it; they stand
bewildered. So Vallalar knows without doubt that no one
can grasp that power. How then shall he, a small one, begin
to know the holy presence that gave it? This is the first of
three questions: how shall he begin to know, to contemplate
(section 3) and to praise (section 4)?

3. HOW SHALL I BEGIN TO
CONTEMPLATE?
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malattir pulutta puluvinun ciriyen poyyarivar punaintu
uraitta poyyuraikalaiyum meyyuratkalakak karunaiyinar
kataikkanittaruliya arutperufijoti antavare! tevariratu
tiruvarut camukattin iyarkaip perun karunaip
peruntanmaiyaik karututarku virumpiya aintolir karuttar
mutaliyor tiymaiyutaimai anputaimai mutaliya
cupakunankalaik karututar karuviyaya tamatu karanankal
murrap perrilavenru karututalinri enni enni irankukinranar
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enru arivutaiyor viyanturaittalaip palakar payinru
kettarinten. innanam kettarinta ciriyarir ciriyen attiruvarut
camukattin iyarkaip perunkarunaip peruntanmaiyaik
kamam vekuli mutaliya avakunankatkellam vaippitamakiya
paray muruttanna karunkar karanattal ennanam karutat
totarnikuven!

TRANSLATION — O Lord Arut Perum Jothi, who in Your
compassion cast Your gracious glance on even the false
words that I, smaller even than the worm bred in dung,
made up from false knowledge and spoke, and took them as
true words! The lords of the five functions and others
wished to contemplate the great nature of the natural, great
compassion of the holy presence of Your grace. But holding
that their inner instruments, their instruments of
contemplation, have not attained in full the auspicious
qualities, such as purity and love, they do not contemplate
it; they think on this again and again, and grieve. This I
have heard and learned many times over, as the wise told of
it in wonder. Having heard and learned this, how shall I, the
smallest of the small, begin to contemplate the great nature
of the natural, great compassion of that holy presence of
Grace, with an inner instrument of black stone, like the
gnarled stump of the paray tree, the storehouse of all evil
qualities, such as lust and anger!

COMMENTARY - Vallalar calls on Lord Arut Perum Jothi,
the Supreme Light of Grace, who in compassion looked on
his false words, made up from false knowledge, as true
words. He calls himself smaller even than the worm bred in
dung. Then he tells what the wise have told him many
times, in wonder. The lords of the five functions and others
wished to contemplate the compassion of the holy presence
of God's grace. But the instruments they would contemplate
with, their inner faculties (karanam), have not attained in
full such auspicious qualities as purity and love. Knowing
this, they hold back from contemplating it, think on it again
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and again, and grieve. The passage names what
contemplating God's compassion asks of the one who
contemplates: auspicious qualities such as purity
(tuymaiyutaimai) and love (anputaimai).

Vallalar now turns this on himself. How shall he, the
smallest of the small, begin? His own inner instrument is
the storehouse of every evil quality, such as lust and anger:
the very opposite of the auspicious qualities the lords have
not attained in full. He gives it two images of hardness: it is
like the gnarled stump of the paray tree, a hard and knotted
wood, and it is black stone. He names his own mind plainly,
without excuse.

4. HOW SHALL I BEGIN TO PRAISE?
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nayir kataiyen ceyta kurrankalai ellam kunankalakak kontu
ennullakatte amarntu uyirir kalanta perunkarunaip
perumane! tevariratu tiruvarutcamukattin iyarkaip
perunkunap perumpukalait tutittarku virumpiya murttikal
mutaliyor tutittar karuviyaya tattan cenna uruppukal
vaymaikural incorpukaral mutaliya olukkankalir canrila enru
tutittalinri accurru nirkinranar enru arinar unmai vacakattal
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arinten. innanam arinta kataiyéen poyyuraittal payanilakiiral
mutaliya timaikkat payinru tatitta enatu acutta navinal
tevarir tiruvarut camukattin iyarkaip perunkunap
perumpukalai ennianam tutikkat totankuven!

TRANSLATION - O great Lord of great compassion, who
took all the faults committed by me, lower than a dog, as
virtues, and who sits within my heart, mingled with my
soul! The deities and others wished to praise the great glory
of the natural, great qualities of the holy presence of Your
grace. But holding that their own fine tongues, the organs
that are their instruments of praise, are not perfected in
such disciplines as speaking truth and speaking sweet
words, they do not praise; they stand in fear. This I have
learned from the true words of the learned. Having learned
this, how shall I, the lowest one, begin to praise the great
glory of the natural, great qualities of the holy presence of
Your grace with my impure tongue, grown thick from
practice in evils such as telling lies and speaking useless
words!

COMMENTARY - Calling himself lower than a dog, Vallalar
calls on God as the great Lord of great compassion, who
took all his faults as virtues and who sits within his heart,
mingled with his very soul. Then he tells what he learned
from the true words of the learned. The deities (murttikal)
and others wished to praise the great glory of the natural
great qualities of the holy presence of God's grace. But they
hold that their tongues, the instruments of praise, are not
perfected in such disciplines (olukkam) as speaking truth
and speaking sweetly. So they do not praise; they stand in
fear. As contemplating God's compassion asks for purity
and love (section 3), praising His glory asks for a tongue
perfected in truth and sweet speech.

As with contemplation, Vallalar turns what he has learned
onto himself. His own tongue is impure (acutta), grown
thick from practice in the opposite: telling lies and speaking

95



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

useless words. With such a tongue, how shall he, the lowest
one (kataiyén), begin to praise? Like the stone-hard mind
of section 3, the impure, thickened tongue is named plainly.

5. THE OVERFLOWING DESIRE TO
KNOW, CONTEMPLATE AND PRAISE
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anta pinta mutaliya ellavarrirkum akattum purattum
niraintu vilankukinra arutperufijotit tanipperum patiyaya
puranare! tevarir tiruvarut camukattin iyarkai unmait
tarattai arital véntu menrum, iyarkaip perun karunaip perun
tanmaiyaik karututal ventumenrum, tyarkaip perunkunap
perumpukalait tutittal véntumenrum, enatu ullakatte
ovaturaintu urreluntu viraintu viraintu menmer perukukinra
peracaip peruvellam anaikatantu celkinratakalin, "arivar
arikinra vannankalum karutuvar karutukinra vannankalum
tutippar tutikkinra vannankalum akiya ella vannankalaiyum
utaiyavar arutperuiijotit tanipperunkatavul” enra
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cattiyananikalatu upnmai vacakattaip parrukkotakak kontu,
tanmaicalat tamiyen aritarkum karututarkum tutittarkum
totarikinen.

TRANSLATION - O Complete One, who are Arut Perum
Jothi, the unique great Lord, filling and shining within and
without all things: the universe, the body and all else! A
great flood of great longing dwells in my heart without
ceasing; it springs up, swells faster and faster, higher and
higher, and is breaking over its dam: I must know the
measure of the natural truth of the holy presence of Your
grace; I must contemplate the great nature of its natural,
great compassion; I must praise the great glory of its
natural, great qualities. So I have taken as my support the
true saying of the sages of true wisdom: "Arut Perum Jothi,
the unique great God, has all forms: the forms that knowers
know, the forms that contemplators contemplate, and the
forms that praisers praise." Holding to it, I, a lowly one
without worth, have begun to know, to contemplate and to
praise.

COMMENTARY - Vallalar calls on Arut Perum Jothi as the
Complete One (puranar), who fills and shines within and
without all things: the universe (antam), the body (pintam)
and all else. After all he has confessed, he names his
threefold longing: to know the holy presence of God's grace,
to contemplate its compassion, and to praise its glory. This
longing dwells in his heart without ceasing; it springs up
and swells like a flood breaking over its dam. So he takes as
his support (parrukkotu) a true saying (unmai vacakam) of
the sages of true wisdom: Arut Perum Jothi has all the
forms (vannam) that knowers know, that contemplators
contemplate, and that praisers praise. Holding to that word,
he, who calls himself without worth, begins to know, to
contemplate and to praise.

97



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

6. WHAT ARE THE FORMS OF THE
HOLY PRESENCE OF GRACE?

Q@ EimiGsE CFMTL_BIGSD S (LPETESTH, 61685 o mailD G Lb
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innanan totankutarku munnar, enatu arivirkum karuttirkum
navirkum tyalvanavakat torriya vannankalul onréenum intu
lyarpatat torramatyin, arutperufijotit tanipperun katavule!
tevarir tiruvarut camukattin iyarkai vannankal
ettanmaiyavo! ettanmaiyavo! enru unarntu unarntu
karutikkaruti uraittu uraittu aticayikkinravananeén.

TRANSLATION - O Arut Perum Jothi, unique great God!
Before I began in this way, there were forms that seemed
within the reach of my knowing, my thought and my
tongue; here not even one of them appears fitting. So I have
become one who marvels, perceiving again and again,
contemplating again and again, saying again and again: "Of
what nature are the natural forms of the holy presence of
Your grace! Of what nature are they!"

COMMENTARY - In the Tamil this is one sentence, with the
call to God in the middle. Vallalar began on the strength of
the sages' word that Arut Perum Jothi has all the forms
(vannam) that knowers know, contemplators contemplate
and praisers praise (section 5). Before he began, some of
those forms had seemed within reach of his knowing, his
thought and his tongue. Now that he stands here, not one of
them appears fitting. So he marvels. Again and again he
perceives, contemplates and speaks, asking: of what nature
are the natural forms of the holy presence of God's grace?
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His knowing, his thought and his tongue are all at work,
and each ends in wonder. The sentence closes: "I have
become one who marvels."

7. THE PURE SAGES SIGH: HOW SHALL
WE KNOW?
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tyarkai unmait tanipperum porulayum iyarkai vilakkat tanip
perum patamayum iyarkai inpat tanipperun cukamayum
pirivinri nirainta peruntanmaiyaraya arutperun joti
antavare! tevarir tiruvarul valattal pori pulan karana
mutaliya tattuvarikal anaittaiyum venru ninmalarakit
tattuvantattil ninru tam upmai unarntu iyarkai unarcciyaip
perru tyarkai unmaitkkan iyarkai inpanupavan ceykinra cutta
yokantarkalum cutta kalantarkalum cutta potantarkalum
cutta natantarkalum cutta vetantarkalum cutta
cittantarkalumakiya cutta canmarkka fianikalin
tirukkuttankalai nan muyarciyal tanittani ataintu pattiyar
panintu, 'arputap perufi ceyal purikinra aiyarkale! arutperun
jotit tanipperum patiyaya katavulin iyarkait tiruvarut
camukam irunta vannam ullam uvanturait tarulal véntum'’
enru vinpappikkinra torum, 'ellap porul katkum, ellak
kunankatkum ellac ceyalkatkum ellap payankatkum ella
anupavarikatkum marrellavarrirkum uruva coriipa cupava
mutaliya ilakkanarkal anaittum tameyakiyum
tamallarakiyum takkiyum takkarrum akattum
akappurattum purattum purappurattum nikkaminri niraintu
vilankukinra iyarkai unmaik katavulatu iyarkait tiruvarut
camukam irunta vannam anto! anto!! ennanam arivom!
evvaru karutuvom! ennenru kuiruvom!' enru avvak
kuttankalinun tanittant uraittu uraittu nekilntu nekiintu
nettuyirkkinrarkal enrum,

TRANSLATION — O Lord Arut Perum Jothi, Great One,
filling all, completely and without any separation, as the
unique great Reality of natural truth, the unique great State
of natural illumination and the unique great Joy of natural
bliss: those who have realized tell in wonder of the sages of
Suddha Sanmarkkam. By the power of Your grace these
sages have conquered all the tattvas, such as the sense
organs, their objects and the inner faculties. They have
become stainless and stand at the end of the tattvas; they
have known their own truth and gained natural awareness,
and in natural truth they enjoy the experience of natural
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bliss. They are the pure Yogantars, the pure Kalantars, the
pure Bodhantars, the pure Nadantars, the pure Vedantars
and the pure Siddhantars. With good effort seekers reach
the holy assemblies of these sages one by one, bow before
them in devotion and petition them: "O masters who
perform great wonders! Be pleased, with glad hearts, to tell
the natural holy presence of Grace of God, the unique great
Lord Arut Perum Jothi, as it is." And every time they
petition so, the sages in each of those assemblies say, one by
one, again and again: "God, the natural Truth, is Himself all
the marks, such as outward form, essential nature and
inherent nature, of all things, all qualities, all actions, all
fruits, all experiences and everything else, and He is also
not them. He touches them and is untouched. He fills and
shines without any gap in the inner, the inner-outer, the
outer and the outer-outer. Alas! Alas!! How shall we know
His natural holy presence of Grace as it is! How shall we
contemplate it! What shall we say it is!" So they say, and
melting, melting, they sigh deeply.

COMMENTARY - Sections 7 and 8 form one long sentence,
and its frame comes only at its close: all of it is what
Vallalar heard "those who have realized" (unarntor) tell in
wonder. It opens by calling on Lord Arut Perum Jothi, who
fills all without separation as the Reality of natural truth,
the State of natural illumination and the Joy of natural
bliss, the three with which the petition opened (section 2).
The first report concerns the sages of Suddha Sanmarkkam.
By the power of God's grace they have conquered all the
tattvas (the constituents of body, mind and world), have
become stainless and stand where the tattvas end. They
know their own truth, have gained natural awareness and
enjoy natural bliss. Vallalar names them by six "ends"
(antam): they are the pure Yogantars, Kalantars,
Bodhantars, Nadantars, Vedantars and Siddhantars. These
pure ones are themselves the sages of Suddha Sanmarkkam.
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The sects and paths that bear these six names he judges
separately: in the Great True Petition he calls them
distinctions of attainment of slight fractions of the Suddha
Sanmarkkam experience. Asked to tell the natural holy
presence of Grace as it is, the sages in every assembly
answer alike. In their lament they speak of God: He is all
the marks of all things and is also not them; He touches
them and is untouched; He fills every region without a gap.
Yet of His holy presence of Grace as it is, they cry: "How
shall we know it! How shall we contemplate it! What shall
we say it is!" Their cry echoes Vallalar's own three longings,
to know, to contemplate and to praise (sections 2 to 5).

8. TEARS OF BLISS AND SILENCE
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ellat tattuvarikalaiyum ellat tattuvikalaiyum torruvittalum
tyakkuvittalum atakkuvittalum mayakkuvittalum
telivittalumakiya tolilkalai elitir kotuttar kuriya purana
cutantarattavarkalay, iyarkaic cattiyanana cukanupava
purana corupa cattiyarkalay, ekkalattum evvitattum
evvitattum tataipatata nittiya cutta catta nanatekikalay,
putacitti, karanacitti, intirtya citti, kuna citti, pirakiruticitti,
purutacitti, vintucitti, paracitti, cuttacitti, kalacitti, kalacitti,
vicuvacitti, viyomacitti, piramacitti, civacitti mutaliya
pintacitti, antacitti, pakiranta citti, antantacitti enkinra
antaranka pakiranka tattuva tattuvi cittikalellavarraiyum
tirukkataik kanippar ceyyavallavaray, catanta camaraca
cattiyaray vilarnkukinra camaraca cutta canmarkka
flanikalatu citvilacat tiruccapaik kanne, punniya vacattal
pukutap perru manankanintu vanarnki ninru, 'carva
cutantararaya cattiyarkale! iyarkai unmait tanipperum
patiyaya katavulin iyarkait tiruvarut camukam irunta
vannam tiruvulam parrit tiruvay malarntu tiruvarttai
alittarulal véntum' enru vinnappikkinra torum tiruvarttai
alittalinrip perunkarunait tirukkankalil anantanir polintu
cumma irukkinranar enrum, unarntor viyanturaippak
kelviyurru, yarkait tiruvarut camukam irunta vannam
ennaiyo! ennaiyo!!' enru kulavik kulavik kuvukinravananen.

TRANSLATION - Those who have realized tell this too.
There are the sages of Samarasa Suddha Sanmarkkam.
They have full freedom to grant with ease the functions of
bringing forth, setting in motion, withdrawing, veiling and
making clear all the tattvas and all the tattvis, the beings
who preside over the tattvas. They have attained the
complete form of the blissful experience of natural true
wisdom. They are eternal ones with bodies pure, of sound
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and of wisdom, which nothing hinders at any time, in any
place or in any way. By a gracious glance of their holy eyes
they can perform all the attainments, inner and outer, of the
tattvas and the tattvis: the attainments of the elements, of
the inner faculties, of the senses, of the qualities, of prakriti,
of purusha, of bindu, of para, of the pure, of time, of kala, of
the universe, of space, of Brahma, of Siva and the like,
which are the attainments of the body; and the attainment
of the cosmos, of the outer cosmos and of the cosmos of
cosmoses. They shine as the True Ones in whom the six
ends are one in harmony. Seekers who, by the power of
merit, are granted entry into the holy hall of the play of
Consciousness of these sages stand before them with
melting hearts, bowing, and petition them: "O True Ones of
complete freedom! Be pleased to take it to heart, open your
holy lips and grant a holy word on the natural holy presence
of Grace of God, the unique great Lord of natural truth, as it
is." Yet every time they petition so, the sages give no holy
word. Tears of bliss pour from their holy eyes of great
compassion, and they remain still. Hearing those who have
realized tell this in wonder, I have become one who cries
out, rejoicing again and again: "The natural holy presence
of Grace as it is: what is it! What is it!!"

COMMENTARY - The sentence that began in section 7 ends
here, with its frame: Vallalar heard all this from "those who
have realized" (unarntor), told in wonder. Their second
report concerns the sages of Samarasa Suddha
Sanmarkkam, who hold the powers listed first. They are
wholly free to grant with ease the five functions over all the
tattvas and the tattvis; the lords who carry out such
functions are bewildered and grieve (sections 2 and 3). They
have attained the full form of the blissful experience of
natural true wisdom. They are eternal ones with bodies
pure, of sound and of wisdom; the words recall the three
bodies of the Great True Petition, Suddha Deham, Pranava
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Deham and Jnana Deham. By a gracious glance they can
perform every attainment (citti) of the tattvas and tattvis.
They are the True Ones (cattiyar) in whom the six ends of
section 7 are one in harmony (camaracam). Seekers
granted entry by the power of merit into their holy hall of
the play of Consciousness (citvilacam) put the same request
to them. Unlike the sages of section 7, who sighed and
spoke, these give no word at all. Tears of bliss pour from
their eyes of great compassion, and they remain still
(cumma irukkinranar). Hearing this, Vallalar cries out,
rejoicing again and again: "The natural holy presence of
Grace as it is: what is it!"

9. HOW, THEN, CAN YOUR FORM BE
KNOWN?
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atinilaik karumananacitti anupavankalinum, mutinilaik
karumananacitti anupavankalinum, atinilai yokanana citti
anupavankalinum, mutinilai yokafiana citti
anupavarikalinum, atinilait tattuva nanacitti
anupavarikalinum, mutinilait tattuva nanacitti
anupavarikalinum, atinilai anma fianacitti anupavankalinum,
mutinilai anma fanacitti anupavankalinum, cutta fianacitti
anupavarikalinum, camaraca cutta nanacitti
anupavankalinum, atu-atuvaki niraintum, atu-atuvaki
vilankiyum, atu-atuvaki inittum, ankanku atitamakik
kalantum, ivai anaittumaki orumittum, atitatitamakit
tanittum vayankukinra perun karunaip perumpatiyaya
katavulé! ellac cattikalukkum, ellac cattarkalukkum ella
miurttikalukkum ella murttarkalukkum, ellat tevikalukkum
ellat tevarkalukkum ellac catanarkalukkum ellac
cattiyarkalukkum ella uyirkalukkum ellat tattuvankalukkum
ellap porulkalukkum ellak kunankalukkum ellac
ceyalkalukkum ella anupavankalukkum marrellavarrirkum
mutarkaranamayum nimitta karanamayum tunaik
karanamayum ivai allavayum vilankukinra tiruvarut
camukam irunta vannam arintu kollutal innanamanal,
tiruvarutcamukap perunkarunaip perum patiyaya tevarir
tyarkait tiruvannam arintukollutal ennanamo! ennnanamao!!

TRANSLATION - O God, great Lord of great compassion! In
the experiences of the attainment of the wisdom of action,
at its base stage and at its crowning stage; in the
experiences of the attainment of the wisdom of yoga, at its
base stage and at its crowning stage; in the experiences of
the attainment of the wisdom of the tattvas, at its base stage
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and at its crowning stage; in the experiences of the
attainment of the wisdom of the soul, at its base stage and
at its crowning stage; in the experiences of the attainment
of pure wisdom; and in the experiences of the attainment of
Samarasa pure wisdom: You become each one and fill it,
You become each one and shine in it, and You become each
one and are sweet in it; in each of them You blend with it as
the transcendent; You become all of these and are one; and,
as the transcendent beyond the transcendent, You shine
alone. The holy presence of Grace shines as the primary
cause, the instrumental cause and the supporting cause of
all energies and all their agents, all divine forms and all who
bear them, all goddesses and all gods, all who practise and
all who have attained, all living beings, all tattvas, all things,
all qualities, all actions, all experiences and everything else,
and it shines also as none of these. If this is how it is with
knowing that holy presence of Grace as it is, then how, oh
how, can the natural sacred form of You, the great Lord of
great compassion of the holy presence of Grace, be known!

COMMENTARY - In the Tamil, the call to God and the
question after it are one sentence. Vallalar first names God
by what He is in every experience of attainment (citti), in
his own order. Four kinds come first, each at its base stage
and at its crowning stage: the attainment of the wisdom of
action (karuma nanam), of yoga, of the tattvas and of the
soul (anma nianam). Then come pure wisdom (cutta
fianam) and, last, Samarasa pure wisdom (camaraca cutta
fianam). In every one of these experiences God becomes
that very experience: He fills it, shines in it and is its
sweetness. In each He is also the transcendent (atitam),
blended with it. He becomes all of them and is one, and He
shines alone as the transcendent beyond the transcendent
(atitatitam). Then comes the conclusion. The holy presence
of Grace is the cause of everything in three ways. For a pot,
the primary cause is the clay it is made of, the instrumental
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cause is the potter who makes it, and the supporting cause
is his wheel and stick. The holy presence of Grace is all
three for all energies and their agents, all divine forms and
those who bear them, all goddesses and gods, all who
practise and all who have attained, all living beings, all
tattvas, things, qualities, actions and experiences, and
everything else; and it is also none of these. The sages could
not tell even this holy presence as it is: some sighed, and
others wept tears of bliss and remained still. How then
could anyone know the natural sacred form of God Himself,
the great Lord of great compassion of that holy presence?

10. KNOWING WITHOUT KNOWING
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o! oppuyarvinri vilankukinra oruvare! tevarir tiruvannpamum
tiruvarut camukat tiruvannamum aritarkum karututarkum
tutittarkum ettirattanum kiitavayinum atimai alavirku
lyanrapati ariyatu arintum karutatu karutiyum tutiyatu
tutittum enatu urimaiyai urran ceykinravananén. vantanam!
vantanam!!

SHFFDDLOLIGLD

tiruccirrampalam

TRANSLATION - O You, the One who shines with none
equal and none above! Your own sacred form, and the
sacred form of the holy presence of Grace, cannot be
known, contemplated or praised in any way at all. Even so,
as far as a servant is able, knowing without knowing,
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contemplating without contemplating and praising without
praising, I have made firm my right. Salutations!
Salutations!! Tiruchitrambalam.

COMMENTARY - Vallalar calls on God as the One who
shines with none equal and none above. All that he has
heard leads here: neither God's own sacred form nor the
sacred form of the holy presence of Grace can be known,
contemplated or praised in any way at all. He had longed to
know the natural truth of the holy presence of Grace, to
contemplate its great compassion and to praise its great
glory, and he began, holding to the word of the sages of true
wisdom that God has every form that knowers know,
contemplators contemplate and praisers praise (section 5).
Now, as far as a servant (atimat) can, he has known without
knowing, contemplated without contemplating and praised
without praising, and so he has made firm his right
(urimai). The three words that run through the whole
petition, know, contemplate and praise, come back here for
the last time. The petition closes with a twofold salutation,
vantanam, and, as it began, with Tiruchitrambalam.
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THE TRUE PETITION OF THE
SANGAM OF THE UNIVERSAL
PURE TRUE PATH - SAMARASA
SUDDHA SANMARKKAM SANGA
SATHYA VINNAPPAM - swys 555

FRIDTIHS FhIF FSHBW I)GRT6RTLILILD -
INTRODUCTION
Samarasa Suddha Sanmarkkam Sanga Sathya Vinnappam (The
True Petition of the Sangam) is the shortest of the four
petitions of Ramalinga Adigal (Vallalar). He speaks it at

Vadalur, before Arut Perum Jothi, who dances in the Hall of
Wisdom so that every living being may have bliss.

It says plainly what he wants above all: to be freed in this very
body from death, disease, old age, fear and suffering, and to
make this body an eternal body, living for ever in the great life
of bliss.

Grace made him know that nothing can give this except the
freedom of God’s grace, and that this grace comes only when
the three freedoms we claim as our own, over the body, over
experience and over life, are given up.

So he gives all three to grace. The body, the life and everything
we enjoy were given by God’s great compassion, not won by
our own freedom.

Then he asks the same for every living being: that God make
them know what He made him know, and make them heirs of
that life. It ends with praise to the reign of God’s great
compassion.

110



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

THE TRUE PETITION OF THE
SANGAM OF THE UNIVERSAL
PURE TRUE PATH - SAMARASA
SUDDHA SANMARKKAM SANGA
SATHYA VINNAPPAM - swys 555

FRIOTISH S FHIF FSF W 69)GoT6wsTLILILD

1. THE TRUE PETITION OF THE
SANGAM OF SAMARASA SUDDHA
SANMARKKAM

4. FLOOF HBF FGUILDTIHS FiBId FSB W ) GHTERTLILILD

4. camaraca cutta canmarkka canka cattiya vinnappam

SHFFDDLOLIGLD
tiruccirrampalam

TRANSLATION — The True Petition of the Sangam of
Samarasa Suddha Sanmarkkam. Tiruchitrambalam.

COMMENTARY - The title calls this work a vinnappam, a
petition laid before God, and calls it true (cattiya). It is the
petition of the cankam, the Sangam: the fellowship of those
who walk Vallalar's path of Samarasa Suddha Sanmarkkam,
the Universal Pure True Path. The name stands within the
petition itself, at the end of its opening address (§2). The
editions did not always keep it: some placed this petition
first and called it a small petition, and in the copies made by
his devotees it is not numbered with the other three. Here it
stands fourth, as in the later printed editions. It is the
shortest of the four. Like the Great True Petition and the
True Petition of Wisdom, it speaks as "I", addresses God as
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Tevarir, the most reverent word for "You", and opens and
closes with Tiruchitrambalam.

2. THE PETITION LAID BEFORE ARUT
PERUM JOTHI AT VADALUR

2 550 @HTeST FSFLTLD TRTDILD 2 HFHT GHTeST FHLOLITLD
GTRTMILD F(HoUHATTCY pSHFLILIL L HHF FpLIL|L]
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uttara fiana cittipuram enrum uttara nana citamparam
enrum tiruvarulal akkappatta akkac cirappup peyarkalum,
parvatipuram enrum vatalur enrum ulakiyalar
kurikkappatta kurippup peyarkalum perru vilarikukinra
teyvap patiyinitatte, iyarkai vilakka niraivakiyulla oru cutta
civanupava fnanacapaiyil, iyarkai unmai niraivakiya
tiruvuruvait tarittu, iyarkai inpa niraivakiya civananta
orumait tirunatac ceykaiyai evvuyirum inpamataitar porutte
ceytarulukinra ellam valla tanittalaimaik katavulakiya
arutperuiijoti antavare! tevariratu tiruvarut camukattil yan
ceytu kollukinra camaraca cutta canmarkka canka cattiya
vinnappam.

TRANSLATION - O Lord Arut Perum Jothi, God of unique
supremacy, the All-Powerful! There is a divine place that
bears the names of honour made by holy grace, Uttara
Jnana Siddhipuram and Uttara Jnana Chidambaram, and
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the names by which the world marks it, Parvatipuram and
Vadalur. There, in a pure Hall of Wisdom of Siva-
experience, filled with natural illumination, You bear a holy
form full of natural truth, and You perform the holy dance
of the oneness of Siva-bliss, full of natural bliss, only so that
every living being may attain bliss. In the holy presence of
Your grace I make this, the true petition of the Sangam of
Samarasa Suddha Sanmarkkam.

COMMENTARY - The opening follows the invocation of the
Great True Petition (Peru §2) almost word for word. God is
named by three things that belong to His own nature:
natural illumination fills the place, natural truth is His holy
form, natural bliss is His holy dance. That dance has one
purpose: that every living being may attain bliss. Two things
are new here. The place is named: Vadalur, which the world
also calls Parvatipuram, and which grace has named Uttara
Jnana Siddhipuram and Uttara Jnana Chidambaram. And
where Peru speaks of a Space of Siva-experience, here it is a
Hall of Wisdom (fianacapat), the Sathya Jnana Sabha at
Vadalur. The printed editions read "filled with natural
illumination"; the online text repeats "natural truth" here.
Vallalar makes his petition in the holy presence of God's
grace (tiruvarut camukam).

3. THE ONE DESIRE: AN ETERNAL
BODY

Q@ aia & esiL_g5 wpleeTar 2 wieaenL g%TH W
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tvvulakinitattu ararivulla uyarvutaittakiya tekattaip perra
yan it tekattirku itaikkitai nérukinra maranam, pini, muppu,
payam, tunpa mutaliya avattaika] ellavarraiyum nivartti
ceytu, it tekattaiyé nittiya tekamakkikkontu ekkalattum
evvitattum evvitattum ettunaiyum tataipatata perinpa cittip
peruvalvaip perru valtal véntum enpateé enatu cattiyamana
atitivira viruppa muyarciyaka irukkinratu.

TRANSLATION - In this world I have received a body of high
standing, which has six kinds of awareness. Death, disease,
old age, fear, suffering and the other afflictions come upon
this body from time to time. To remove them all, to make
this very body an eternal body, and to attain and live the
great life that is the attainment of supreme bliss, hindered
at no time, in no place, in no way and to no degree: this is
my true desire and my most intense endeavour.

COMMENTARY - Vallalar says plainly what he asks for. He
does not ask to leave the body, or to be released from it at
death. He asks that this very body (it tekattaiyé) be made
an eternal body (nittiya tekam), free of death, disease, old
age, fear and suffering. The Small True Petition names the
same afflictions and the same great life (Siru §13), and the
Great True Petition calls this body the highest of all bodies,
with six kinds of awareness (Peru §2). He calls it his true
desire and his most intense endeavour (atitivira virupa
muyarct): the aim of all his effort.

4. GRACE ALONE CAN GIVEIT
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enatu viruppa muyarci innanamaka, avattaikal
ellavarraiyum nikki ittekattai nittiya tekamakki ekkalattum
altyata perinpa cittip peruvalvaip perru valtal etanal perutal
kiitumenru ariyat totarnkiya tarunattu, veru enta valiyalum
perutal kiitatu, ellamutaiya katavulatu tiruvarut cutantaram
onraleé perutal kiitumenru tevarir tiruvarulal arivikka ullapati
arinten.

TRANSLATION - Such being my desire and endeavour, I
began to ask by what means one could remove all the
afflictions, make this body an eternal body, and attain and
live the great life that is the attainment of supreme bliss,
which never perishes. Then, as Your holy grace made it
known, I knew truly: it cannot be attained by any other way;
it can be attained only by the freedom of the holy grace of
God, who possesses all.

COMMENTARY - Now the question is how. The answer
comes from grace itself: by no other way, only by the
freedom of grace (tiruvarut cutantaram). Cutantaram
means freedom: the power to act by one's own right. Here
the freedom is God's. The deathless life cannot be won by
effort, practice or merit; grace gives it, acting freely. Vallalar
does not say he found this out. He says grace made it known
(arivikka), and he knew it as it is.

5. THE THREE FREEDOMS
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pinnar, tiruvarut cutantaram namakku enta valiyal
kitaikkum enru ariyat totankiya tarunattu, enatu yan ennum
teka cutantaram, poka cutantaram, jiva cutantaram ennum
muvakaic cutantarankalum ninkiyavitatte kitaikkum enru
tevarir tiruvarulal arivikka ullapati arinten.

TRANSLATION - Then I began to ask by what way the
freedom of holy grace would come to us. As Your holy grace
made it known, I knew truly: it comes where the three kinds
of freedom that make up my "I" have gone: the freedom of
the body, the freedom of enjoyment and the freedom of the
soul.

COMMENTARY - Here the petition turns. The freedom of
grace comes only where our own freedoms have gone.
Vallalar names three, and together he calls them "my I"
(enatu yan). The freedom of the body (teka cutantaram) is
the claim that the body is ours to rule. The freedom of
enjoyment (poka cutantaram) is the claim over what the
body receives and enjoys. The freedom of the soul (jiva
cutantaram) is the claim that life itself is our own. He asks
how grace comes "to us" (namakku): what he learns, he
learns for all.

6. THE GIFT OF ALL THREE FREEDOMS
TO GRACE
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akalil, enatu cutantaramakak kontirunta teka
cutantarattaiyum, poka cutantarattaiyum, jiva
cutantarattaiyum tevarir tiruvarutke carva cutantaramakak
kotuttu vitten. kotutta tarunatte, ittekamum jivanum
pokapporulkalum carva cutantararakiya katavul
perunikarunaiyar kotukkap perranam anri, namatu
cutantarattar perranavalla ennum unmaiyai arulal
artvikkavum arintu konten. ini ittekattinitattum jivanitattum
pokapporulkalitattum tevarir tiruvarul catciyaka enakku
evvitattum yator cutantarat torramum torramattatu. tevarir
tiruvarut cutantarattai ennitatte vaittaruli, maranam, pini,
muppu, payam, tunpam mutaliya avattaika] ellavarraiyum
tavirttu, ittekattaiyeé nittiya tekamakki ekkalattum aliyata
perinpa cittip peruvalvil ennai valvittal ventum.

TRANSLATION - Therefore I have given the freedom of the
body, the freedom of enjoyment and the freedom of the
soul, which I held as my own freedom, wholly to Your holy
grace, as all freedom. The moment I gave them, grace made
known to me, and I came to know, this truth: this body, this
soul and the things we enjoy were given to us by the great
compassion of God, who alone has all freedom; we did not
gain them by our own freedom. From now on, with Your
holy grace as witness, no appearance of any freedom of
mine will arise in me, in any way, over this body, this soul
or the things we enjoy. I pray that You place the freedom of
Your holy grace in me, remove death, disease, old age, fear,
suffering and all such afflictions, make this very body an
eternal body, and make me live in the great life that is the
attainment of supreme bliss, which never perishes.
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COMMENTARY - Vallalar does what grace has shown him.
He gives all three freedoms to grace as all freedom (carva
cutantaram), keeping nothing back. At the moment of
giving he learns a second truth: the body, the soul and the
things enjoyed were never won by his own freedom. God's
great compassion gave them. What he gives up was never
his. So from now on, with grace as witness, no claim of
freedom will appear in him over any of them. Only then
does he ask again for what he asked at first, the eternal body
and the deathless great life, now as one who holds nothing
as his own. The sentence on what grace made him know at
the moment of giving is missing from the online text; it is
given here from the printed editions.

7. FOR ALL LIVING BEINGS
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it tekattaip perra ellac civarkalukkum enakku arivitta
vanname arivittu, avaravarkalaiyum
urimaiyutaiyavarkalakki valvittal véntum.

TRANSLATION - To all living beings who have received this
body, make it known just as You made it known to me;
make each of them, too, a holder of that right, and make
them live that life.

COMMENTARY - The petition does not end with Vallalar.
The deathless life he asks for himself, he asks for every
living being who has received this body (it tekattaip perra
ellac civarkal). The word is urimai, right: what grace gives
one, it gives as a right to all, as in the right of oneness in
soul-kinship of the Small True Petition (Siru §18). This is
why it is the petition of the Sangam: a prayer for all.
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8. SALUTATIONS TO THE REIGN OF
GREAT COMPASSION
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tevarir perunkarunai atcikku vantanam! vantanam!
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innanam
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citamparam iramalinkam

SHFFDDLOLIGLD
tiruccirrampalam
FLOIF FES FRILDMISHS FBI% &S W IlesstesstLiLILD (Lppmlmm].

camaraca cutta canmarkka canka cattiya vinnappam
murrirru.

TRANSLATION - Salutations, salutations to the reign of
Your great compassion! Thus, Chidambaram Ramalingam.
Tiruchitrambalam. The True Petition of the Sangam of
Samarasa Suddha Sanmarkkam is complete.

COMMENTARY - The petition ends with praise. God rules,
and His rule is great compassion (perunkarunai atct). Then
Vallalar signs it, as a letter is signed: "Thus" (innanam), and
his own name, Chidambaram Ramalingam. The printed
editions keep this sign-off, and so do three of the copies
made by his devotees. Tiruchitrambalam closes the
petition, as it opened it (§1).
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GLOSSARY

acaram /#775). Custom, observance: the rules of conduct a
group keeps. At a young age God made Vallalar know
that the false worldly custom (poyyulaka acaram) called
caste custom and life-stage custom (jati-acaram,
acirama-acaram) is false, and kept him from practising
it (Peru §22); He kept him from practising the customs
of the religions (camayacaram) even a little (Peru §24).
Vallalar prays that the customs of the religions, sects and
paths, and worldly custom (ulakacaram) such as varna
and ashrama, never take hold of our minds (Siru §18).
See jati, varunam, aciramam.

aciramam /. &0.5): Ashrama: the four prescribed stages of
life (student, householder, forest-dweller, renunciant),
bound to varna. Vallalar names it, with varna, as worldly
custom (ulakacaram), and prays that these worldly
customs, notions and distinctions never take hold of our
minds (Siru §18). God made him know that life-stage
custom, with caste custom, is false worldly custom, and
kept him from practising it (Peru §22). See acaram,
varunam.

aintolil (265702 The five functions: the cosmic
operations by which the worlds are brought forth and
run. The ruling lords carry on all the universes through
such functions as creation, preservation and the removal
of impurity (turicu nikkal), where the usual list has
destruction (Gnana §2); they are the lords of the five
functions (aintolir karuttar, Gnana §3). The sages of
Samarasa Suddha Sanmarkkam can grant with ease the
functions of bringing forth, setting in motion,
withdrawing, veiling and making clear all the tattvas and
tattvis (Gnana §8).
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akam, puram, akappuram, purappuram (ys:5 ¢wis
ysLirmib, Lypiirmes). Inner, outer, inner-outer and outer-
outer: the four regions of every living being and every
thing, from the innermost to the outermost. God fills
them all without any gap (Siru §12; Gnana §7). He fills
and shines within and without (akattum purattum) all
the universes (Peru §20) and all things, such as the
universe and the body (Gnana §5). He guarded Vallalar
within and without (Peru §12, §13, 8§18, §25), and in the
form of grace abides within us and outside us (Siru §15,
§16). In Peru §16 the parts of the body are inner and
inner-outer organs, such as the faculties, energies and
states, and outer and outer-outer organs, such as skin,
nerve, bone, blood and flesh.

aliyap peruvalvu (o fuw i Gugampay: The imperishable
great life: the deathless life. God placed us in this human
body, which has the high intelligence fit for attaining it
(Siru §11). The same goal is named the great life that is
the attainment of supreme bliss (périnpa cittip
peruvalvu, Siru §13). See perinpam.

amalar /. ywaz: The Stainless One, the Pure One (a-mala,
without impurity), a name of God in the invocation (Siru
§2). The name signifies a divine nature untouched by any
flaw or stain. Compare ninmalar, the stainless sages
(Gnana §7).

amutam g ps.5:. Nectar (Skt. amrta): the sweet, life-giving
essence. Whenever the unborn child grew faint from the
closeness and heat of the womb, God made a breeze of
nectar (amutak karru) blow there softly (Peru §8);
whenever it fainted from hunger, He had it fed with
nectar formed of the elements (putakariya amutam,
Peru §9). The nectar of the head and the nectar of the
middle (talaiyamutam, itaiyamutam) are among the
parts of the body (Peru §16).
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anatiyar /779w The One without beginning. It follows
atiyar, the First, in the invocation (Siru §2): God is the
origin of all things, and He Himself has no beginning.
Both names are true of the one God.

anekar (o Gss7: The Many. It is paired with ekar, the One
(Siru §2). God is perfectly one, and this one God lives
within every being in the universe; both names are true
of Him.

anma cattik kalai /g 595 sewa/: The powers of the
soul: the powers (kalai) of the soul's own energy (anma
catti). In the father's seed these powers had only budded,
and God made them come forth and shine, and nurtured
them (Peru §3). In the mother's womb they had
blossomed, and God nurtured them so that they came
forth and shone without withering (Peru §6). The soul's
powers grow under God's care stage by stage, as the body
does.

anmaneya orumaippatturimai (g« Gsw
@it @A w): The right of oneness in soul-
kinship (Anma Neya Orumaipadu Urimai). Anmaneyam
is soul-kinship, the love of soul for soul; orumaippatu is
oneness; urimai is right and rightful belonging, so it
belongs to every soul by right. Vallalar calls it the chief
aim (mukkiya laksiyam) of Suddha Sanmarkkam, and
asks God to make it fill and shine among us, never
departing, at all times and in all places (Siru §18). In
Jeevakarunya Ozhukkam he grounds Jeevakarunyam,
compassion for all living beings, in this same kinship.

afflanam /.y @jesrers/. Ignorance: the absence of all
knowledge. Vallalar calls it a great darkness of bondage
(annanam ennum periya pacantakaram) where
knowledge did not appear even a little; in it he lay for a
long time as a tiny atom-soul (cirranuppacu), until God
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lifted him out and placed him in this human body (Peru
§2). In it "we" lay by nature, in the darkness of
ignorance, knowing nothing and feeling nothing, until
God made a little knowledge arise in us in a physical
body; the first births after it were the stationary births
(Siru §4, §5). Those in it are annantkal, the opposite of
the sages (fanikal).

anta pintam /.y (Jewr._15): The universe and the body:
antam is the universe, the cosmos (the macrocosm);
pintam is the body (the microcosm). God fills and shines
within and without all things, such as the universe and
the body (Gnana §5). The sages of Samarasa Suddha
Sanmarkkam can, by a gracious glance of their holy eyes,
perform the attainments of the body (pinta citti), of the
cosmos, of the outer cosmos and of the cosmos of
cosmoses (Gnana §8). See pintam.

ariyam (g Au.s): Ariyam: Sanskrit. God did not let Vallalar's
desire go toward Ariyam and the other such languages,
which breed pomp (itampam), clamour (aravaram), toil
(pirayacam), great concealment (perumaraippu) and
the wasting of time (potupokku), but made his mind
hold to the southern language, Tamil (Peru §21). See
tenmoli.

arputar /9,57 The Wondrous One, a name of God in the
invocation (Siru §2). God is called arputak katavul, the
wondrous God (Siru §18), and Vallalar asks Him, by the
illumination of His wondrous grace (arputat tiruvarul),
to make us all true devotees (Siru §17).

arul natam /g7 5. .5 The dance of grace; also tiruvarul
natam, the holy dance of grace. Through an intimation
of His grace, God made known that He will perform the
dance of grace in Uttara Jnana Siddhipuram for an
immeasurably long time, so that every siddhi shines
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forth, to free those who have long suffered death and the
other afflictions and bring them to the imperishable
attainment of supreme bliss; the time is very near, and a
Hall of Wisdom is to be its sign (Siru §15). Compare
tirunatam, the holy dance of the oneness of Siva-bliss
(Peru §2).

aruluru /g es05/: The form of grace. Taking the form of
grace and abiding within us and outside us (enkal
akattum purattum), God caused the holy Hall of
Wisdom to arise and shine without any obstacle (Siru
815). In the same form He is asked to let no obstacle
arise in the holy service of its adornment, and to bring
that service to completion (Siru §16).

arutperu veli .y 6 Gasaf): The great Space of Grace.
Vallalar addresses God as the True Reality (meypporul
katavul) who shines without any division (vikarpam
illatu) in the form of Arut Perum Jothi in the great Space
of Grace (Peru §18). Compare the pure Space of Siva-
experience (cutta civanupava veli, Peru §2) and the Pure
Space of Wisdom (cutta fiana veli, Siru §3).

arutperuiijoti (w6565 BGerrs): Arut Perum Jothi, the
Supreme Light of Grace: Vallalar's ultimate name for
God. God shines in His own form as Arut Perum Jothi
(Peru §2), in the great Space of Grace (Peru §18) and in
the Pure Space of Wisdom (Siru §3). He made shine in
Vallalar the true knowledge that there is only one true
God, Arut Perum Jothi, who shines within and without
to give bliss to all living beings (Peru §24). He is called
Lord Arut Perum Jothi (arutperunjoti antavar, Siru §12,
816, §19; Gnana §3, §7) and Arut Perum Jothi, the
unique great Lord (Gnana §5). The Jothi is God Himself,
not a light God owns; it is real and open to every soul.
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atikaranak kiriyai /99377075 %)Fs»uy. Supra-causal
action: God's action at the level beyond the causal.
Within a single moment, by supra-causal action, God
separated Vallalar out of the great darkness called
bondage (pacam), in which he had lain in a swoon for
time beyond measure, and drew him forth in a supra-
causal form of primal matter (atikaranap pakuti uru,
Peru §14). Causal, ultra-subtle and subtle action follow
(Peru §15). See karanak kiriyai, pakuti.

atitam 9555 The transcendent: what lies beyond (Skt.
atita, gone beyond). God becomes each experience of the
attainment of wisdom, from the wisdom of action at its
base stage to Samarasa pure wisdom, and in each of
them He blends as the transcendent (ankanku
atitamakik kalantum). Becoming all of them, He is one,
and as the transcendent beyond the transcendent
(atitatitam) He shines alone (Gnana §9).

atiyar (g %ws: The First, the Primal One: God as the origin
(ati) of all that exists. It is paired with anatiyar, the One
without beginning, in the invocation (Siru §2).

avattai /. ya/gwg/: State, condition (Skt. avastha), especially
an afflicted state. In Siru it is rendered "affliction": the
afflictions through which "we" suffered and died in each
class of birth (Siru §5—§10), the many afflictions in the
womb, in infancy and in boyhood that left us without
knowledge (Siru §12), and death, disease, old age, fear,
suffering and the other afflictions from which God's
grace frees us (Siru §13—-815). In Peru it names the
ordeals of birth, such as the blows of the wind of the
blood and the pressing of the birth passage (Peru §11),
and the states of waking, dreaming and deep sleep
(nanavu, kanavu, culutti) and the rest (Peru §16). In
Sanga death, disease, old age, fear and suffering are the
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afflictions Vallalar asks to be freed from in this very body
(Sanga §3, 84, 86).

cakakkalvi /#rs7s5a5a9: The learning of deathlessness
(literally "undying learning"): the knowledge by which
one does not die. The southern language, Tamil
(tenmoli), which came to Vallalar by the strength of
God's grace, makes this learning known with ease (Peru
§21). The same word caka, undying, names the three
bodies of the experience of the deathless art (cakak
kalanupava tekankal), which never perish at any time
(Peru §25).

camaraca cutta canmarkkam (zwss 555 seromiss.).
Samarasa Suddha Sanmarkkam, the Universal Pure True
Path: Vallalar's full name for his path (canmarkkam, the
true path; cutta, pure; camaraca, of universal harmony).
It opens the titles of three of the petitions (Peru §1;
Gnana §1; Sanga §1). Vallalar asks God to set us all in the
state of Samarasa Suddha Sanmarkkam (Siru §17). Its
sages have full freedom over all the tattvas and tattvis;
asked how the holy presence of Grace is, they give no
word and remain still (Gnana §8). Within the petitions
the shorter name is usual: see cutta canmarkkam.

camaracam /sws#5/. Universal harmony (Skt. sama, equal;
rasa, essence): the first word of the full name of
Vallalar's path (see camaraca cutta canmarkkam). The
sages of Samarasa Suddha Sanmarkkam shine as the
True Ones in whom the six ends are one in harmony
(catanta camaraca cattiyar, Gnana §8), and the
attainments in which God is present end with the
attainment of Samarasa pure wisdom (camaraca cutta
nana citti, Gnana §9).

camayam, matam, markkam (zow:s 10516 10775515/
Religions, sects (creeds) and paths. God made Vallalar
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know, exactly as they are, that the religions, Saivism,
Vaishnavism and the rest, with their practices, gods and
goals, are varieties of attainment within the tattvas, and
their scriptures imagined lore of attainment within the
tattvas; and that the sects and paths, Vedanta, Siddhanta
and the rest, are distinctions of attainment of a slight
fraction of the Suddha Sanmarkkam experience. He kept
him from practising them (Peru §24). The religions, sects
and paths are the chief obstacle (mukkiyat tatar) to
Suddha Sanmarkkam (Siru §18). In the Arut Perum
Jothi Agaval he says God made known to him from the
beginning that caste, sect and religion are false (catiyu
matamun camayamum poyyena).

cankam /z=/5.5. Sangam: a fellowship, an assembly of those
who share one aim. The fourth petition is the true
petition of the Sangam of Samarasa Suddha
Sanmarkkam (Sanga §1, §2): the fellowship of those who
walk Vallalar's path. It asks for every living being what it
asks for one (Sanga §7).

cankarpa vikarpam (#zi55./ a9500/5): Notions and
distinctions: the ideas the mind forms and the
differences it draws (Skt. sankalpa, a settled conception
or resolve; vikalpa, a dividing alternative or doubt).
Vallalar asks God that two sets of customs (acaram),
notions and distinctions never take hold of our minds,
from now on and for all time: those of the religions, sects
and paths, the chief obstacle (mukkiyat tatai) to Suddha
Sanmarkkam, and the worldly ones (ulakacaram), such
as varna (caste) and ashrama (the stages of life) (Siru
818).

catantam (#7555 The six ends (Skt. sad-anta): Yoganta,
Kalanta, Bodhanta, Nadanta, Vedanta and Siddhanta.

Their pure holders, the pure Yogantars, Kalantars and
the rest, are sages of Suddha Sanmarkkam (Gnana §7);
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the sages of Samarasa Suddha Sanmarkkam are the True
Ones in whom the six ends are one in harmony (catanta
camaraca cattiyar, Gnana §8). Vallalar calls the sects
and paths bearing these six names distinctions of
attainment of a slight fraction of the Suddha
Sanmarkkam experience (Peru §24).

catti cattar /=59 #5357 Energies or powers (Skt. Sakti) and
their agents, the beings who wield them. They find the
Pure Space of Wisdom, where God shines as Arut Perum
Jothi, exceedingly hard to know (Siru §3). They run
every kind of tattva by way of cause and effect, yet
cannot perceive the power of attainment of the true
sages (Gnana §2). Through the higher and lower energies
and their agents God moved Vallalar into a form of the
elements and into the physical form (Peru §15); they
carry out the body's chief actions, such as knowing (Peru
§16). The holy presence of Grace is their cause (Gnana
§9): they are powers God has made, not God.

cattiya fanacapai (#5%w ggrarsenss: The True Hall of
Wisdom (Sathya Jnana Sabha). In the opening
invocation it is called natural illumination; there God's
true holy form is called natural truth, and He performs
the true holy dance called natural bliss (Gnana §2). The
name is also that of the Hall at Vadalur: God makes
known that a Hall of Wisdom must be established in
Uttara Jnana Siddhipuram as the sign of His dance of
grace (Siru §15). See nana capai.

cattiya nanam (#g8w gprers): True wisdom. In Peru it is a
name of God: the God of true wisdom, the goal of
Suddha Sanmarkkam (cutta canmarkka laksiya cattiya
nanak katavul, Peru §17), and the God of unique
supremacy who is true Wisdom and Bliss (cattiya
nananantat tanittalaimaik katavul, Peru §15). Compare
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the true wisdom (unmai nanam) that knows there is only
one God (Peru §25).

cattiyar #5%uw,. The True One, the absolute reality, a name
of God in the invocation (Siru §2). Where physical forms
constantly change, God remains the single absolute
truth, the unchanging foundation of existence. The sages
of Samarasa Suddha Sanmarkkam are called True Ones
(cattiyar, Gnana §8). Not to be confused with cattiyar,
those who have attained.

cattiyar (#75%w). Those who have attained (Skt. sadhya,
what is to be attained), as against catanar, those still in
the practice (Skt. sadhana) that leads to it. The sages of
Samarasa Suddha Sanmarkkam have attained the
complete form of the blissful experience of natural true
wisdom (Gnana §8); all who practise and all who have
attained have the holy presence of Grace as their cause
(Gnana §9). Not to be confused with cattiyar, the True
Ones.

cirkunar /)yge7: The One whose quality is Consciousness
(cit). It is paired with nirkkunar, the One beyond the
three qualities of nature (Siru §2): God is free of the
qualities of nature, and His own quality is pure
consciousness.

cirranuppacu (&npawy i/ The tiny atom-soul: cirranu, a
minute atom; pacu (Skt. pasu), the soul in bondage,
bound by pacam. Vallalar says that for a long time he lay
dwindled (arukik kitanta) as a tiny atom-soul in the
great darkness of bondage called ignorance, until God,
the inner light within him, lifted him out and placed him
in this human body (Peru §2).

citti /9s5): Attainment, accomplishment (Skt. siddhi).
Vallalar grades by it: the religions, with their practices,
gods and goals, are varieties of attainment within the
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tattvas (tattuva citti vikarparnkal), their scriptures
imagined lore of attainment within the tattvas (tattuva
cittik karpanaik kalaikal), and the sects and paths
distinctions of attainment of a slight fraction of the
Suddha Sanmarkkam experience (cutta canmarkka
anupava leca citti pétankal, Peru §24). The great life of
supreme bliss includes the gift of grace by which all
attainments are obtained, of action, of yoga, of wisdom
and the rest (Peru §25). Vallalar longs for the attainment
of supreme bliss (perinpa citti, Siru §13—8§15). No one
can grasp the power of attainment (citti vallapam) of the
true sages (Gnana §2).

citvilacam (£ga97#.5). The play of Consciousness (cit,

consciousness; vilacam, radiant display, play). It names
the holy hall (citvilacat tiruccapai) of the sages of
Samarasa Suddha Sanmarkkam, which seekers enter by
the power of merit. Asked there to tell the holy presence
of God's grace as it is, these sages give no word: tears of
bliss pour from their holy eyes of great compassion, and
they remain still (Gnana §8).

civananta orumai /©a/7e755 s@senwo/: The oneness of Siva-
bliss (civanantam, the bliss of Sivam, the Auspicious, a
name of God; orumat, oneness). By the compassion of
His holy heart, God performs the holy dance of this
oneness (civananta orumait tirunatacceykai), rising full
of natural bliss, so that all living beings may attain bliss
(Peru §2). See tirunatam.

civanupava veli /(©a/7ay1/0/ Gasaf): The Space of Siva-
experience: the experience of Sivam, the Auspicious, a
name of God. Vallalar addresses God as shining in His
own form as Arut Perum Jothi, full of natural
illumination, in a pure Space of Siva-experience (oru
cutta civanupava veli) filled with natural truth (Peru
§2). Compare the great Space of Grace (arutperu veli,
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Peru §18) and the Pure Space of Wisdom (cutta nana
veli, Siru §3).

corupam (Gsrep.5/. Own form, true nature (Skt. svaripa):
what a thing is in itself. The sages say that God, the
natural Truth, is Himself all the marks, such as outward
form, essential nature and inherent nature, of all things,
and that He is also not them; He touches them and is
untouched (Gnana §7). The sages of Samarasa Suddha
Sanmarkkam have attained the complete form (purana
corupam) of the blissful experience of natural true
wisdom (Gnana 8§8). God shines in His own form
(corupar) as Arut Perum Jothi (Peru §2).

cukkumak karanam /s gws ssa5): The subtle
instruments: mind (manam), intellect (putti), cittam
(the reflecting mind) and the sense of "I" (akankaram),
which carry out thinking, considering, deciding and
asserting "I". They are among the parts God made
appear in the body to serve Vallalar, with the ultra-subtle
instruments that set them to work and the qualities
(kunam), sattva, rajas, tamas and the rest, which serve
them as aids (Peru §16). See karanam.

cutantaram /%5555 Freedom: the power to act by one's
own right, and the claim that a thing is one's own. The
deathless life is attained only by the freedom of God's
holy grace (tiruvarut cutantaram, Sanga §4). It comes
where the three freedoms that make up "my I" have
gone: the freedom of the body (teka cutantaram), the
freedom of enjoyment (poka cutantaram) and the
freedom of the soul (jiva cutantaram) (Sanga §5).
Vallalar gives all three to grace as all freedom (carva
cutantaram); God alone has all freedom (carva
cutantarar) (Sanga §6).
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cutta canmarkkam /%55 saior75%.5:. Suddha
Sanmarkkam, the pure true path: the shorter name
Vallalar uses within the petitions for his path (see
camaraca cutta canmarkkam). Its goal is the God of
true wisdom (Peru §17); the sects and paths are
distinctions of attainment of a slight fraction of its
experience (Peru §24); God made Vallalar hold to it
alone, the one unique path (cutta canmarkkat taninert,
Peru §25). Its chief aim (mukkiya laksiyam) is the right
of oneness in soul-kinship, and its chief obstacle
(mukkiyat tatai) the religions, sects and paths (Siru
§18). Its sages praise God, think of Him, realize Him and
unite with Him (Siru §2); its pure sages conquer all the
tattvas (Gnana §7).

cutta nana veli (zs5 @rar Gasaf): The Pure Space of
Wisdom. All the energies, their agents and all the lords
find it exceedingly hard to know, and it shines far, far
beyond all the tattvas and all the tattvis. In it God shines
as Arut Perum Jothi, unique and supreme, with no equal
and none above (Siru §3). Compare the pure Space of
Siva-experience (Peru §2) and the great Space of Grace
(Peru 818).

cuttatekam /455 Gs4.5. Suddha Deham, the pure body: the
first of the three bodies, with Pranava Deham (body of
the primal sound Om) and Jnana Deham (body of
wisdom). Vallalar calls them bodies of the experience of
the deathless art (cakak kalanupava tekankal), which
never perish at any time; they belong to the great life of
supreme bliss into which God resolved to bring him
(Peru §25). See nanatekam, piranavatekam.

€kar /57 The undivided One. This points to the single
source of all existence: despite the vast diversity of life,
there is only one supreme God. It is paired with anéekar,
the Many, in the invocation (Siru §2).
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ellam vallavar /er@ev 75 asavevasz: The One who can do all
things, the All-Powerful. It completes a threefold name
in the invocation: ellamanavar, the One who is all;
ellamutaiyavar, the One who possesses all; and ellam
vallavar, the One who can do all (Siru §2). God is
addressed by its Sanskrit-derived equal, carva vallapar,
the All-Powerful (Peru §2; Siru §17), and again as the
One who possesses all (ellamutaiya, Siru §18) and who
is all things (ellamakiya, Siru §19).

iccai nanak kiriyai (g#m« g5re75 $)Aewuy: Desire,
knowledge and action (Skt. iccha, jiiana, kriya): the
soul's three powers. While Vallalar lay in the womb in
the physical form of an embryo, God shaped and
arranged without any lack, nurtured and protected all
the serviceable organs of the tattvas (upayoka tattuva
uruppukal) needed to aid and to increase the bringing
forth of his desire, knowledge and action (Peru §7).

iyarkai arivu (@u s <9ay: Natural intelligence, natural
knowledge: the divine consciousness that knows all
things perfectly and effortlessly. God is named Natural
Intelligence (iyarkai arivinar, Siru §2). The petitioners
speak of their own small knowledge (cirrarivu, Siru §2),
and of the little knowledge that God made arise in them
(ciritarivu, Siru §84).

iyarkai inpam /@upa»s @5 Natural bliss: bliss that is
God's own nature, uncaused and dependent on nothing.
God is named Natural Bliss (iyarkai inpinar, Siru §2)
and is the God of natural bliss who is all things (Peru
§12). His holy dance of the oneness of Siva-bliss rises full
of natural bliss (Peru §2); in the True Hall of Wisdom He
performs the true holy dance called natural bliss (Gnana
§2). He is the unique great Joy (cukam) of natural bliss,
and the pure sages experience natural bliss in natural
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truth (Gnana §7). Vallalar asks God to grant us all true
bliss (unmaiyinpam, Siru §17).

iyarkai unmai (3w pms o avrewo/: Natural truth: truth that
is God's own nature, not made and not received from
anything else. God is named Natural Truth (iyarkai
unmatiyar, Siru §2) and is the God of natural truth who
can do all things (Peru §3). The pure Space of Siva-
experience in which He shines is filled with natural truth
(Peru §2). His true holy form is called natural truth
(Gnana §2); He is the unique great Reality (porul) of
natural truth, God the natural Truth (Gnana §7); and
Vallalar longs to know the natural truth of the holy
presence of His grace (Gnana §5).

iyarkai vilakkam (@wpes aforss.5: Natural illumination:
light that is God's own nature and shines of itself. God
shines in His own form as Arut Perum Jothi, full of
natural illumination (Peru §2), and is the God of natural
illumination who possesses all (Peru §5). The True Hall
of Wisdom, where God has His true holy form and
performs His dance, is called natural illumination
(Gnana §2); He is the unique great State (patam) of
natural illumination (Gnana §7).

jati (@75 Caste. At that young age God made Vallalar know
that the false worldly custom (poyyulaka acaram) called
caste custom and life-stage custom (jati-acaram,
acirama-acaram) is false, and kept him from practising
them (Peru §22). He prays that worldly customs, notions
and distinctions such as varna (caste) and ashrama never
take hold of our minds (Siru §18). See acaram,
varunam, aciramam.

Jjivan (@fase7: The individual soul, a living being. The five
elements appear in the body to support the soul (jivan),
make it grow, make it shine, increase it and make it
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pervade (Peru §16). Vallalar's mind does not dare call the
compassion of the father, the mother and other living
beings (jivarkal, jivar) equal to God's: guarding
someone for a single moment, they grow weary, grow
faint, feel disgust and break off (Peru §12, §13). The great
world cannot be measured by living beings (Peru §17).

kaimmaru 4507/ Return, recompense: what is given
back for a kindness received. For God's immense
compassion in placing us in this human body, Vallalar
confesses that "we know of no recompense at all that we
could make" (Siru §11). See manita tekam.

karanak Kiriyai /770075 %)fsuy. Causal action. Within a
single moment God moved Vallalar by causal action into
a causal form of primal matter (karanappakuti uru), by
ultra-subtle action (aticiikkumak kiriyai) into an ultra-
subtle form, by subtle action (cukkumak kiriyai) into a
subtle form, then through the higher and lower energies
and their agents into a form of the elements and into the
physical form (Peru §15). It follows the supra-causal
action (atikaranak kiriyait) of Peru §14.

karanam /sse0725/. Instrument; especially the inner
instruments of knowing (Skt. antahkarana): mind,
intellect, cittam (the reflecting mind) and the sense of
"I". The lords of the five functions do not contemplate
God's compassion, holding that their inner instruments
have not attained in full the auspicious qualities, such as
purity and love; Vallalar calls his own an inner
instrument of black stone, the storehouse of all evil
qualities (Gnana §3). The inner faculties are among the
tattvas the pure sages conquer (Gnana §7). See
cukkumak karanam.

karanam /s77e05/. Cause. The holy presence of Grace
shines as the primary cause (mutarkaranam, the
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material, as clay is to a pot), the instrumental cause
(nimitta karanam, the maker, as the potter) and the
supporting cause (tunatk karanam, the aid, as the
potter's wheel) of everything, and as none of these
(Gnana §9). The energies and their agents run the tattvas
by way of cause and effect (karana kariyam, Gnana §2).

karunai nanmuyarci (s serupwss). The good
endeavour of compassion. God did not let Vallalar's
understanding cling to any desire, for gold, for women,
for land, and gave him the good endeavour of
compassion, which looks on all living beings alike and
longs for all of them to attain bliss; then He made him
hold to Suddha Sanmarkkam alone (Peru §25). This is
Jeevakarunyam, compassion for all living beings, the
foundation of spiritual life. Already in boyhood God led
him to compassion for other living beings
(piravuyirkkirankal, Peru §19).

manita tekam a5 Gs5.5: The human body. God took
into His heart the exhaustion, fear, anguish, weariness
and sorrow we went through in each of the earlier births,
took pity on us, and placed us in "this human body,
which has the high intelligence fit for attaining the
imperishable great life" (aliyap peruvalvu, Siru §11).
Vallalar prays also for all others "in this world who have
received this body" (Siru §17). In Peru God placed him in
this human body, which has six kinds of awareness (Peru
§2). Sanga calls it a body of high standing with six kinds
of awareness, and asks that this very body be made
eternal (Sanga §3).

murtti (o755 A deity in embodied form (Skt. murti, form).
The deities (murttikal) and others wished to praise the
great glory of the holy presence of God's grace, but stand
in fear without praising, because their tongues are not
perfected in such disciplines as speaking truth and
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speaking sweet words (Gnana §4). All divine forms and
all who bear them (muirttar) have the holy presence of
Grace as their cause (Gnana §9).

nana capai (g5rer #sn.y: The Hall of Wisdom (Jnana Sabha);
also tirunana capati, the holy Hall of Wisdom. Through
an intimation of His grace, God made known that He
would perform the dance of grace in Uttara Jnana
Siddhipuram, and that a Hall of Wisdom must be
established there as its sign; in the form of grace He
caused it to arise and shine (Siru §15). The petitioners
begin its adornment and ask God to bring that holy
service to completion (Siru §16). It is the Sathya Jnana
Sabha at Vadalur; see cattiya nanacapai. There God
bears His holy form and performs the dance of grace so
that every living being may attain bliss (Sanga §2).

nanatékam /s3727G55.5: Jnana Deham, the body of
wisdom: the third of the three bodies, with Suddha
Deham (pure body) and Pranava Deham (body of the
primal sound Om), which Vallalar calls bodies of the
experience of the deathless art (cakak kalanupava
tekankal), never perishing at any time (Peru §25). Those
who have it are nanatekikal: the sages of Samarasa
Suddha Sanmarkkam are eternal ones with bodies pure,
of sound and of wisdom (nittiya cutta catta
nanatekikal), which nothing hinders at any time, in any
place or in any way (Gnana §8).

nani (g57e7): A sage, one who has true wisdom (fianam). The
sages of Suddha Sanmarkkam (cutta canmarkka
nanikal) praise God, think of Him, realize Him and unite
with Him, and so experience Him (Siru §2). No one can
grasp the power of attainment of the true sages (unmai
nianikal, Gnana §2); Vallalar takes the true saying of the
sages of true wisdom (cattiyananikal) as his support
(Gnana §5). Asked how the holy presence of God's grace
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is, the sages of Suddha Sanmarkkam sigh (Gnana §7),
and those of Samarasa Suddha Sanmarkkam give no
word and remain still (Gnana §8). The opposite is the
annant, the ignorant one (Siru §4).

narakayoni varkkam 575 Guwraf) a755.15: The class of
hellish births, the last before the human body. Vallalar
lists dwellers in the wild (kattakattar), deceivers
(karavu ceyvar), killers (kolai ceyvar) and the like. In
these "we" died again and again through such afflictions
as fear, imprisonment and being broken apart, and
wandered through them all until exhausted (Siru §10).

nata oli /575 9a%: The sound of Nada, the primal sound
(Skt. nada). Whenever the unborn child was afraid,
terrified by ghosts (péy) and by the great darkness, God
drove away the terror of ghosts by the sound of Nada and
the great darkness by the light of Bindu (vintu
vilakkam), and took away its fear (Peru §9).

ninmalar /#~70a7: The stainless: those free of all impurity
(Skt. nirmala). The pure Yogantars, Kalantars,
Bodhantars, Nadantars, Vedantars and Siddhantars,
sages of Suddha Sanmarkkam, have conquered all the
tattvas by the power of God's grace (tiruvarul valam),
become stainless (ninmalaraki) and stand at the end of
the tattvas (tattuvantam). Yet asked how the holy
presence of God's grace is, they can only cry, "Alas!
Alas!! How shall we know!", and sigh (Gnana §7).

niraticayar /2% The Unsurpassed One (nir-atisaya,
with nothing surpassing): nothing in all creation
surpasses God (Siru §2). Vallalar adds that in no way at
all can any equal or any superior to God be pointed to
(oppuyarvu, Siru §3).

nirkkunar /477 ge77: The One beyond the gunas: free of
the three qualities of nature (purity, passion and
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lethargy; Skt. sattva, rajas, tamas) that shape every
embodied being. It is paired with cirkunar, the One
whose quality is Consciousness (Siru §2). God is
untouched by the qualities of matter, and His own
nature is knowing. It does not mean "without any
attributes": the same invocation names God by many
attributes.

nittiya tekam #)5%w Gs5.5. The eternal body: this very
body, freed from death, disease, old age, fear and
suffering and made to last for ever. It is Vallalar's true
desire and most intense endeavour (Sanga §3), and he
asks for it again after giving up every freedom of his own
(Sanga §6). See perinpam.

nittiyar /#2557 The Eternal One: God, without beginning
or end (Siru §2). Vallalar asks God, by the illumination of
His wondrous grace, to make us and all others in this
world who have received this body eternal beings
(nittiyarkal) who live for ever (Siru §17). The sages of
Samarasa Suddha Sanmarkkam are eternal ones
(nittiya) with bodies pure, of sound and of wisdom
(Gnana §8).

pacam (z.7#5: Bondage (Skt. pasa, noose, fetter): what
binds the soul (pacu). Vallalar speaks of the great
darkness called bondage, from which no one could in any
way separate him. In it he lay in a swoon, shrunken and
mingled with it, with no difference between "I" and "it",
for time beyond measure; within a single moment God
drew him out of it by supra-causal action (Peru §14). See
pacantakaram.

pacantakaram ,vzs755577:5). The darkness of bondage
(pacam, bondage; antakaram, darkness). Vallalar calls
ignorance (annanam), in which knowledge did not
appear even a little, a great darkness of bondage. He lay
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in it for a long time as a tiny atom-soul, until God, the
inner light within him, lifted him out of it and placed
him in this human body (Peru §2). Peru §14 calls the
same state the great darkness (makantakaram) called
bondage.

pakuti 2/z5): Prakriti (Skt. prakrti): primal matter, the root
from which bodies are formed; the translation renders it
"primal matter". In the father's seed God set Vallalar in
the form of a great atom of primal matter (pakutip
peranu) and created that form (Peru §3), and guarded
him in it (Peru §12). He drew him out of the darkness of
bondage in a supra-causal form of primal matter (Peru
§14) and moved him through its causal, ultra-subtle and
subtle forms into the elemental and physical forms (Peru

§15).

paravaiyoni varkkam (2 we»a/Guira? as7s505): The class of
winged births. Vallalar lists flying insects and birds
together: flies, beetles, bees, sparrows, crows, kites,
eagles and the like. In these "we" died again and again
through such afflictions as being beaten, caught, tossed
about and tormented, and wandered through them all
until exhausted (Siru §7).

paruvam /a5 Stage of life. Three appear: infancy
(cicup paruvam), boyhood (kumarap paruvam) and
youth (valipap paruvam). God guarded Vallalar from
infancy until boyhood (Peru §18). In boyhood He led him
to good deeds (Peru §19) and trained him without a
teacher (Peru §20); at that young age He made known
that caste and life-stage customs are false (Peru §22). As
youth drew near He held down its desires (Peru §23);
before it appeared He made known the one true God,
and then the truth about the religions (Peru §24).
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pavutika vativu (270,95 a9 &y The physical form: the body
made of the elements (pavutikam, Skt. bhautika, from
putam, element). God set Vallalar in the womb in the
physical form of an embryo (pavutika pinta vativu, Peru
§7). The physical form is the last of the forms into which
God moved him in a single moment, through the lower
energies and their agents (Peru §15); all the parts of the
body, inner and outer, appear together within it to serve
him (Peru §16).

périnpam (Gu A5/ Supreme bliss. Vallalar longs for the
attainment of supreme bliss (périnpa citti) and the great
life it brings (périnpa cittip peruvalvu), in which one is
freed from death, disease, old age, fear and suffering
(Siru §13—815). God resolves to bring him into the great
life of supreme bliss (perinpap peruvalvu), lived in
possession of the deathless bodies, the unique great
power that by one's own freedom directs all the tattvas,
the true wisdom that knows there is only one God, and
the gift of grace by which all attainments are obtained
(Peru §25). See aliyap peruvalvu. Sanga asks for the
same great life, never perishing, in this very body made
eternal (Sanga §3, §4, §6).

perum pati (6.5 145): The great Lord (pati, lord, master).
The invocation of Siru ends by calling God
tanittalaimaip perum pati, the Great Lord of unique
supremacy (Siru §2). He is tanipperum pati, the unique
great Lord: of natural, unique and great compassion
(Gnana §2), Arut Perum Jothi the unique great Lord
(Gnana §5, §7), and the unique great Lord of natural
truth (Gnana §8). He is also the great Lord of great
compassion (perunkarunaip perumpati, Gnana §9).

perunkarunai (6.5 sismaan: Great compassion, immense
compassion. The invocation cries out to the God of Great
Compassion (perunkarunaik katavul, Siru §2). God is
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the unique great Lord of natural, unique and great
compassion (Gnana §2) and the great Lord of great
compassion (perunkarunaip peruman, Gnana §4;
perunkarunaip perumpati, Gnana §9); Vallalar longs to
contemplate the great compassion of the holy presence
of Grace (Gnana §5). In his Great Discourse
(Pérupatecam) Vallalar says that kindness (tayavu),
compassion (karunat) and grace (arul) all name one and
the same thing; that kindness shown to every living
being is Jeevakarunyam, the foundation of the path. See
tiruvarut perunkarunai. Body, soul and the things we
enjoy were given by God's great compassion (Sanga §6);
Sanga ends with salutations to the reign of His great
compassion (Sanga §8).

pintam (997 .5 The body; here the body of the unborn
child, the embryo. Vallalar lies in the womb in the form
of an embryo (pinta vativu, Peru §7—8§10). There God
relieved its heat and faintness (Peru §8), fed it, took
away its fear and made one kind of awareness (orarivu)
shine in it (Peru §9), and set in it the good things to be
enjoyed after birth (Peru §10). It is the great form of the
embryo (pintap peru vativu) that followed the elemental
atom (Peru §13). See anta pintam.

piranavatekam /297e7es@Gs45.5/. Pranava Deham, the body
of the primal sound Om (piranavam, Skt. pranava): the
second of the three bodies, with Suddha Deham (pure
body) and Jnana Deham (body of wisdom). Vallalar calls
them bodies of the experience of the deathless art (cakak
kalanupava tekankal), which never perish at any time
(Peru §25). See cuttatekam, nanatekam.

puranar (yse7: The Complete One: the perfect, whole
being. God shines everywhere as the Complete One (Siru
§13). Vallalar addresses Him as the Complete One, Arut
Perum Jothi, the unique great Lord, who fills and shines
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within and without all things, the universe, the body and
all else (Gnana §5). The same word, puranam, complete,
describes the full freedom (ptirana cutantaram) of the
sages of Samarasa Suddha Sanmarkkam and the
complete form of the blissful experience they have
attained (Gnana §8).

putam ys.5: Element (Skt. bhtita): earth, water, fire, air
and space. The five elements, with the secondary
elements (upappirutivi, upanir, upakkini, upavayu),
appear in the body to support, grow, illumine, increase
and pervade the soul (jivan, Peru §16). The body's first
form in the womb is the elemental great atom (putap
peranu, Peru §5, §7, §13); God had the unborn child fed
with nectar formed of the elements (Peru §9). "Element”
renders putam only; the tattvas (tattuvam) are a wider
class.

putap péranu (ys.; Guzemy: The elemental great atom, the
great atom of the elements: the first form of the body in
the mother's womb. God joined Vallalar to the mass of
blood in the womb and placed him there in this form to
grow and come forth; as the inner light within him, God
created it (Peru §5). He kept it from being scattered or
changed by poisonous germs, air and flame until it
became a physical embryo (Peru §7). Compare pakuti
(the great atom of primal matter, Peru §3, §12).

tanittalaimai se75sma.0/: Unique supremacy: lordship
that stands alone (tani, single, without a second). God is
addressed as the God of unique supremacy
(tanittalaimaik katavul) who is all-powerful (carva
vallapar, Peru §2; Siru §17), who is Arut Perum Jothi
(Peru §13), who is true wisdom and bliss (Peru §15), and
who is all things and none of them (Peru §20); the
invocation of Gnana ends with the same name (Gnana
§2). He is the Great Lord of unique supremacy
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(tanittalaimaip perum pati, Siru §2). The fuller form
tanipperun talaimai, unique great supremacy, belongs
to Arut Perum Jothi (Siru §3, §19).

tattuvam 355025/ Tattva (plural tattvas): the constituent
principles of which bodies, senses, minds and worlds are
made. The five elements (piitam) are among them; a
tattva is not simply an element. The tattvis (tattuvikal)
are the beings who preside over them (Siru §3; Gnana
§8). Hostile tattvas did not hinder Vallalar's form in the
seed and the womb (Peru §3, §5). The religions, with
their practices, gods and goals, are varieties of
attainment within the tattvas (Peru §24); the great life of
supreme bliss includes the power to direct all the tattvas
by one's own freedom (Peru §25). The Pure Space of
Wisdom shines far beyond them (Siru §3); the pure
sages conquer them and stand at their end
(tattuvantam, Gnana §7).

tavarayoni varkkam (s76/7Guref) as75505): The class of
stationary births: the first births after we left the
darkness of ignorance. Vallalar lists grass, paddy, trees,
bushes and herbs, and stones, mountains and hills. In
these "we" died again and again through such afflictions
as being weeded out, chopped down, reaped, plucked,
dried out, shattered and blasted, and wandered through
them all until exhausted (Siru §5).

tayavu /sway: Kindness, compassion. God is the God whose
compassion surpasses even a mother's (tayinun ciranta
tayavutaik katavul, Siru §4). He guarded Vallalar in the
womb with great kindness (peruntayavu, Peru §13), and
now, dwelling in his inmost heart and mingled with his
life, in great kindness performs the holy dance there
(Peru §25). In his Great Discourse (Perupatecam)
Vallalar says that tayavu, karunai (compassion) and
aru] (grace) all name one and the same thing. The same
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kindness shown to every living being is Jeevakarunyam,
the foundation of the path.

tenmoli (G)sa76w0m): The southern language: Tamil. God
turned Vallalar's desire away from Ariyam (Sanskrit) and
the other such languages and made his mind hold to the
southern language alone, which came to him by the
strength of God's holy grace (tiruvarul valam). It is very
easy to learn and to know, very sweet to sing and to
praise in, and makes known with ease the learning of
deathlessness (cakakkalvi); in it God made him sing
hymns of praise of many kinds (Peru §21).

tévarir /Gsa//7: You, in the most reverent form. Vallalar
addresses God by this honorific throughout the four
petitions (Siru §2—8§19; Peru §2—8§25; Gnana §2—-§10;
Sanga §2—88), and it is rendered "You" with a capital.
Each work is spoken to God directly: Siru in the plural,
"we" (yankal); Peru, Gnana and Sanga in the first person
singular, where Vallalar calls himself "Your servant”
(atiyen, Peru §2, §8) and the smallest of the small
(cirtyarir ciriyen, Gnana §3).

tevayoni varkkam (Gse/Gureaf as7s5.5). The class of deva
births. Vallalar lists ghouls (pacacar, pisachas), goblins
(putar, bhutas), demons (irakkatar, rakshasas), titans
(acurar, asuras), gods (curar, suras) and the like. Teva
here names these beings; it does not mean God. In these
births too "we" died again and again through such
afflictions as being tossed about, acting with arrogance,
remaining in forgetfulness, becoming deluded, fighting
and being killed, and wandered through them all until
exhausted (Siru §9).

tiruccirrampalam ($#5) s 61/0005/: Tiruchitrambalam,
the holy small hall: the hall of the sacred dance at
Chidambaram, also read as cit-ambalam, the hall of
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consciousness. It stands with the title of each of the four
petitions and closes each of them (Siru §1, §19; Peru §1,
§25; Gnana §1, §10; Sanga §1, §8).

tirukkurippu ($ssg.y: Sacred indication, sacred sign:
a designation that points to God. Through these and
other sacred indications and sacred words beyond all
measure (alavu katanta tirukkuripput tiruvarttaikal),
the sages of Suddha Sanmarkkam praise, think of,
realize, unite with and experience God (Siru §2). The
same word returns in tiruvarutkurippu, the intimation
of grace by which God made known His dance of grace
and the Hall of Wisdom as its sign (Siru §15); the
adornment of the Hall begins "as You indicated"
(kurippitta vannam, Siru §16).

tirunatam ($)5. .5/ The holy dance. By the compassion of
His holy heart, God performs the holy dance of the
oneness of Siva-bliss (civananta orumait
tirunatacceykai) so that all living beings may attain bliss
(Peru §2). At the close, God dwells in Vallalar's inmost
heart, mingles with his life (uyir), and in great kindness
(peruntayaval) performs the holy dance there (Peru
§25). In the True Hall of Wisdom He performs the true
holy dance called natural bliss (Gnana §2). See arul
natam.

tirauvarttai (9 a775»5/: Sacred word, holy word. With the
sacred indications (tirukkurippu), these sacred words
beyond all measure are the means by which the sages of
Suddha Sanmarkkam praise God and come to experience
Him (Siru §2). Asked to grant a holy word on the holy
presence of Grace as it is, the sages of Samarasa Suddha
Sanmarkkam give no holy word, and remain still (Gnana

§8).
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tiruvarul (95 a/5e7: Divine grace, holy grace. To take even
faults as virtues is natural to the greatness of God's grace
(Siru §4); in His compassion He took Vallalar's false
words as true words (Gnana §3). By His grace the
petitioners were made truly to know the one true God,
and by the illumination of that grace (tiruvarul
vilakkam) one can be freed from death and the other
afflictions (Siru §13, §14). By the strength of His grace
(tiruvarul valam) Tamil came to Vallalar (Peru §21), and
by its power the pure sages conquer all the tattvas
(Gnana §7). See tiruvarut camukam.

tiruvarut camukam @a/ 5. #up505: The holy presence
of Grace (camukam, presence, Skt. sammukha, face to
face; not camitkam, assembly), rendered "the holy
presence of Your grace" where Vallalar speaks to God.
The petitioners make their small petitions in it (Siru §2).
It is the subject of the whole of Gnana: Vallalar longs to
know its natural truth, contemplate its great compassion
and praise its great glory (Gnana §5), yet the sages
cannot say how it is (Gnana §7, §8). It is the primary,
instrumental and supporting cause of all things, and
none of these (Gnana §9); in the end it cannot be known,
contemplated or praised in any way (Gnana §10).
Vallalar makes the fourth petition in it (Sanga §2).

tiravarut perarral ($ua/ 5. Gurmipay: The great power of
(Your) holy grace, the second refrain of Peru. Vallalar
asks how he can contemplate and praise it after three
works: within a single moment God drew him out of the
great darkness of bondage (Peru §14); He moved him
through the causal, ultra-subtle and subtle forms into
the elemental and physical forms, moving him without
moving him (Peru §15); and, standing within, He made
all the parts of the body appear to serve him, while He
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Himself did not appear (Peru §16). See tiruvarut
perunkarunai.

tiruvarut perunkarunai (Sua/ . Grigprispaan. The
great compassion of (Your) holy grace: the refrain of
Peru. Vallalar asks again and again how he can know,
contemplate, speak of and praise it (Peru §2, §4, §11—813,
§25); in Peru §17—-819 it is the great compassion of Your
great grace (perarut perunkarunai). His mind does not
dare call the compassion of father, mother and other
living beings equal to it: they weary and break off in
guarding even for a moment (Peru §12, §13). Siru closes
with salutations to it (Siru §19). See perunkarunai,
tiruvarut perarral.

tutittum, nipaittum, unarntum, punarntum (g,%)5%:5
Bevarsgiis, o emgpgb, tyagsg/s): Praising, thinking,
realizing, uniting. These are the four ways by which the
sages of Suddha Sanmarkkam come to experience
(anupavikka) God (Siru §2). They praise Him, hold Him
in thought, know Him directly, and unite with Him. God
shines so that through these four they may experience
Him.

ulloli /2 #7G)arraf): The inner light. While Vallalar lay as a tiny
atom-soul in the darkness of bondage, God was the inner
light within him; He lifted him out and placed him in
this human body (Peru §2). Again as the inner light
within him, God created the atomic form of primal
matter in the father's seed (Peru §3) and the elemental
atomic form in the mother's womb (Peru §5).

unmaik katavul /2 evews s._ase7: The true God; in full, or
unmaik katavul, the one true God. By God's grace the
petitioners were made truly to know that there is one
true God, who shines everywhere as the Complete One
(puranar); who brings into being all universes, worlds,
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living beings and things, makes them shine, removes
their impurity, brings them to ripeness and grants them
their fruit; and whose grace will appear and shine in our
minds if we hold Him in our thought with true love and
worship Him (Siru §13). Before youth appeared, God
made Vallalar know that there is only one true God, Arut
Perum Jothi (Peru §24).

unmaiyanpu /2 eenwoweiy. True love. By God's grace the
petitioners were made to know that if we hold God in our
thought with true love and worship Him, His grace will
appear and shine in our minds (Siru §13). See unmaik
katavul.

upacaram /2 ./#775). Courtesy of speech: calling a thing by a
name it does not strictly deserve. Vallalar speaks of "a
man called father, who begot me only by courtesy of
speech" (upacarattar perra tantai enpan, Peru §3) and
of "a woman called mother" in the same words (Peru §4):
father and mother only in a manner of speaking. Because
his mind does not dare call their compassion equal to the
great compassion of God's grace, he will not say so even
as a courtesy (upacariyatavanaki irukkinren, Peru §12,

813).

urimai 2 #sw/: Right; rightful belonging. Gnana ends with
it: as far as a servant (atimai) is able, knowing without
knowing, contemplating without contemplating and
praising without praising, Vallalar has made firm his
right (enatu urimaiyai urran ceykinravananén, Gnana
§10). The same word ends anmaneya
orumaippatturimati, the right of oneness in soul-kinship
(Siru §18). Sanga asks God to make every living being a
holder of the same right (Sanga §7).

urvana nir valvana yonivarkkam (eosa/er £7 aimjpaser
Cumefaisss): The class of crawling and water-dwelling
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births. Vallalar lists ants, termites, worms, snakes,
monitor lizards and wall lizards, and frogs, small fish,
crocodiles, sharks and whales. In these "we" died again
and again through such afflictions as being scraped
away, crushed, beaten and caught, and wandered
through them all until exhausted (Siru §6).

uttaraiana cittipuram (2 gsye57ar £55:1/715). Uttara
Jnana Siddhipuram, the city of the attainment (siddhi)
of wisdom. Uttara means both "northern" and "later";
the name is set against purvanana citamparam, the
ancient (purva, "former") Jnana Chidambaram, that is,
Chidambaram. It is the place called Parvatipuram, that
is, Vadalur, north of Chidambaram; Vallalar elsewhere
calls it Uttara Jnana Chidambaram. There God will
perform the dance of grace for an immeasurably long
time, so that every siddhi shines forth, and a Hall of
Wisdom stands there as its sign (Siru §15). Sanga gives
all four names together: Uttara Jnana Siddhipuram and
Uttara Jnana Chidambaram, made by grace, and
Parvatipuram and Vadalur, by which the world marks
the place (Sanga §2).

vannam /eesreors): Form, manner: the way a thing is
(literally "colour"). The sages of true wisdom declare that
Arut Perum Jothi has all forms: the forms that knowers
know, contemplators contemplate and praisers praise
(Gnana §5); Peru likewise calls Him the One who has
every form that knowers know (Peru §19). Yet none of
the forms once within reach of Vallalar's knowing,
thought and tongue now appears fitting, and he marvels
at the natural forms of the holy presence of God's grace
(Gnana §6). Tiruvannam is sacred form (Gnana §9, §10).

varunam (a/ges). Varna: the fourfold division of people by
birth into castes (brahmin, kshatriya, vaishya, shudra).
Vallalar names varna, ashrama and the like as worldly
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custom (ulakacaram), and asks God that these worldly
customs, notions and distinctions (carnkarpa vikarpam)
never take hold of our minds, from now on and for all
time (Siru §18). God made him know, at a young age,
that caste custom and life-stage custom are false worldly
custom (poyyulaka acaram), and kept him from
practising them (Peru §22).

vetakamam (Ga/sr7s5005): The Vedas and the Agamas. Even
the Vedas and Agamas laid down by those of true
knowledge find no words of great worth (peruntakai
vacakam) for God's unique greatness; they find only
words of small worth (cirutakai vacakam), and they
stand bewildered (Siru §3). All the Vedas and Agamas set
out to know and praise the power of attainment of the
true sages; finding no end to it, they embellish their
words and marvel (Gnana §2). Vallalar calls the Vedas,
Agamas, Puranas, Sastras and the rest of the religions
imagined lore of attainment within the tattvas (tattuva
cittik karpanaik kalaikal, Peru §24).

vilankuyoni varkkam (o925 Guref) ar7ss.5:: The class of
animal births. Vallalar lists squirrels, monkeys, dogs,
pigs, cats, goats, cattle, elephants, horses, tigers and
bears. In these "we" died again and again through such
afflictions as being caught, beaten, stabbed, slashed,
attacked, tied up and struck, and wandered through
them all until exhausted (Siru §8). This shared history of
suffering is a plain ground for Jeevakarunyam,
compassion for all living beings, which Vallalar teaches
as the foundation of spiritual life.

vinnappam /afsreoricss): A petition: a humble request laid
before One far greater. The four works of this volume,
numbered 1 to 4 in their Tamil titles, are Vallalar's four
prose petitions: the Small True Petition (cattiyac ciru
vinpnappam; ciru, small, Siru §1), the Great True Petition
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(cattiyap peru vinnappam; peru, great, Peru §1), the
True Petition of Wisdom (cattiya iana vinnappam,
Gnana §1) and the True Petition of the Sangam (canka
cattiya vinnappam, Sanga §1). Siru speaks in the plural:
smaller than a straw, the petitioners make small
petitions with small knowledge (Siru §2), and ask God
not to mark their faults (Siru §3, §4). Peru, Gnana and
Sanga speak as "I". In Gnana the same verb names the
request put to the sages (Gnana §7, §8).

vintu vilakkam (a5 77555 The light of Bindu (Skt.
bindu), the primal light, paired with Nada, the primal
sound. When the unborn child was terrified by the great
darkness in the womb, God drove away that darkness by
the light of Bindu, as He drove away the terror of ghosts
by the sound of Nada (nata oli), and so took away its fear

(Peru §9).

yoni varkkam /Guwreh as7%5.5). Class (or category) of births;
literally, class of wombs. Vallalar names six classes
through which "we" passed: stationary (tavara),
crawling and water-dwelling (irvana nir valvana),
winged (paravati), animal (vilanku), deva (teva) and
hellish (naraka) (Siru §5—-810). Each ends with the same
refrain: born again and again, dying again and again
through many afflictions, wandering through them all
until exhausted. Then God took pity on us and placed us
in this human body (Siru §11).
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ABOUT SANMARKKAM LIFE

SANMARKKAM

Sanmarkkam Life is a nonprofit born to bring the teachings of
Ramalinga Adigal, lovingly known as Vallalar, to every corner of
the world.

We believe his wisdom should be available to every fellow
human being without any barrier whatsoever.

WHAT WE DO:

- Offer Translations and commentaries of his works of
Thiru Arutpa and Urainaidai, plus our other
publications.

- Feed plant-based food to the needy

- Offer Sanmarkkam based items on our Emporium. Free
and donation based.

- Educational social media content and articles

- Discourses, seminars and workshops

- Offer tools like KarunAl to make the wisdom more
accessible

We are a living community of souls united by Anma neya
orumaipadu (the unity of souls) and Jeevakarunyam (active
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compassion toward all life) Those are the foundation principles
that Vallalar placed beneath all genuine spiritual life.

We have country representatives active across the globe,
offering seminars, free meals, and local community presence.

Everything we offer is given freely to everyone, regardless of
anything. With no barriers and no discrimination.

WHY OUR WORK MATTERS

We live in a world overwhelmed by problems:

- Wars
- Poverty
- Aging
- Disease
- Death
- Animal suffering
- Environmental destruction
- Inequality and injustice
- And many more
In front of all of these, where should we even begin?

The teachings of Suddha Sanmarkkam offer a simple answer: At
the very root, the cause of those is the absence of this soul unity
and active compassion to all life.

But when those two core values flourish, everything changes
for the better. Those who practice this heal themselves and
their surroundings on all levels.

A NEW EARTH

154



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

When we feel we are all part of one single family, the divisions
that cause so much pain simply melt away:

- Wars will end: War is only possible when we believe
"us" are more important than "them." When we feel
Oneness, there is no "them." Harming another country
would feel like hurting our own family. Borders and
nations will become past memories as we unite as one
humanity.

- Hunger will vanish: In a world filled with compassion,
it would be unthinkable to let someone starve. Food
and clean water would be seen as a basic right for
every living being, human and animal, and shared
freely with joy.

- Poverty and inequality will Disappear: Greed comes
from the fear of not having enough and the primordial
dark desire coming from the Ego. But in a world of
Oneness, we feel secure in our connection. The joy of
giving replaces the fear of lacking. Wealth and
resources will naturally flow to where they are needed,
ensuring everyone has a dignified and comfortable life.

- Divisive religions and caste fades: The ignorance
from sectarianism and superstition from religious
organizations disappear.

- Animal Suffering Will Cease: We will finally see
animals not as objects to be used, but as soul brothers
and sisters in our great family. Factory farms and
slaughterhouses will disappear, replaced by
sanctuaries and a deep respect for all creatures.
Animals will be seen as Souls and the humans
compassionate job will be to help them to acquire a
human body so that they can attain Liberation.

155



For Contact/PayPal Donations - international@sanmarkkamlife.org

- APlanet Healed and Restored: When we see the
Earth as our own living body, we will naturally become
its loving caretakers.

- Global Warming Will Subside: The planet's fever or
global warming is a direct result of treating it poorly
and disrespectfully. When we feel our Oneness with
nature, we will stop poisoning our rivers and skies. We
will stop the animal agriculture greatly contributing to
global warming. We will work in harmony with the
Earth, and its natural balance will be restored.

- The Environment Will Flourish: Deforestation and
pollution come from a mindset of taking without giving
back. A compassionate humanity will act as gardeners
of the planet, planting trees, cleaning our oceans, and
preserving the beautiful biodiversity of life.

A NEW HUMANITY

As the world around us heals, our own bodies and minds will
also transform:

- Sickness will fade: Many of our illnesses are caused
by stress, unhealthy food, and inner conflict. In a
peaceful world with pure food, a balanced lifestyle,
these causes will be removed. A heart full of
compassion is the greatest medicine, bringing harmony
to the body and mind.

- The pain of aging will be overcome: As we align with
the timeless nature of our souls, the process of aging
will slow down. According to Vallalar, the human body
has the potential to become an ever youthful radiant,
healthy, and even deathless form.

- Painful Desires Will Dissolve: The constant chase for
more money, more things, and more validation is the
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source of much of our unhappiness. When we feel the
inner joy of Oneness, this frantic chasing stops. We find
peace not in getting more, but in being connected to
everything.

- No more inequality and discrimination by birth:
Children will no longer be born into situations of
hardship or inequality. A world of compassion will
ensure that every single soul that comes to this Earth is
welcomed into a safe, loving, and supportive
environment.

- The Arch-enemy of Death loses the battle:
Sanmarkkam brings humanity together in defeating
the true enemy: Death. No matter whether rich or
poor, black or white - all humans are subject to this
final malady. Death has been casting immense
suffering to humanity since the beginning of times.
According to Vallalar by practicing Absolute
Compassion towards all Life, it is possible to finally
defeat this arch-enemy and finally celebrate Life and
live blissfully.

According to Vallalar. spreading Suddha Sanmarkkam is not
one good cause among many. It is the supreme medicine: the
one that addresses every disease.

In short, by spreading Suddha Sanmarkkam, you invite a
utopian Heaven on Earth.

HOW YOU CAN MAKE A DIFFERENCE

The most impactful thing you can do is practice what you have
just read. They say: “Be the change you want to see in the world.”
Start extending compassion towards all Life and be an
instrument of Grace.
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Beyond that, share this book with someone who is searching.
Countless people are looking for a path that is historically
grounded, spiritually complete, and genuinely open to them.
And most have never heard of Vallalar.

You can change a life for the better with a single conversation
or a shared file.

JOIN AS VOLUNTEER

If you feel called to participate in our mission, consider
volunteering with us. We welcome people from every
background: writers, translators, designers, organizers or those
who simply want to help. Apply at
https://sanmarkkamlife.org/volunteer

SUPPORT OUR MISSION

This book was given to you freely. Every translation, every
emporium item, every meal, every piece of educational content
we produce runs entirely on the generosity of people who
found value in this work. A small contribution goes directly
toward keeping this light moving:

$1 Provides a meal to someone in need.

$5 Gets an emporium item to someone in need.
$15 Pays for one of the online tools we use.
$30 Funds our infrastructure for a few days

$50 Sponsors a local seminar or free meal service in a
community.

$100 Helps carry this light into a new country.
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If this work has touched you, feel free to donate at

https://sanmarkkamlife.org/donate, and/or simply pass this

book to someone who is searching. Both help.

CONTINUE YOUR JOURNEY

The Suddha Sanmarkkam Path is a lifelong journey. This is just
the beginning and we have so much more to offer to you for
free:

- Thiru Arutpa: The Sacred Songs of Grace from Vallalar

- Urainaidai : Vallalar’s own prose works.

- Sanmarkkam Emporium: Donation-based items

- KarunAI: Your personal guide for the path

- TamiLearn: The tamil learning App

- Videos & Articles: Educational digital content

- And much more!
Everything else we offer is waiting for you at
https://sanmarkkamlife.org/start.

JOIN THE COMMUNITY

To join the Sanmarkkam Life Family community in your
language, visit https://sanmarkkamlife.org/community.

Arut Perum Jothi - Arut Perum Jothi Thanipperum Karunai - Arut
Perum Jothi

May all living beings live happily in absolute compassion forever.
- Vallalar

159


https://sanmarkkamlife.org/donate
https://sanmarkkamlife.org/start
https://sanmarkkamlife.org/community

Four petitions laid before God
by Ramalinga Adigal, Vallalar (1823-1874)

The Small True Petition recalls the many births that brought us to
this human body, and asks for deathless life and for the right of oneness
in soul-kinship.

The Great True Petition tells what grace did for him: from the
darkness before any body, through the mother's womb, to birth and
youth, until it showed him one God, Arut Perum Jothi, shining in every
being, and one way to live: compassion for all life.

The True Petition of Wisdom longs to know, contemplate and
praise the holy presence of Grace, and ends in knowing without
knowing.

The True Petition of the Sangam asks that this very body be freed
from death and made eternal, gives up every claim of our own to grace,
and asks the same life for every living being.

One light runs through all four: Arut Perum Jothi, real and open to
every soul, whose grace gives Jeevakarunyam, compassion for all life,
the foundation of any real spirituality.

Each petition is given in the original Tamil, with transliteration,
translation, commentary and a glossary.
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